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Románia magyar népét uj próbatétel 
dé állitotta az ország belső politikájá- 
nak hirtelen fordulata. A legnagyobb 
azdasági válság közepette, tehát olyan 
lőben, amely a törvényhozás házának 
ujjáalakitására a legkévésbbé alkalmas, 
oszlatta fel a királyi akarat a képviselő- 
házat és rendelte el az uj választások 
megejtését. Hogy a meg nem tartott igé- 
fetek politikusainak gyülekezete meg- 
érett a feloszlatásra; kogy az ország 
nyomoruságos helyzete egyre sürgetőb- 
ben követelte egy megértőbb és hozzá- 
értőbb kormányzat élrekerülését, az 
nyilvánvaló volt mindenki előtt. És a 
olitika bölcsei mégis ugy vélekedtek, 
ogy a törvényhozás két házának fel- 
oszlatása nem következhetik be, mert a 
mostani tulfeszültségü légkörben ki- 
számithatatlan következményekkel jár- 
na a választások kiirása. Aggódó meg- 
nyilatkozások a szélsőséges elemek ki- 
robbanását, mások a diktatura felülke- 
rekedését jósolgatták. És a választáso- 
kat mégis elrendelték és az országon 
most mégis keresztülviharzik a válasz- 
lási szenvedélyek és izgalmak orkánja. 
A román pártok ebben a megindult 

vj alkotmányos harcban csak az időle- 
ges hatalomért, az érvényesülésért vias- 
kodnak. Reánk, magyarokra nézve ez 
ujabb próbatétel és életkérdés. Nekünk 
tanuságot kell tennünk arról, hogy erő- 
sek és egységesek vagyunk. Bizonysá- 
got kell szolgáltatnunk afelől, hogy a 
reánk zuditott. mindent megbénitó nyo- 
moruság sem széditett semmiféle szélső- 
séges irányzat karjaiba, nem téritett le 
az egyenes utról, melyen haladuunk 

ell, ha nemzetközi szerződésekkel alá- 
pillérezett és állami törvényekbe cikke- 
lezett jogaink élővalósággá érlelődését 
ivánjuk. 
A kormányhatalmat kezében tartó uj 
irányzat, mely minden leplezés és szé- 
pitgetés dacára nem egyszer csillogtatta 
meg a diktatura veszedelmes, kétélü 
pallosát, ügyes taktikával, de szeren- 
csétlen kétbalkezüséggel dobta bele az 
egész országot elárasztó politikai kitöré- 
sek lávájába a kisebbségi kérdést. Jor- 
ga danaida-ajándéka, a nemzeti kisebb- 
ségek államtitkársága, agyafurt szem- 
ényvesztés a külföld felé és ravasz 
sa khuzás a belső politikai viszonylat- 
an. Kifelé a kormány és a kisebbségek 
megnyugtató összhagjának látszatát 
akarja ébren tartani, befelé pedig a 
izenkétesztendős kálváriajárás keserü- 
ségeit igyekszik levezetni. Mi ezzel a 
politikai büvészkedéssel nem bódittat- 
atjuk el magunkat. Nekünk a mostani 
választások rendjén ország-világ előtt 
meg kell mutatnunk, hogy egy papir- 
masé intézménnyel nem tekinthetjük a 
isebbségi kérdést megoldottnak, sé- 
relmeinket orvosoltaknak és törvényes 
gényeinket kielégitetteknek. Nekünk 
arát és ellenség előtt egyaránt tiszte- 
etetparancsoló, erőtsugárzó, tekintélyt- 
mztositó, sulytadó fellépésünkkel ujabb 
mementőt kell felirnunk a politika ho- 
zontjára, hogy mindenki tudomást ve- 
ávén arról, hogy a mi jogaink még min- 
1g nem öltöttek testet, a velünk szem- 

nen vállalt kötelezettségek még mindig 
em egyebek irott malasztnál. 

/ 

he fi a megindult választási küzdelem- 
hen nem hatalomért szállunk sikra; 
ek akarunk letörni, elnyomni senkit; 
ö ünk csak az a célunk, hogy a román 
kül nyhozás házaiba olyan embereket 
ildjünk be, akik ott a mi érdekeink- 
őy és igazságunknak hüséges, bátor és 
ente szószólói lesznek. Olyan embe- 
bet kezébe akarjuk adni és olyan em- 

ek kezébe kell adnunk a mandátu- 
eleyüt akik semmitől vissza nem riadó 
gal ántsággal és apostoli elhivatottság- 

bi öveteljék a tulzott közterhek eny- 
itését, a gazdasági kórságok orvoslá- 
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sát, a tönk szélére juttatott kereskede- 
lem, ipar, gazdaság megmentését, talpra- 
állitását, a koldussorsba nyomoritott 
nyugdijasok emberi elbánásban való ré- 
szesitését, az öntudatos és komoly mun- 
kásság kétségbeejtő helyzetének meg- 
javitását, a dolgozó tisztviselők megbe- 
csülését, a visszaélések, panamák fer- 
tőjének kiirtását, a jog, törvény és igaz- 
ság uralmának megteremtését, az or- 
szág igazi boldogulásának megalapozá- 
sát. Mi olyan emberekre akarjuk bizni 
képviseletünket, akik a mi vérünkből 
való vér, akiket nem szereplési viszke- 
teg, nem érvényesülési törekvés füt, 
hanem akik népünknek igazi és hivatott 
bajnokai, akik teljes odaadással és 
csüggedést, megtorpanást nem ismerő 
lendülettel és szivóssággal viaskodnak 
egyházaink, iskoláink, drága anyanyel. 
vünk szent jogaiért, népünk gyermekei- 
nek az igazi egyenjoguság szellemében 
minden vonalon leendő érvényesülésé- 
ért. 
Nekünk nem szabad elveszitenünk a 

csatát. A román pártok választási el- 
bukása csak egyes csoportoknak a hu- 
sosfazék közeléből való elkerülését je- 
lenti, de reánk nézve katasztrófális le- 
het, mert megfoszt jogaink érvényesülé- 
sének követelési, szorgalmazási lehető- 
ségétől, mert gyöngének, értéktelennek, 
széthuzónak bélyegez. 
Ha nem leszünk képesek egész erőn- 

ket kifejteni; ha nem teszünk tanuságot 
egységünkről ha nem lesz kellő számu 
bajnokunk a politika küzdőporondján: 
akkor mi a talajt veszitjük el lábaink 
alól és nem a politikai tusában hanem 
az életben bukunk el. A földet már ki- 
rángatták lábaink alól, a koldustarisz- 
nyát a nyakunkba akasztották már, de 
még szilárdan állunk az élniakarás 
élnitudás szirtalapján. Ha a választási 
mérközésben gyöngéknek bizonyulunk, 
ezt az alapot veszitjük el és akkor meg- 
kondithatja felettüuünk a Végzet az ön- 
magukat pusztulásraitélt népek halál- 
harangját. : 
Az Uj Testamentumnak az apostoli cse- 

116. szám, 
XXXVII. évfolyam 

és 

ütt! 
lekedeteiről irott részében olvashatjuk 
ezeket az igéket: „És mikor a pünkösd 
napja eljött, mindnyájan egyakarattal 
együtt valának." A Megváltó halála 
után vezér nélkül maradt tanitványok 
átérezték, megértették, hogy a világot 
megváltó eszmék diadalát csak egyaka- 
rattal és együttmaradással biztosithat- 
ják. És a mennybeszállott Jézus elküldte 
a kettős lángnyelveket, melyek Pünkösd- 
napján megihlették az egyakarattal 
együttlevő tanitványokat, kik aztán min- 
den üldöztetéssel, fondorlattal és ön- 
kénnyel, csalfasággal és csábitással 
szemben megteremthették a Krisztus bi- 
rodalmát. Nekünk, magunkra maradott 
romániai magyaroknak is egyakarattal 
együtt kell lennünk és maradnunk, mert 
eljött a mi próbatételünk és sorsmeg- 
alapozásunk Pünkösdje. Ha egyakarat- 
tal együtt leszüink, akkor a pünkösdi 
kettős lángnyelvek minket is csodákra 
ihletnek, és mi is meg fogjuk épithetni 
a mi jogaink és igazságunk birodalmát. 
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Bukarest, május 22. 
Argetoianu helyettes belügyminisz- 

ter résztvett Krajovában a kormány vá- 
lasztási propaganda-gyülésén és nagy 
beszédet tartott. Ezuttal nem mint he- 
lyettes belügyminiszter, hanem mint va- 

lőságos pénzügyminiszter mutatkozott 

be és valóban hajmeresztő érdekessége- 

ket mondott. A szó szoros értelmében 

leleplezte az ország pénzügyi helyzetét 

s azok az adatok, amiket őszintén föl- 
tárt, reménytelenül elképesztőek, vi- 

ozéja szerint : 

gasztalanul reménytelenek. 
— EÉEbben a pillanatban, – mondotta 

a pénzügyminiszter, — 

az államkasszának több, mint tiz mil- 
liárd egyenes deficitje van. 

Mert vannak olyan deficitjei is, ame- 
veket nem lehet egyeneseknek nevezni. 
Milliókat jelentenek például azok a ki- 
adási tételek, amelyeket a költségvetés- 

] be nem vettek fel s amelyek még csak 
könyvelve sincsenek. 

Három milliárdos hiány a mult évről 
Ilyen bevezetés után tért rá Argetoia- 

nu a pénzügyi helyzet részletezésére. 

Mindenekelőtt megállapitotta, hogy kö- 

zel három milliárdos hiányt örökölt a 

kincstár a mult évről. Olyan kiadási té- 
telek ezek, amiket az államkincstár a 
mult évben nem egyenlitett ki, viszont 
ebben az évben nem vette őket költség- 
vetésbe, nyilván azért, hogy az amugy 
is nagyon fenyegetett költségvetési 
egyensulyt megőrizze. Pedig azzal a 
költségvetési egyensullyal enélkül is 
igen komoly volt a baj már a kezdet 
kezdetén is. 
A fönti tétel, amit az idei költségvetés 

kiadási rovatába föl sem vettek. de amit 
ennek ellenére is ki kell fizetni, kere- 
ken 2 milliárd 700 millió lej. Ezenkivül 
van olyan hiány is a mult évről, amit 
nem felejtettek el a költségvetés össze- 
állitása során. Ez 2 milliárd 33 milliót 
tesz ki. Költségvetés szerint ennek az 
összegnek megvan a fedezete, de csak 
a költségvetés szerint, mert az előirány- 
zott jövedelmek olyan gyéren folytak 
be, hogy a kérdéses összeg fedezéséről 
szó sem lehet. 
Ezenkivül a Casa Depuneritől 695 mil- 

liót vett fel a kincstár. 
A földkisajátiási szelvények beváltá- 
sánál esedékessé vált kerek 1 milliárd. az autonóm intézetek 

Az 1931-es kölcsön-szelvények bevál- 
tása 842 millió. : 
Az 1931. évről elmaradt nyugdijak 

összege 500 millió és 200 milliót tesznek 
ki azoknak a tisztviselőknek a fizetése, 
akik a költségvetésben nem szerepel- 
nek, nem tudni miért. 
A rendkivüli hitelek 300 milliót emész- 

tettek föl. 
Jelen pillanatban tehát az állam- 

kincstárban pontosan 8 milliárd 5b7 
millió lej hiány észlelhető, amelynek 
nagyrésze még a mult évről szárma- 
zik. Ha aztán hozzávesszük ehhez azt 
is, hogy a jelenlegi év első negyede 4 
milliárd lejes deficittel járt, ugy min- 
denki beláthatja, hogy hasonló rossz 
énzügyi helyzetben a román állam ta- 
án sohasem volt. 

MEG KELL VÁLTOZTATNI A 
KÖLTSÉGVETÉST. 

Argetoianu pénzügyminiszter azonban 
még ennyivel sem fejezte be a riasztó 
számadatokat. Kifejtette, hogy az auto- 
nóm intézetek valamennyien a leglehetet- 
lenebb módon gazdálkodtak és számadá- 
saikat sulyos milliárdokra menő delfici- 
tekkel zárták le. Ezekért a hiányokért is 
az állam felelős végeredményében s igy 
az amugyis nagy pénzügyi válságot még 

i ülön valsága is 

Argetoianu 

! tetőzi 
–- A vázolt körülmények között, — 

folytatta beszédét Argetoianu —- senki 
előtt sem lehet kétséges, hogy a megsza- 
vazott költségvetésen változtatnunk kell, 
ha el akarjuk inditani a talpraállási fo- 
lyamatot. Nekünk nem célunk az, hogy 
látszatokra épitő költségvetési egyensulyt 
produkáljunk. Inkább ilegyen ebben az 
évben is deficites költségvetés, de az be- 
csületes és a valóságos helyzetnek megfe-" 
lelő legyen. 

A KIBONTAKOZAS UTJA 

A helyzet vázolása után Argetoianu a 
kibontakozás utjáról beszélt. Mindenek 
előtt megállapitotta, hogy az adókat 
csökkenteni kell, mert egyébként elzér- 
zenek az adóalanyok. Miután pedig a 
bevételeket már fokozui aligha lehet, ki- 
söpri az összes minisztériumokat, leegy- 
szerüsiti a közigazgatást s minden fölös- 
leges tételt töröl a kiadásokból. 

Ez azonban még mind kevés. Az or- 
szág rászorul a külföldi tőke gyors támo- 
gatására. Enélkül hiábavaló minden bel- 
földi erőfeszités. Nézete szerint tehát a 
kormánynak az az első kötelessége, hogy 
elháritson minden akadályt a külföldi tő- 
ke bejövetele elől. 

esesszeseseösesesmmesEeSeeeeseLE 

Lemondott a belga 
[ 

kormány 
Brüsszel, május 22. 

A Jaspar-kormány a parlament mai 
ülésén bejelentette lemondását. Előzőleg 
a postaügyi miniszter mondott le nyilt 
ülésen, miután nem volt hajlandó a kor- 
mány hadihitel programmját magáévá 

tenni és ehelyett a szociátstákhoz csat- 
lakozott. A parlament ülése után Jaspar 
megjelent a királynál és átadta lemon- 

dólevelét.
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E gyszer volt Pesten 
kkulyavásár..., 

Budapest, május 22. 
Ma láttam az első „bajnoki ebkiállitás". 

sal kapcsolatos mükotorék versenyt. 
Keleti Pályaudvar mellet, egy hatalmas, 
fedett csarnokban rendezte meg ezt a 
kiállitást a MEOE, az ebtenyésztők egye- 
eülete. A nemes versenyzők egymás mel- 
lett felállitott ketrecekben, bősz ugatás 
közepette várják a zsüri döntését. 
Nagyon szeretem a kutyákat, tenyész- 
tésülkhoz azonban nem értek. k ugy 
nagyjában magyarázhatom cl, hogy ez 
a verseny alapjában egy Miss Kutya vá- 
Hasztásával azonos. A csarnokban óriási 
az izgalom: ahogy mondani szokták, 
„tout" Budapest itt van. Ugyanis a kül- 
föld is részt vesz a versengésben, Európa 
.50 legszebb kutyáját leküldötték Buda- 
pestre. A belföldi és a külföldi tenyész- 
tők élethalál-harcot vivnak a dijakért. E 
pillanatban a nagy mérkőzés eldöntetlen. 
Egy ilyen bajnoki ebkiállitás vissza- 
tükrözi a mai társadalom minden igaz- 
ságtalanságát. Nyilt cinizmussal mutatja, 
hogy jobb a tőke árnyékában kutyának 
lenni, mint mondjuk két diplomával állás 
talan mérnöknek. 
lItt van például, egy főuri elegánciával 
berendezett ketredben Wu-Wu oon Press- 
baum, egy kinai palota-kutya, Árannyal 
bebvont rácsos ágyacskában, kásmiri sár- 
gaselyem paplan alatt nyugszik, ponto- 
san ugy néz ki, mint egy kinai csecsemő. 
Mint egy arisztokrata-csecsemő. Anyja 
Aimee, apja Tong. 

Mikor jut egy magunkfajta ember 
arannyal bevont rácsos ágyhoz? Soha. 
Legfeljebb a rács valósul neg ebből az 
álomból, de az sem aranyból, hanem vas- 
iból, fönt a cella ablakán. 

zsingisz F nt, egy ugynevezett csan- 
csan kutyát Londonból repülőgép hozta 
BPestre, Igen kedves eszkimó- pofája van, 
meg akartam simogatni, de gondnoka, egy 
zsakettes, szigoru ur leintett: 
– Ekszkjuz mi, szőr... 
Ezt olyan tiltakozva mondotta, olyan 

méltósággal és felháborodással, hogy lát- 
tam, éppen annyira nem lehet bizalmas- 
kodnom Dzsingisz Kánnal, mint ameny- 
nyire nem barátkozhatom a welszi her- 
ceggel sem. 

morvaországi Grusbachból külön fe- 
hérköpenyes ápolónő hozott ide két törpe 
uszkárt. A kisebbik gindössze 14 centi- 
méter hosszu, ő a világ legkisebb törpe 
uszkárja. Értéke felbecsülhetetlea, de 
azért 90 ezer pengőért, azaz 2 millió ?700 
ezer lejért eladó. Társa már kétszer ak- 
kora s potom 3000 pengőért megkapható. 
Egyébként mind a kettőt naponta borot- 
válják, anyaszült meztelenek, csupán po- 
fácskájukon ékeskedik kipöondöritett ba- 
jusz. 
A törpe uszkár ellentéte Apollo von 

Rupperebach egy borjunagyságu kutya. 
Kizárólag cukrászsüteménnyel etetik. 
Négylábon állva méter magas. 
A kitünő Kálmán Jenő a helyszinen 
bökverset rögtönzött a kiállitásról. Ime, 
a strófák: : 

E pasárnap, mint minden évben 
Kulgaktállitáson pvoltam, 
A kutyákat autón vitték ki, 
Mig én szerényen kutyagoltam. 

A legszebb, fajtiszta ebek 
Különféle dijakat nyertek, 
Ez polt az egyetlen tisztaság, 
Melyre a bversenyzők ügvyeltek. 

A származást, az ősöket, 
Kötelező tantárggyá tették, 
Akinek nem obvolt pedigréje, 
Azt, sajnos, kutyába se vették. 

SALAMON ELMEGY. 

Budapest ismét szegényebb lesz egy fi- 
gurával: Salamon Béla, a pesti humor- 
nak szinte egyedüli és ősi tehetségü mü- 
vésze Berlinbe költözik és filmezni fog. 
A magyar köztudat félreismerte Sala- 

mont. Azt hitte és hirdette róla, hogy 
egy tehetséges komikus, akin jól lehet 
nevetni. 
Pedig jól lehet rajta sirni is. 
Mert az ő humora nem egyszerü ko- 

mikusi képesség, hanem valami „külön- 
leges és egyedülálló", körülbelül rokona a 
chaplini müvészetnek, Tragikues aláfes- 
tésü, mélyen és éppen olyan keserüen, 
minta milyen mulattatóan emberi. 

Pesten nagyon sokan szerették, de sen- 
ki sem akadt, aki igazán felismerte vol- 
na. Ehez a felismeréshez speciáls szak- 
avatottság és elfogulatlanság kellett. Egy- 
szer Joe Pasternak, az amerikai Univer- 
sal világhirü igazgatója meglátta Sala- 
mont. 

—– Ezt az embert át kell adni a világ- 
nak! - mondotta. 

S azonnal leszerződtette. 
Salamonnal a magyar szinjátszás egyik 

legegyénibb, mondhatnánk legírappán- 
sabb figurája távozik. S jellegzetes, hogy 
amint távozik, azonnal felismerik, hogy 
nem bohóc volt, hanem müvész. 

2. OLDAL 

Egyelőre levették a Csiki Mayánjavak 
ügvét a Nénszövetség napirendjéről, mert 
Nomámnia békés megegyezést ajánlott 
Ha a megegyezés nem sikerül, a szepremberi 

ülésszakon végleg dönf a Népszöbvefség 

(A B. L. tudósitójának távirata.) 
A Népszövetség, 

Genf, május 22. 
urtius elnöklésével, tegnap döntött a csiki magánjavak 

ügyében. Az ülésen jelen volt Briand, Henderson, Grandi. Romániát Antonia- 
de miniszter képviselte. A tanácsterem egyik sarkában a magyar delegáció 
között állottak a memorandum erdélyi benyujtói. 

be. 
A csiki magánjavakról szóló jelentést Joskizava japán delgátus nyujtotta 

Antoniade, Románia nevében, kérte a Népszövetséget, hogy a csiki magán- 
javak tárgyalását halassza el, tekintettel arra, hogy Románia békésen kiván 
megegyezni a székely határbirtokok tulajdonosaival. Abban az esetben, ha a 
megegyezés nem sikerrülne, ugy Antoniade szerint, az ügy tárgyalását még 
mindig ki lehet tüzni szeptemberre. 

A Népszövetség, rövi tanácskozás után, elfogadja a román álláspontot, és 
külön is felszólitotta Romániát a megegyezésre, amely, ha nem sikerül, a csiki 
magánjavak kérdése véglegesen döntésre kerül a Népszövetség szeptemberi 
ülésszakán. 

Seidner Imre. 
eeezesesesesesmeseesesesösssemsessééélssó. 

Mibe pusztul bele a kisebbség polcár? 

Aktákat sülyesztett a 
szatmári pénüáuiáazáató 
T7 hónapig rejtegette a fölebbezést, hogy százezreket hajthasson be 
jogtalanul — Inzolvenciába kergeti az adószadizmus a kereskedőket 

Szatmár, május 22. 

Ott tartottunk a szatmári adófrontról 
szóló jelentéseinkkel, hogy a pénzügy- 
igazgató rendelkezésére a kisebbségi üze- 
mekben megkezdették az adótartozás fe- 
jében lefoglalt munkagépek lepecsételé- 

e sét és ezzel végképpen lehetetlenné tették 
az ipari üzemek tulajdonosainak, hogy 
megkereshessék a kenyérre és adóhátrá- 
lékra valót. Eme jelentésünk óta örven- 
detes változás állott be Szatmáron. A 
Jorga-kormány a város lakosságának ál- 
talános örömére elhelyezte a szatmári 
énzügyigazgatóság élérő Andreicutiu 

Péter adminisztrátort, aki beteges ambi- 
ciójával valóságos adószadizmust üzött a 
gazdasági válság legsiralmasabb eszten-- 
deiben Szatmáron és Szatmármegyében. 

Az eddigi pénzügyigazgató távozásával 
megdöbbentő dolgok kerültek napvilágra 

azokból a manőverekből, amelyeket An- 
dreicutiu a város kisebbségi polgárai el- 
len folytatott. Ha legutóbb az ipari üze- 
mek guzsbakötéséről kellett beszámol- 
nunk, most arról adhatunk hirt, hogy a 
pénzügyigazgató a szolgálati szabályokat 
és a törvényt megszegve miképpen tar-- 
tott magánál csaknem esztendeig aktákat 
csak azért, hogy az általa önkényesen ki- 
vetett adók összegét behajthassa, mielőtt 
a felsőbb fórumok leszálithatnák az 
alaptalan és irreálisan kivetett adó ösz- 
szegét. Most derül ki, hogy milyen ke- 

é feküdt rá ez a betegesen gyetlens éggel 
rosszindulatu hibatalnok a báros egész 
gazdasági életére és miképpen kergetett 
fizetésképtelenségbe komoly, 
zott kereskedelmi pállalatokat. 
Amit az itt következőkben elmondunk, 
nem egyedülálló eset Szatmáron, de egyi- 
ke a legjellemzőbbeknek. 

megalapo- 

A krizisben négyszeresére emelik az adóalapot 
Két szorgalmas testvér, Schwartz Sán- 

dor és József, cérnakereskedést folytat- 
nak Szatmáron. Szolid üzletemberek, a 
kiknek egész életcéljuk üzletük fölvirá- 
goztatása volt. Nehéz, kitartó munkával 
el is tudtak boldogulni, amig a végzet rá 
nem szabaditotta erre a városra Ándrei- 
cutiu Péter pénzügyigazgatót. A gazda- 
sági válság itt különösen 1929-ben kezdte 
meg a maga romboló munkáját és erre 
az időre esik az uj pénzügyigazgató mü- 
ködésének kezdete is. Addig százezer lej 
volt a Schwartzék társas üzletének az 
adóalapja. Az uj pénzügyigazgató nem 
nyuko ott addig, mig duplájára nem 
emelte. 
Mág föl sem ocsudtak az emelés fölötti 

rémületből, amikor most esztendeje elkö- 
vetkezett az uj kivetés sora. A Schwartz- 
ék adómegállapitását a speciális bizott- 
ság elé utalta a pénzügyigazgató azzal, 
hogy ők nagykereskedők. És volt ereje 
hozzá, hogy az adójukat, amelyeket csak 
az előző évben emeltek föl száz percent-- 
tel, ujabb 180.000 lejjel fölemeltesse 390 
ezer lejre. Hogy miképpen sikerült ez a 
pénzügyigazgatónak akkor, amikor a jö- 
vedelmek különösen a kereskedelemben 

nem volt füle a 

rohamosan estek, arra megvolt a maga 
speciális módszere Andreicutiunak. A 
törvénnyel szembeszállva megakadályoz- 
ta, hogy a kivetéseknél ott legyen a fö-- 
lebbezési bizottságban a nagykereskede- 
lem képviselője. Nyilvános botrányt ren- 
dezett, csakhogy a kereskedelmi és ipar- 
kamara gerinces delegátusát eltávolithas- 
sa a fölebbezési bizottságból. 
Schwartzék tiltakoztak az adóemelés 

ellen. Andreicutiu ugyanis idejövetelekor 
azt mondta, hogy azért tartja szükséges- 
nek az adók emelését, mivel azelőtt 
aránytalanságok voltak a kivetéseknél és 
ő ezeket az aránytalanságokat akarja 
megszüntetni. Sohwartzék a fölebbezégsi 
tárgyaláson arra hivatkoztak, hogy náluk 
nem lehet szó arányositásról, hiszon az ő 
adójukat, az előző épben éppen száz per- 
centtel emeltette maga Andreicutiu, nincs 
tehát meg az indoka az ujabb emelésnek 
éppen akkor, amikor köztudomás szerint 
és bizonyithatóan csökkent a kereske- 
delmi forgalom. Hanem hasztalan be- 
széltek ők az adminisztrátornak, annak 

védekzések és érvek 
meghallgatására, sem érzéke a neki nem 
tetsző igazságok megérzésére. Áz ujabb 

Comcmdiem Nccific NecmüHvvene 
Empress of Eritain 

dezésü uszó világvárost, a C. P. R. büsz- 
kén „Empress of Britain"-nek nevezte 
el uj hajóját. Ez az óriás (42500 tonna) 
az eddigi uszó ,királyalkotások"-nak 
legnagyobbika és legszebbike, s május 
27-én kezdi meg első utját Southamp- 
ton-ból és Cherbourgból Canadába és 
az Amerikai Egyesült Államokba. 

Következő indulások : iunius 17, julius 
8. julius 29. augusztus 1z, stb 
Az utazás 5 napig tart, ebből csak 

3-1/2 nap a nyilt tengeren. 

A jövő téli szezonban az Empress of 
Britain csodabhajó világkőrüli uton, a 
világ csoda helyeihez viszi utasait, 

Mint a legnagyobb, leunazarabb beren- 

Felvilágositást dijtalanul és készséggel megad a romániai vezérképviselet : 

„CNNRDINN PRCIFIC" Bukarest, Calea Grivifel 181. 

olyan utvonalon, amelyen eddig csak 
30.000 tonnás hajók közlekedtek. 

mikor a legrossz 

FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rhcumás fáj da 

mak csakis a 

Dr. MMNU MUStCEL. 
ANTINEVRALGIC 

: által gyóguithatók. Eredeti d n. 
Vmelu két kapszulát (östuában) ta 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. Kap- 
ható gyóguszertárakban és drogé- 

riákban. 7m 

emelés megtörtént és Schwartzéknak 390 
ezer lej lett az uj adóalapjuk. 

ELTÜNT A RECURs 
A fölebbezési bizottságban Andreiculiu 

pénzügyigazgató kedve szerint hozot 
adóemelés ellen Schwartz Testvérek re. 
curst adtak be. A recurs a nagyvárad 
itélőtáblához volt cimezve és a szatmári 
énzügyigazgatóság iktatójában adták be, 

ke még a mult esztendő juliusában tör. 
tént és a két kereskedő várta a tábla 
döntését, amely azonban nem akart ee. 
hogysem megérkezni, pedig a nagyváradi 
tábla nehány hét alatt szokta meghozni 
a döntését az ilyen ügyekben. 

Szalatt a pénzügyigazgató a legerősza- 
kosabb eszközöket vette igénybe, hogy 
a jogtalanul fölemelt adó összegét be- 
hajtsa a két kereskedőtől. Fühöz-fához 
fordultak a szerencsétlenek, de még vi. 
gasztaló szót sem kaptak sehol, nemhogy 
védelmet. Maga a kereskedők elnöke ki. 
jelentette, mikor panaszával hozzá for. 
dultak, hogy Andreicutiuval szemben te. 
hetetlen az egész város és nem tudott 
mást mondani, mint: 
— Magukat bizony készre csinálja a 
pénzügyigazgató. 

valóban „készre csinálta" őket An- 
dreicutiu. Előbb foglaltatott náluk, majd 
elhurcolta az áruikat és nem nyugodott 
addig, mig fizetésképtelenségbe nem haj- 
totta a két Kereskedőt. A jóvá sem ha- 
gyott adókivetés alapján 112.000 
lejt vasalt be rajtuk a fiskus akkor, a 

abbul ment az üzlet és a 
mikor ekkora összegnek az elvonása clke.. 
rülhetetlenné tette az inzolvenciát. A két 
Schwartz testvér nem birta már a sarco- 
lást, a sanyargatást és sürgette a nagy- 
váradi táblánál a félév előtt beadott re- 
curs elintézését. Akkor aztán kiderült, 

a pénzügyigazgató föl sem terjesztette 
azt a táblához, hanem a pénzügyigaz- 
gatósági iktatóból kiadatla magának 
és bezárta a fiókjába, ahol csaknem tiz 
hónapig hepertette és ésak akkor ter- 
jesztette föl a táblához, amikor már 
előbb sikerült kiszekifozni Schroartzék- 
ből a 112.000 lejt. 
Csak mostanában érkezett le a tábla 

döntése, amely megsemmisiti Schwartzól 
panasza alapján a kivetést és uj, adóki- 
vetésre utasitja a pénzügyi hatóságot. 

A JOGTALANSAG, MINT 
JOGFORRÁS. 

Amig idáig jutott azonban az egész 
dolog, akkorára már a két komoly keres- 
kedő maga alá került. Ők már előre lát- 
ták, hogy akkora összeget, amekkorát 2 
pénzügyigazgató követel lőlük, nem ké- 
pesek zavar nélkül elvonni az üzlet ől 
a mai viszonyok között, elvesztették fe- 
jüket és nem volt meg a nyugodtsá 
energiájuk ahhoz, hogy elhárithassák ma- 
guk felől az inzolvenciát. 
Ámde Andreicutiu nem elégedett meg 

a tavaly kierőszakolt 112.000 lejjel, ha 
nem ugyanazt, sőt valamivel még annáa 
is nagyobb összeget akart kiszedni erre az 
évre is. Az eszköze megvolt hozzá. Az 
idei adókivetésnél a tavalyit vették ala- 
pul és minthogy a pénzügy igazgató mel- 
terkedése folylán a tavalvi kivetés dol- 
gában nem érkezett le a kivetések ide- 
jére a tábla döntése, Schwartzéknak meg- 
agyták a tavalyi adójukat erre az év 

is. És a pénzügyigazgató már hozzá 
kezdett ennek az összegnek a behajtásá- 
hoz. Már ujból megkezdték a foglalást a 
idei adók fejében a két testvérnél het 
1345. szám alatt a közeli napokra m 
vanezer lejre árverést is tüztek ki e ; 
nük. Ezt az összeget ennek az évne eál. 
felére eső adóként akarta beinkasszá 
tatni a pénzügyigazgató. 
Hogy Schwortzék adóját a tábla döp- 

tése szerint le kell szállítani és hogy 
a két Schwartz testvértől tavaly bee 
kasszzált 112.000 lejből már az idei a a 
is jut tekintélyes összeg, azzal nem a eite 
törődni a pénzügyigazgató. psürai 
az ujabb, jogtalan alapon megállapi 
adónak a behajtását, hogy teljesen e et 
ja a lehetőségét is annak, hogy ez a 
dolgozó ember lábra állhasson. em 
Most, hogy a tábla döntését már n 

tudta tovább elmesterkedni Andneictije 
és Jorga jóvoltából megszabadult 
Szatmár, talán enyhülni fog a h adít 
Talán sikerül megállapitani az adósz 
must, amely Andreicutiu utja v áron 
mely tömegével tette tönkre Szatm 
az egzisztenciákat. kt 

——— 
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főkés Ernő mégis vállal- 
kolott a testvérháborura 

Tavartalanul lolyik a Magyar Párt választási agitációja 

Temesvár, május 22. 

Az Országos Magyar Párt temesmegyei ta- 
ata ujabb meglepetéssel szolgált. Miután 

éolárdan kitartott, a központ akarata elle- 
szud is, a sváb disszidensekkel kötött paktu- 
vére mellett, most a szociáldemokratákat is 

ma nta a maga választási szövetségébe. A 

bevoldemokratákkal kötött paktum csak a 

zoátorválasztásra ponatkozik. A magyar- 
z tagozat és szövetségese, a disszidens 
Mábok csoportja, közösen kötött megegyezést 

szociáldemokraták ottani tagozatával. A 

két párttagozat paktuma eszerint három cso- 

ort választási blokkjává nőtt. 
A közös megegyezéssel összeállitott szená- 

torjelölőlista két első helyét a svábok kapták. 

A harmadik jelölt a magyaroké, a negyedik 

a szociáldemokratáké. A svábok második je- 

jöltje azonban a képviselő jelöltek között is 

második helyen áll s igy győzelem esetén a 

harmadik és negyedik helyek előre tolódnak. 
Ime a lista: 1. Nol Ferenc, 2. Hügel Antal, a 

vábok vezére, 3. Rosenthal Marcel dr., 4. 
Magyari Géza. 

ERŐTELJES MAGYARPÁRTI 
PROPAGANDA HAÁROMSZÉK- 
MEGYÉBEN 

Háromszékmegyében a benyujtott magyar- 

párti lista a negyedik sorrendi számot kapta. 

Jelöltjei: Szentkereszty Béla báró, Abrudbá- 
nyai Éde dr. és Szabó Béni. A Magyar Párt 

szenátorjelölő listája, amelyen Sándor József 
neve áll, az ötödik sorrendszámot kapta. 
A szenátorválasztás háromszéki érdekessé- 

ge az, hogy a kormánynak mégis sikerült eb- 

ben a megyében fognia egy magyar dezertőrt, 

Tőkés Ernő személyében. Igy aztán Sándor 
József Tőkés Ernővel találja szemben magát, 
aki neki, mint református lelkész, alantosa, 
miután Sándor József főgondnok. Tőkés Ernő 
föllépését a megye magyar lakóssága álta- 
lános undorral fogadta. 
Egyébként pedig a Magyar Párt jelöltjei 

már meg is kezdték erőteljes választási pro- 
pagandájukat. Május 20-án Baróton volt nép- 
gyülés, amelyen Sándor József ismertette a 
dagyar Párt programmját, Abrudbányai Fde 
.gazdasági kérdésekről tartott előadást, 
Szentkereszty Béla báró és Fábián László pe- 
dig az egység megőrzésére, a rend és törvé- 
nyek betartására buzditották a választókat. 

Barótról Nagyajtára, Hidvégre és Árapatakra 
aentek a jelöltek, pénteken az Olt-menti köz- 
ségeket látogatták sorra. 23-án délelőtt Ko- 
vásznán, délután Kézdivásárhelyen, 26-án pe- ! k ma 

a tak a fővárosban tartózkodó összes nem- dig Sepsiszentgyörgyön lesz népgyülése a ma- 
gyarságnak. Eddigi megállapiások szerint a 
hatóságok sehol sem támasztottak akadályo- 
ka a magyar jelöltek propaganda munkája 
elé. 

ARAD KISIPAROSAI A SZOCIAÁL- 
DEMOKRATÁKKAL MENNEK 

Arad kisiparosai között óriási elkeseredést 
keltett az a hir, hogy Argetoianu belügymi- 
niszter nem vette föl a kormánylistára az 
iparosság jelöltjeit. Kijátszottnak érzik ma- 
gukat, mert Jorga kijelentései és a velük 
folytatott tárgyalások miatt kifogytak az 
időből s igy önállóan már nem is vehették 
fel a választási küzdelmet. Táviratilag fejez- 
ték ki megbotránkozásukat és tiltakozásukat 
a kijátszás miatt s aztán, – részben talán 
megtorlásképpen Argetoianu viselkedése mi- 
utt, - paktumot kötöttek a szociáldemokrata 
nárttal. amely helyezést nyujtott jelöltjeik- 
ek. 
Aradon idáig összesen 11 politikai párt 

nyujtott be jelölő listát a törvényszék elnö- 
kénél. Jelölőlistákat adtak be a következők: 

Kormánypárt. 2. Bratianu György. 3. Nem- 
zeti parasztpárt. 4. Averescu. 
okkja. 6. Áz országos zsidó párt aradi ta- 

gozata. 7. Magyar Párt. 8. Kuzisták. 9. Szo- 
ciáldemokraták. 140. Lupu és végül 11. a 
amatellenes liga. 

A MAGYAR PÁRT PROPAGAN- 
DÁJA BRASSÓMEGYÉBEN 

A Magyar Párt brassómegyei jelöltjei teg- 
Dap kezdették meg körutjukat a megyében. 
Sodola és Keresztvár községek voltak az első 
állomások, ahol a jelöltek felvették az érint- 
tcést a néppel. Bodola községben a reformá- 

1s papilak hatalmas udvarán gyültek össze 
a választók, hogy meghallgassák jelöltjeiket. 
elrester Tamás református lelkész, tagozati 
snök üdvözölte a jelölteket és kiséretüket. 
ép beszédében biztositotta a Magyar Párt 
cászlóhordozóit, hogy Bodola magyarjai tel- 
lesiteni fogják kötelességüket. Szabó Béni 
egy tetszéssel fogadott beszédben számolt 
i az utóbbi idők eseményeiről és parlamen- 
ajunkásságáról, majd bemutatta jelölttár- 
alt. Szórády Lajos szenátorjelölt, Hettmann 
atal és Papp Endre dr. képviselőjelöltek ha- 
gy beszédekben fejtették ki, hogy a Ma- 
Mka Párt a mai rettenetes gazdasági helyzet 
egváltoztatásáért, a gazdák, kereskedők, 
vtok munkások és az egész nép megse- 
t eséért küzd. A választók lelkes éljenzéssel 

ek tanuságot arról, hogy együttéreznek 

MAJUS 24. 

adtak be a brassómegyei választásra, Ez a 

5. Dolgozók 

abrassómeáyei állandó választ- 

: 

jelöltjeikkel. A szép gyülés Serester Tamás 
zárószavaival ért véget. 
Keresztvár község elején diadalkapu és ha- 

talmas tömeg várta a Magyar Párt küldöt- 
teit. A községi zenekar hangjai mellett ro- 
bogtak be az autók. Az érkezőket Málnássy 
Andor birtokos üdvözölte a község magyar 
népe nevében. Szabó Béni válasza után a ha- 
talmas tömeg az Indig-féle vendéglő nagy- 
termébe vonult, ahol a leglelkesebb hangulat- 
ban folyt le a választók gyülése. Kiss Éndre 
református lelkész, a tagozat üdvözletét tol- 
mácsolta. Egymás után szólaltak fel Szórády 
Lajos, Szabó Béni, Hettmann Antal és Papp 
Endre dr., akiket hosszasan ünnepelt a ter- 
met megtöltő választók tömege. Kocsis Béla 
és Kiss Endre kitartásra és egységre buzditó 
beszéde után a gyülés véget ért, de a Magyar 
Párt emberei még sokáig elbeszélgettek az 
egybegyültekkel, akik megható szeretettel tet- 
tek fogadalmat, hogy a zászló mellett rendit- 
hetetlenül kitartanak, 
Pünkösd három ünnepén tartja meg a Ma- 

gyar Párt a megye többi magyar falvaiban 
gyüléseit, amelyekre a választók nagy érdek- 
lődéssel készülnek. 
Tegnap délután egy tizenegyedik listát is 

l 1k 

cipősarokkal járni. 

bőrsarok. 

kamatellenes liga listája. Igy a Magyar Párt ságból viselik a cipőt 
10-es számu és dültkereszt-jegyü listája az 
utolsóelőtti lett. 
A magyarság hangulata 

bizakodó. 
AAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

lelkes és erősen 

Madgeatu szenzáciés kortesbeszédet tartott Bukarestben 

Aróctolamu-kormány kö- 
vetkezik, melunck leáéle- 
sebb ellenzéké Joróa lesz 

Erőszakra erőszakot igér a nemzeti-parasztpárt 
Bukarest május 22. 

Maniu elnöklete alatt tartotta meg a 
nemzetiparasztpárt elsőő választmányi 
vülést a fővárosban. A gyülés szinhe- 
e a nemzetiparasztpárt uj klub helyi- 

e ez alkalommal felvonul- 

időn belül Argetoianu teljesen a kezébe 
fogja kaparintani a kormányt és éppen 
Jorga hibeipel együtt fogja képezni az 
Argetoianu-kormány legélesebb ellenzéki 
csoporfját. 

sége volt, mel — Miért van szükség csendőrökre a 
választások alkalmával? - kérdezte 
Madgearu beszédében. Mi kaszárnyák- 
ban tartottuk a csendőröket a választá- 
sok alatt, miért akarja Argetoianu a 
csendőröket kivezényelni? Mi nem tu- 
rünk választási erőszakosságokat és ha 
ilyesmi elő fog fordulni, erőszakra erő- 
szak lesz a válaszunk. INa verekedő 
bandák fognak megjelenni velünk 
szemben erre az lesz a válaszunk, hogy 
egy egész nemzetet állitunk szembe a 
bandákkal és azufán legyen berekedés.. 
Beszéde végén Madgearu a Jorga-kor- 

mány által bevezetett diktatórikus mód- 
szerekről beszélt és igy fejezte be szó- 
noklatát: ; 

– Nem egy kormány ellen harco- 
ltunk, hanem felhiojuk' az országot el- 

Madgearu ezután általános derültség lenállásra a diktatura-torekvésekkel 
között jelentette e, hogy nagyon röpid szemben. 
AAAAAÁAAAAAAAKAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

zetiparasztpárti vezérek. Madgearu volt a 
gyülés főszónoka, akinek beszédéből az 
alábbi szenzációs részleteket közöljük: 
— Mi magunk voltunk azok, akik 

kértük a királyt, hogy egy nemzeti- 
kormánnyal váltasson fel bennünket. 
Tisztában voltunk azzal, hogy ez az 
egyetlen mód, mely egészségessé teheti 
az országot. Őfelsége egyetértett ve- 
lünk és ezért jött az orszagba Titules- 
cu. Amikor egyes politikai csoportok 
nem akarták támogatni Tutulescut, fel- 
vetődött a szakértőkből álló kormány 
gondolata. Ezt a kormányt is hailan- 
dók lettünk volna támogatni. És mi 
volt a válasz, amit kaptunk? Megala- 
kult egy kormány. melyet provokációs 
kormánynak nevezhetnek. 

-
 

Kines incidens a brassói megyehávám 
mk 

nendőröktávolitották clhelyéről 

mányának cinökét 
Brassó, május 22. nak átadását az erőszak alkalmazása el- 

Az a királyi dekrétum, amely a vár- lenére is megtagadta. 
megyei tanácsok elnökeit megfosztotta Szerdán délután a brassói vármegyei 
méltóságuktól és hatáskörüket a várme- tanács állandó választmányának tagjai 
gyei prefektusra ruházta, Brassómegye izgatottan és kiváncsian jelentek meg a 
tanácsának állandó választmányában gyülésen, mert bizonyosra vették, hogy 
szerda délután Radu Olteanu elnök tiltakozni fog el- 
sulyos és kinos konfliktushoz veze- mozditása ellen. Bár napok multak el a 

királyi dekrétum megjelenése óta, Radu 

Radu Olteanu, a vármegyei tanács el- Olteanu elnök mégis megjelent és el 

nöke kereken megtagadta az uj tör- akarta foglalni az elnöki széket. Ekkor 

vényszakasznak való engedelmességet azonban Florian Zacharia, Brassóme- 
és megtagadva hivatala átadását, sulyos gye uj prefektusa figyelmeztette Radu 
birálatot mondott a dekrétumról. A ki- Olteanut, hogy őt az elnöklés joga már 

nos jelenet azzal végződött, hogy nem illeti meg. . 
Florian Zacharia, Brassóvármegye uj 1Az ülés izgatott atmoszférájában Radu 
prefektusa rendőri karhatalommal tá- Olteanu ekkor memorandumot olvasott 

volitotta el Radu Olteanut, gel s abban hivatkozott acra, hogy 

tett. 

-
 

Ember lehet a talpán 
de ehhez sok kell. A külső megjelenést sem szabad 
elhanyagolni. Mindenekelőtt nem szabad félretaposott 

A PALMA sarkot azért kedvelik annyira minden 
kulturállamban, mert elegáns és tartósabb, mint a 

Nem luxusból, hanem okosságból és takarékos- 

csak PALMA kaucsuk sarokkal. 

Radu 

aki engedett is az erőszaknak, de állás- elmozditása nem törvényes s egyéb- 
pontja fenntartásának jeléül hivatalá- l ként a vármegyei tanács tagjai a me- 

AA A A AA A AA AAAAAAAAAA AAADAAAAA 
morandum aláirásával is azt bizonyit- 
ják hogy továbbra is kitartanak az 
ő elnöksége mellett. 

A prefektus most felvilágositást kért az 
állandó választmány tagraitól a memo- 
randumra vonatkozólag. A választmány 
tagjai leszögezték, hogy 

nem a prefektus személye ellen fog- 
laltak állást, hanem tiltakoznak a tör- 
vénytelen rendelkezés ellen, viszont 
a prelektussal együtt óhajtanak dol- 

: gozni. 

Olteanu ezután rendkivül heves 
szavakkal vette birálat alá Argetoiana 
rendeletét és megfenyegette a választ- 
mány tagjait, majd kijelentette, bogy 
miután őt a törvény rendelkezéseinek 
megfelelő formák között állitották a 
vármegyei tanács élére, 

helyét az alkotmányellenes dekrétum 
alapján nem hagyja el. 

A rendkivül izgatott hangulatban Flo- 
rián Zacharia prefektus felszólitotta 
Radu Olteanut, hogy hagyja el a ter- 
met, ez azonban nem engedelmeskedett. 
A prefektus végül is rendőri karhata- 

lomért telefonált és intézkedett. 
Radu Olteanut erőszakkal távolitsák el 
a gyülésteremből. 

A rendőrség hamarosan meg is jelent 
a vármegyeházán és Radu Olteanut 
kituszkolta a gyülés szinhelyéről. 

Az izgalmas konfliktus ezzel a finá- 
léval természetesen nem ért véget, mert 
Radu Olteanu kijelentette, hogy hiva- 
talát nem adta át. Florian Zacharia 
prefektus és Radu Olteanu kinos össz - 
tüzésének előreláthatólag a hatóságok 
előtt is folytatása lesz. 

HALLÓ: ITT RAÁDIó KOLOZSVÁR! 
Ne tessék megijedni. Még nem épitet- 

ték fel a tervbevett nagy leadóállomást. 
Hol vagyunk még attól?! Egyébről van 
szó, cgészen más dologról. Az egyik ko- 
lozsvári rádiócég főnökével beszélgettem. 

Beszélgetés közben észreveszem, hog 
a kereskedő halomszámra cimez valami- 
lyen azonos szövegü levelezőlapot. Meg- 
nézem a szöveget. Figyelmeztetés a cim- 
zettnek, hogy a póstaigazgatóság ujabban 
nagyon szigoruan jár el azokkal szemben, 
akik nem fizetik be pontosan a hivatalas 
előfizetési dijat, sőt gyakran el is koboz- 
za a készülékeket. 
Nem értettem a dolgot. 
– De mi köze önnek ehhez? 
- A vevőimnek küldöm. 
—– Szóval, előzékenység? 
– Az is. De – a gépek nincsenek ki- 

fizetve és ha elkobozzák, az én károm 
lesz. 

Istenem, mire nem kell manapság gon- 
dolnia és költenie egy kereskedőnek! 

eseseceeseeeeseesessesemészees 

Jogaink érvényesülése, igazsá- 
gunk diadala attól lügg: hányan 

szavazunk e jelre: mg 

bogy 



veszik, és pedig 

asszonyt 

tézménye. 

etscsecesesesesesssBeese vedresesesSeseseeseseeééée 

Vilááhirü sikér! 
Hogy házát a nuiroktól, nedvességtől megszabaditsa, nincs szük- 

sége nagy épitési munkálatok keresztülvi telére. hanem egyedül bizto- 
san és gyorsan a BUER" készitménnuel szárithatja,. bárminő helyen 
és állapotban is volna. Egy doboz ára 200 lej. mely elegendő 8 m'2- 
hez Minden dobozhoz használati utasitás mellékelve. 

Kapható minden szakmabeli üzletben. 

Főlerakat : „BUER" Bucuresti, Str. Mecet 33. 

A hárem 

Mostanában sok szó esik a keleti rab- 
szolgakereskedelemről. A Népszövetség 
óriási méretü akciót inditott, hogy meg- 
állapitsa, van-e rabszolgakereskedelem a 
Keleten, a párisi Matin négyszázezer fran- 
kot adott ki, hogy Joseph Kassel, a kitü- 
nő francia iró, Abessziniába utazzék és a 
francia bulvárdlapnak oly rémségekről 
irjon, melyet minden Keletet megjárt em- 
ber tud és melyek olvasása mosolyt csal 
ajkára, parlamentekben interpellálnak, 
kormányok jegyzeteket intéznek, a rab- 
szolgakereskedelem pedig vigan folyik és 
nem is lesz vége, amig az iszlám a maga 
tisztaságában uralkodik, vagy mig az -u- 
rópai országok keze és hatalma beférkő- 
zik a mohamedánok által lakott területek 
minden még oly távol fekvő és megköze- 
lithetetlen fészkébe. Mert legyünk azzal 
tisztában, hogy a mohamedánság és rab- 
szolgaság elválhatatlanok egymástól és 
mig hárem van, rabszolgaság is van. Mert 
mi a háremnő? Rabszolga, akit vesznek 
és eladnak. Az, hogy nem dolgoztatják, 
és jól tartják, sőt kényeztetik, becézik, 
szép ruhába öltöztetik, ékszerekkel hal- 
mozzák, csak kendőzése a rideg valósá- 
ában kellemetlenül hangzó ténynek, 

Hogy a hárem a rabszolgaság legkirivobb 
hajtása és ha a Népszövetség mindenne- 
mü rabszolgaság ellen küzd, elsősorban a 
hárem ellen kellene harcolnia és a há- 
rem megszüntetésére kellene törekednie. 

A hárem a legtöbb európai szemében 
poétikus látszatot ölt fel, a háremhölgyek 

nárigyelt teremtéseknek tünnek ftel. akik- 
mnek semmi más dolguk, minthogy uruk- 
nak és parancsolójuknak tessenok és nem 

hogy a háremhölgyeket 
apjuktól, anyjuktól, 

egyéb hozzátartozójuktól, anélkül, hogy 
az eladott „jószág' véleményét kikérdez- 
nék, hogy kinek tulajdonába megy át, 
aminthogy a leendő férj sem igen ismeri, 
hogy kit fog „hitveseként' üdvözölni. Az 
„üzletet" anya, néne, legtöbbször azonban 
hivatásos közvetítiőnők bonyolitják le, 
nézik meg az „árut', alkudnak rá és hoz- 
zák át a „vevő" házába. 

gondolják meg, 

A mohamedán egyház nem ismeri a 
házasság szentségét. Minden nő, aki át- 
lépi a mohamedán férfi házaküszöbét, 
eo ipso felesége. Ahhoz, hogy a mohame- 
dán férfi megnősüljön, szükségtelen pap- 
nak vagy hatósági személvnek, legkevés- 
bé anyakönyvvezetőnek részvétele. Ebből 
következik, hogy a házasság könnyü — 
csak a vételárat kell megfizetni, de a 
válás még könnyebb, ki keli dobni az 

Gmegbocsátanak e durva szóért, 
de a tényt nem lehet körülirni). a kap- 
csolat férj és feleség között ezzel máris 
megszünt – ellenben a vételár odaveszett 
— s igen sok házasságot ez tesz hosszuéle- 
tüvé, a legtöbb férj sajnálja a sokszor 
magas vételösszeget... 

Természetes, hogy u. n. jobb családok 
meggondolják, hogy kinek adják el leá- 
nyaikat. Dehát Keleten nem is a jobb 
családok" köréből rekrutálódnak a háre- 
mek. Erre a célra szolgálnak a leányke- 
reskedők bevett, megtürt és i1stápolt in-- 

Nem az európai értelemben 
vett leánykereskedőké, akik rosszhirüu 
házaknak szállitanak „árut, hanem a 
háremek „áruszállitóié", akik gyakran u. 
n. uri de megszorult körök, főleg azonban 
szegényebb sorsban levő szülők sikerült 
leányait vásárolják igen sokszor jó drá- 
ga áron, kitanittatják, kimüvelk őket és 
15-16 éves korukban tovább adják a há- 
remeknek. 

A különbség az előbb emlitett házasság 
és a háremhölgyek utóbbi módon való 
„beszerzése' között az, hogy mig a csa- 
ládoktól „vett" feleség megtart némi kö- 
zösséget, kapcsolatot családjával, felke- 
resheti szüleit, válás esetén visszatér hoz- 
zájuk, addig a tulajdonképpeni hárem- 
höl y megszakit minden összeköttetést 
családjával, legtöbb esetben nem is is- 
meri szüleit (S-60 éves korában válnak 
meg tőlük) és „ura' bármikor eladhatja 
vagy elajándékozhatja. Viszont minden 
háremhölgy a négy törvényes feleség 
rangjára emelkedik, ha gyermeknek ad 

4. OLDAL 

és a Népszöővetség 
életet. Innen van az a versengés, tüleke- 
dés, mely a gyerekért dul a háremekben 
s mely küzdelemben régebben a gyilok 
és méreg is gyakran szerephez jutott. , 
Ne higyjük, hogy a rabszolgakereske- 

désnek ez a neme a multak emléke. A 
szultánság utolsó napjáig Törökországban 
is divott. Sztambulban még a 80-as évek- 
ben nyilt rabszolganővásár volt, de még 
a háboru végéig fehetett egyre magasabb 
áron szebbnél-szebb török, örinény, cser- 
kesz lányokat kapni. Főleg utóbbiaknak 
volt nagy áruk. Belőlük egészitették ki 
a nagyuri háremeket. A török szultánok 
és hercegek feleségei és kegyencnői csupa 
cserkesz nő volt. Török nőt tévedésből 
sem lehetett találni a nagyuri háremek- 
ben, Egy régi török törvény eltiltotta az 
uralkodó család tagjait attól, hogy török 
családoktól vegyenek maguknak felesé- 
get. Ezzel nagy bölcsen az egyes családok 
vetélkedését és nőtagjaik révén az ural- 
kodó befolyásoltatását küszöbölték ki. 
Viszont a cserkesz nők szépek, nagyon 
szépek, a világ legszebb leányai. De ne- 
hogy sajnáljuk őket, hogy mint rabszol- 
gákat adják el őket. Erre nevelték őket. 
Szüleik mint nemzeti ipart üzik a leány- 
gyermekek eladását az u. n. háremiskolák 
számára, ahol kiképzik őket. megtanitják 
mindarra, amire szükségük lehet és 15- 
16 éves korukban eladják őket a nagy- 
uri háremeknek. 
Egy ilyen háremnővendék legmerészebb 

álma, hogy hercegi hárembe kerüljön, 
hogy igy hercegnő, sőt szultána, császárnő 
legyen. Nem ismerik a 
nem is vágyódnak utána. Ha megnyitnák 
a hárem kapuját, nem tudnának mihez 
kezdeni. ÉElzüllenének, elpusztulnának, 
mint a szultáni háremk megszünte.ésével 
történt Törökországban. , 

Ha Törökországban a hárem kapui be- 
csukódtak és ezzel a hárem cimen leple- 
zett rabszolgatartás meg is szünt, teljes 
virágzásban pompázik még Perzsiában és 
Arábiában, abban a két mohamedán or- 
szágban, ahová az európai civilizáció, az 
eurórai befolyás még nemigen jutott. 
A háremhölgyeken kivül még 

szolgák is vannak, 
Arábiában. A 

ázi rab- 
jelenleg már csupán 

vahabiták, akik meghódi- 

szabad életet,. 

Mily gyakran megesik, hogy 

igen távol vannak. A 

tották egész Arábiát, szigoruan ragasz- 
kodnak a Korán szavához, mely megen- 
gedi a rabszolgatartást. Magának Ibn 
Szaudnak, Hedzsász királyának udvara 
szinte nyüzsög a rabszolgáktól!. Testőrsége 
csupa fekete rabszolga, akikben jobban 
megbizik, mint saját hiveiben. Ép igy 
minden arab seik több rabszolgával ren- 
delkezik, akik őrt állnak sátra előtt, sőt 
álmát is őrzik, mert csak igy érzi életét 
biztonságban. 
Ezek a rabszolgák tulajdonképpen Ará. 

bia urai, mint ahogy a néger rabszolga- 
nők uralkodnak arab férjeik fölött. Az 
ezekből a házasságokból született gyerekek 
inkább négerek, mint arabok A szerecsen 
rabszolgák révén az egész nemcs arab 
faj elnégeresedik és pl. maga az uralkodó 
család már inkább néger, mint arab. 
Igy nem csoda, hogy a rabszolga-intéz- 

mány Arábiában ki nem irtható és hiába 
mennydörögnek ellene Genfben vagy 
Londonban, tovább virul és terjed. De 
talán maguk a rabszolgák tiltakoznának 
legjobban az ellen, ha fel akarnák őket 
szabaditani. Otthon, Szudánban, Aetio- 
piában, az üldözött vadnál is rosszabb az 

-
 

életük, nincs betevő falatjuk, miz ha 
Arábiában a szultán vagy törzsfő tábo- 
rában szolgálnak, legszükebb környeze- 
téhez tartoznak, tejbe-mézbe fürösztik 

R. T. BRASSÓ. TELEFON: 128 

ö . 

Kétszeresnől nagyobb kihuzat! 

: egy közönséges gáppel való 
zésnél a hegyek, avasy falu a völgyben igen kicsinyre jönnek ki, ha 

oigtlánder „Avus"-gép ezt a hátrányt megszünteti. 
b a gép ugyanis a kétszeresnél nagyobb (nem csak kettős) kihuzattal 

ir, úgy hogy csak egy focarlencsét kell az objektivre tenni, hogy a 
hegytetőn levő templomot, avagy a völgybeli malmot jól lehessen 
"kapni" és igy szép, nagy képet nyerni. : 

És tessék meggondolni: Egy Voigtlánder gépnél minden ely pontosan 
és erősen van megépitve, hogy az objektiv még szélben sem tnog. 

Ha tehát egy ilyen gépet akar (és ki ne kivánna manapság egy ilyet 
ágy mindenekelőtt mutattasson be magának egy g egy ilyet ?) 

gépet, a mely minden fényképüzlt etben megtekinthető. 

Fényképezéssel az élet tartalmasabb! 

.........ő8m.. t......000.8 

fényképe- 

őket és oly jó dolguk van, aminőről gyer. 
mekkorukban nem is álmodhattak. Ve 
is rabszolgák, hanem urak, mindenesetre 
nagyobb urak, hatalmasabbak és jobb 
módban élők, mint a szabad arabok, a 
kik közül nem egy szivesen cserélne ve- 
lük mig arról még sohasem lehetett hal- 
ani, hogy a raszolga akarna cserélni a 
szabaddal és például meg akarna szökni. 
Nem bolond, hogy szabad legyen és dol 
gozzék, vagy pláne nyomorogjon, amikor 
mint rabszolga henyélhet és minden jó- 
ban bővelkedhet... 
Ez a rabszolgaság a Keleten! 

Atlasz Márton. 

VENDÉGLÓST 
keres a Szg. 18114 

Birák Háza Szanatórium 
BÁILE SOVATA (Szováta) 

Előnyös feltételek mellett, saját étteremhez. 
Feltételek Rudolf Mosse hirdetési irodában 
Clui tekinthetők meg. Ajánlatokat ugyan- 

oda f hó 21-ig bezárolag kérünk 

Minden szabónál megtalálja a 

VESTIS MINTUKÉRTVÁT 
mert minden szabó tudja s mert a 
nagyközönség is tudj a, hogy a 

VESTIS MINTAKÓRTYA 
szövetei jók, olcsók és tartósak. Ha 
öltönyt, kabátot, felöltőt akar: csak a 

VESTIS MINTIKÉRTYA 
alapján rendeljen, mert óriási válasz- 
tékot, minden izlésnek megfelelő, 
garantált, tartós és elsőrendü anya- 
got kap, meglepően olcsó árakon ! 

MAJUS 24.



Avárosi kocsis oltja be Nagykároly-! 
pan a kisdedeket 

Nagykároly, május 22. 
a tavasz és megkezdődtek a véd- 

őoltások. Nagykárolyban is kido- 
timlőb hogy az ujszülött gyermekeket 
boltan szülő vigye föl a városi tiszti 
mi hivatalba, ahol dijmentesen olt- 
Cék be a kicsinyeket. Tamás AÁrtur dr. 
ják si tiszti főorvos azt is kidoboltatta, 
váro röltétlenül be kell oltani minden 
hos löttet, mert akinek nem lesz meg a 

lóoltási bizonyitványa a kis gyerme- 

örvény teljes szigorával járnak el. A 
gykárolyi városházán a főorvosi hi- 

áral előszobájában tömegesen jelen- 

tek meg a szülők apró gyermekeikkel. 
ersze csak a szegény emberek hozták 
Me kicsinyeiket, mert a tehetősebbek 
magánorvos utján végeztették el a cse- 
csemőkön ezt az orvosi 

Akinek nem tellett magánorvosra, an- 
fak be kellett érnie a hivatalos ingyen- 

ással. 

oltás sorvosi hivatalban szorongó anyák 
a legnagyobb meglepetéssel látták, hogy 
a kisgyermekeknek alig harminc per- 
centje kerül beoltás végett magához 
Tamás dr. főorvoshoz, hanem a leg- 
(öbb gyermeket Bacican Petru agent 
sanitar oltja be, de még a főorvos 
kocsisa, Fülöp György városi kocsis 
is végez oltásokat. 

A szegény szülők tiltakozni próbáltak 
az avatatlanok ilyen funkciója ellen és 
fölháborodva utasitották vissza, hogy a 

orvos egészségügyi ágense, akinek a 

fertőtlenitések, tisztasági ellenőrzések a 
kötelessége, a csöpp gyermekeken vé- 
gezzen kétségtelenül mütét jellegü or- 

vosi funkciót. A városi kocsis orvosi 
szereplése ellen pedig különösen heves 
volt a tiltakozás. 
Nem ismeri a nagykárolyi állapoto- 

kat, aki azt hiszi, hogy a szülők heves 
ültakozásának a legkisebb eredménye is 
lett. Tamás főorvos erélyesen leintette 
a zugolódókat és 

védelmébe vette asszisztenseit, akik az 
anyák minden tiltakozása ellenére is 
tovább végezték a himlőoltásokat. 

Hiába is mentek panaszra ellene a pol- 
gármesterhez, Campian Valer polgár- 
mester nem tett egyetlen lépést sem ked- 
velt hive, Tamás dr. főorvos ellen, sőt 
védelmébe vette a főorvost a fölháboro- 
dott szülőkkel szemben. 
A fölháborodást szörnyú rettegés és 

rémület váltotta fel, amikor a főorvosi 
hivatalban gyermekeikkel beoltásra vá- 
1ó szegény szülők között hire terjedt, 
1ogy : 

Pernes Gábornénak kilenc hónapos 
csecsemője, akit a főorvos kocsisa ol- 
tott be, sulyosan megbetegedett. 

A pici leányka mindkét szeme beda- 
gadt, egész teste fölfuvódott a himlőol- 
tás után és a szerencsétlen gyermeknek 
borzasztó kinjai vannak. A szülők elvit- 
ték a bedagadt szemü, szenvedő gyer- 
meket a főorvoshoz, aki 

összeszidta a szülőket, hogy nem vi- 
gyáztak a gyermekre az oltás után, 
a gyermek megfertőzte magát és at- 
tól a baj. 

Nem attól, hogy a hozzá nem értő ágens 
és a durva kezü városi kocsis végezték 
iz oltásokat, hanem a szülők hibájá- 
ól. s 
A kislányt magánorvoshoz vitték, aki 

etek óta gyógykezeli, de nem sok re- 
mény van rá, hogy megmentsék. 
A szeme világa mindenesetre elvész. 
És a borzalmas eset után is tovább 

lolytak a nagykárolyi főorvosi hivatal- 
an a védőoltások – az addigi rendszer 
szerint. Bacican agent azontul is zavar- 
talanul végezte a gyermekek oltását, 
csak a városi kocsisban támadt fel a 
lelkiismeret. Fülöp György, a főorvos 
ocsisa nem vállalta a picinyek beoltá- 
sát, az ő lelkiismerete nem tudta elvi- 
selni, hogy a keze alatt megbetegedje- 
nek az apró emberkék. Neki is vannak 
gyermekei, ő tudja, milyen borzasztó a 
szülő aggodalma. 
A nagykárolyi szegény szülők retteg- 

ve vitték az eset után oltásra a gyerme- 
eiket, akiket továbbra is az agent ol- 

tott csekély kivétellel. Mert néha a fő- 
Drvos is végzett oltásokat. Közben azon- 
ana ujabb esetek is derültek ki. Jelen- 

tették, hogy Pécsy János hét hónapos 
lacskájának egész teste összedagadt a 
uimlőoltás után. Másnap már tiz-husz 
setről szólt a hir és a magánorvosok 
tendelői megteltek azokkal a gyerme- 
ekkel, akiket a főorvosi hivatalban ol- 

jottak be és akiknél szintén fertőzés ál- 
ott be. A magánorvosok persze igyek- 
szenek mindent megtenni, hogy a lelki- 
lsmeretlenül megfertőzött gyermekeket, 
megmentsék, de kétséges, hogy az orvosi 
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beoltásáról, az ellen a szülő ellen a 

beavatkozást. 

ugyan, 

Az agent sanitar is végez oltáso- 
at, sői maga a városi lőorvos is 

lelkiismeret rebarálni tudja-e azt, amit 
az orvosi lelkiismeretlenség pusztitott 
a gyermekekben. Heteken át folytak a 
városházán ilyenformán az oltások és 
a fertőzések legtöbbje már elhatalmaso- 
dott, mert a főo os nem igyekezett 
nyomban segiteni a kocsisa és ágense 

által okozott fertőzéseken, 
rombasággal traktálta a gyermekeikért 
aggódó, szegény szülőket, akik odavit- 

hanem go- 

ték hozzá megfertőzött kisdedeiket. 
Vizsgálat? Még a mai napig sincs. A 

város az elsőfoku egészségügyi hatóság, 
de ennek Campian polgármester a feje 
és Campian polgármester nem indit fe- 
gyelmit hüséges embere, a főorvos el- 
len. Nem az első ilyenfajta esetei ezek 
T amás AÁrtur dr., városi főorvosnak 
mégsem lett semmi baja soha. 
Most sem lesz semmi baja, mert most 
sem mernek följelentést tenni ellene. 
Határzónába esik Nagykároly és itt a 
legkisebb elégedetlenkedő szóért hadbi- 
rósághoz viszik az emb 
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Berbeszédel m 
HÉmedléÉs mdreeema 

Turbatu ügyész sulyos büntetést kért a vádlottakra 

Bukarest, májas 22 

Pénteken reggel nyolc órakor nyitotta 
meg a bukaresti hadbiróság a kémkedési 
per tárgyalását, amelyen befejezték az 
utolsó tanuk kihallgatását is. 

Cantuniari, a bukaresti CFR mühelyek 
tisztviselője, Sajó László főmernökről 
tesz igen kedvező vallomást. 
Elnök: Mit tud arról, miért jött el Sajó 

főmérnök Magyarországról? 
Cantuniari: Mindenki tudja, hogy az 

emigráns Sajó annakidején hive volt 
Kun Bélának. 
Sajó: A beállitás ellen tiltakozom. Igaz 

hogy a kommün idején igazga- 
tója voltam a budapesti közuti villamos 
vasutnak, de állásom teljesen müszaki 
jellegü volt, s én magam nem voltam 
kommunista. 
Turbatu ezredes, a hadbirásg ügyésze 

Sajó főmérnöknek erre a bejelentesére a 
vizsgálat iratai közül előveszi azt a je- 
lentést, amelyet a hadbiróság megkeresé- 
sére Budapestről küldöttek Sajó főmér- 
nökre vonatkozólag. Ebben az íátiratban 
a budapesti közuti villamosvasut igazga- 
tósága arról értesitette a hadbiróságot, 
hogy Sajó főmérnököt a koramunizmus 
alatt tanusitott magatartása miatt mozd- 
tották el állásából. 
A következő tanu, Popescu Grigore 

Sajó főmérnökre vonatkozólag azt vallot- 
ta, hogy képes lehetett titkos akták ki- 
szolgáltatására. 

Utolsó tanuként hallgatja ki a hadbi- 
róság Polisu Constantin CFR tisztviselőt, 
aki az előbbi tanuval elleutétben a leg- 
melegebben emlékezik meg Sajó főmér- 
nök szolgálati magatartásáról. 

Kihallgatása után a védelem bejelenti, 
hogy Brosteanu tábornok rendkivül fon- 
tos vallomást kiván tenni a kémkedési 
perben, betegsége miatt azonban nem 
jelenhetik meg a biróság szine előtt. A 
hadbiróság tagjai rövid taná skozás után 
ugy döntenek, hogy Brosteanu tábornokot 
a lakásán fogják kihallgatni.. 

Ezzel a hadbiróság. befejezte a tanuk 
kihallgatását is és Turbatu ezredes emel- 
kedett szólásra, hogy megtartsa vadbe- 
szédét. 
Vádbeszédében megállapitotta, hogy 

egy intellektuellekből tábor és tiz álla- 
mi tisztviselő állottak szolgálatában egy 
idegen kémszervezetnek, amely a román 
állam biztonsága ellen tör. Külföldön 
megtartott nagy kémkedési pörök ada- 
taira hivatkozva megállavnitotta, hogy 
ennek a pernek harmincnégy vádlottját 
semmi sem menti, mert müködésüket egy 
láthatatlan, titkos kéz vezette, nem tud- 
ták azt, hogy kinek teljesitenek szolgála- 
tot és arról sem vol sejtelmük. hogy szol- 
gálataik jutalmát kitől veszik fel. 
Turbatu ezredes vádbeszédében ismer- 

tetve az egyes vádlottak szerepét a kém- 
szervezet körül, Varzaru őrnagyra husz 
évi, Salamon Pál mérnökre pedig tizenöt 
évi fegyházbüntetést kért. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAMAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

A lejfőön nincs megállás 
EEK 

Eáymásután oszlatják icl 
a megyei és kölségi tanácsokat 

Brassóő, május 22. 
Szerdán még azt jelentették Bukarest- 

ből, hogy a kormány csak a kolozsvári 
és a bukaresti városi tanácsokat készül 
feloszlatni. A többieknek egyelőre bé- 
két hagy és csak a végső szükség esetén 
él a feloszlatás brutális eszközével. 
Mára már megváltozott a helvyzet. 

Ugy látszik, a „végső szükség" esete el- 
érkezett. 

MAÁRAMAROSSZIGET. 

A városi tanácsot egészen váratlanul 
feloszlatták és egyidejüleg kinevezték 
az interimár bizottságot, amely az ügyek 
vezetését már át is vette. A feleszlató 
rendelet azért keltett nagy meglepetést 
Máramarosszigeten, mert a tanács mü- 
ködése ellen jogos kifogások nem igen 
merültek fel s eleddig nem is volt szó 
a feloszlatásról. 
A kinevezett interimár bizottság el- 

nöke Mihály Péter, tagjai: Rednik Sán- 
dor, Székely János, Vider Géza és Sam 
Mihály. A kinevezett bizottságnak szem- 
mel láthatólag liberális szinezete van. 

HUNYADMEGYE. 

Hunyadmegye választott tanácsát a 
belügyminiszter váratlanul, táviratilag 
oszlatta fel. A feloszlatás magyarázata 
az, hogy 
a megyei tanács az ismeretes királyi 

-
 

dekrétum nyomán megtagadta az 
együttmüködést a prefektussal, amely 
hivatalosan át akarta venni a megyei 
bizottság elnökének hatáskörét. 

A prefektus jegyzőkönyvet vétetett fel 
a tanács állásfoglalásáról s javaslatot 
tett a belügyminisztériumnak az interi- 
már bizottság kinevezésére. 
Argetoianu valóban a gyors cselek- 

vések embere. Huszonnégy óra leforgá- 
sa alatt nemcsak feloszlatta a megyei 
tanácsot, hanem az interimár bizottsá- 
got is kinevezte. Elnök: Secarca Dumit- 
ru boicai lekész, a tazok- Oprea Mircea 
bankigazgató, Bejan Mircea ügyvéd és 
Marginean Joan dévai tanár. Ennek az 
interimár bizottságnak is liberális szi- 
nezete van. CSIKMEGYE. 

A hivatalos lap május 20. száma közli, 
hogy a belügyminiszterium a csikvárme- 
gyei választott tanácsot feloszlatja. A 
rendelet a prefektus jelentésével indokol, 
amely szerint a választott megyei tanács 
és a kinevezett prefektus, a vármegye va- 
lódi feje között nem lehetséges a békés 
összemüködés. 

belügyminisztérium az interimár bi- 
zottságot is kinevezte. - Elnök Oltean 
Gusztáv ügyvéd, tagok: Balogh Lajos dr., 
Adler Miklós dr., Mayer János tanár és 
Kolumbán József dr, ügyvéd 
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kisebbségiek. Már pedig Nagykárolyban 
mindenki kisebbségi. És nehány kisebb- 
ségi gyermek elpusztulásából nem csi- 

: 1 

ococoszEREt ERŐZITt- 
: a LEKTIVITÁt- 

EsIT- elskiz- 

TEMESVAR ÉS TEMESMEGYE 

A belügyminiszter feloszlató végzése 
Pánteken délelőtt érkezett meg a város- 
ázára. Nem póstán jött, hanem az egyik 

közigazgatási bezérfelügyelő hozta magá- 
val. Nem is egy végzést hozott, hanem 
kettőt. Az egyik a városi tanácsra, a má- 
sik a vármegyeire vonatkozik. 

ARAD ÉS ARADMEGYE 

Alig vette át Aradmegye uj prefektusa a 
hivatalát, nyomban feloszlatta a pécskai vá- 
lasztott tanácsot. A feloszlatásnak elfogadha- 
tó indoka nincs s igy minden valószinüség 
amellett szól, hogy a többi aradmegyei köz- 
ségek választott tanácsai sem lehetnek hosszu 
életüek. 
egeseseserllössébéémeEsEesGESE 

Mi történt Mezőtelegden? 

lenedőhen vitték 
haza Nozvány 
lenő dr.-t 

Mezőtelegd, május 22. 

Részletesen beszámolt a sajtó arról 
a csendőrbrutalitásról, amelynek dr. 
Rozoány Jenő, ismert nagyváradi ügy- 
véd és munkásvezér volt az áldozata, aki 
választási köruton volt Mezőtelegden. A. 
csendőrök itt Rozványt letartóztatták és 
ugy összeperték, hogy négy foga kihul- 
lott, egyik bordája és orrcsontja eltő-- 
rött. 
A felháboritó atrocitás rendkivül mély 

benyomást keltett az egész országban, de 
természetesen különösen Mezőtelegden, a 
hol egyébként nem Rozvány a hatalmi 
tullépés egyetlen áldozata. 
Rozványon kivül körülbelül 
háromszáz földmives és hozzátartozói- 
kat, asszonyokat, leányokat, gyermeke- 
ket, – akik Rozoány szabadonbocsátá- 
sát köbvetelték – bvettek a csendőrök 
„kezelésbe". 

Nagyrészüket egy levegőtlen istállóba 
zárták, ahonnan egyenként szólitották be 
őket ugynevezett „kihallgatásra" a csend- 
őrőrsszobába, ahol azonban a kihallgatás 
helyett a tettlegességek legkülönbözőbb 
fajtája várt rájuk. 

Legtöbbjüket véresre pofozták, sőt! 
egyes csendőröők a pandalizmusban 
odáig mentek, hogy összeszurkálták a 
szerencsétlen áldozatok meztelen tal- 
pát. Száz és százmélerre hangzott a, 
inegpért emberek jajkiáltása és ordi- 
ása. 

A mezőtelegdi földmüvesség a legna- 
gyobb felháborodással beszél Cotilla, 
csendőrőrmester feleségéről, aki —, nem 
tudni milyen cimen — hivatalos hatalom- 
nak képzeli magát és az összevert pa- 
rasztság felé a legbrutálisabb átkokat és 
szitkokat szórta. : 

A legenyhébb kifejezés, amely a szájá- 
ból elhangzott, az bolt, hogy „aljas cső- 

[ . [ 

cselék!" és „piszkos, szemét népség!" 

Három napig tartották az összeszedett. 
embereket és asszonyokat az istállóban és 
egyrészüket még ma sem engedték sza- 
badon. Rozványt pedig, akit – mint az- 
óta tudjuk - végre beszállitották a 
nagyváradi ügyészség fogházába, 

eközben oizeslepedőben feorgatták, 
hogy a sulyos berések nyomát bvala- 
mennyire eltüntessék. 
A csendőrség a brutálizálást állitólag 

azzal az ürüggyel folytatta, hogy a pa- 
rasztság köveket zuditott a csendőrökre. 

Ezt a vádat a letartóztatoti emberek a 
leghatározottabban tagadják 

és azt állitják, hogy csak szóval követel- 
ték Rozvány szabadonbocsájását. 



kől 

Mogyan lehetne m lősitani Páneuró át? 

Coudenhove-Kalergi 
gentfi előadása 

Genf, május 22. 
(A B. L. munkatársától.) 
Lázas érdeklődés előzte meg a Pán- 

európa-mozgalom megalapitójának a 
genfi egyetem aulájában hirdetett elő- 
adását. Az illusztris előadó tiszteletére 
már jóval előbb megtelt az egyetem óriási 
aulája előkelő nemzetközi közönség, a 
diplomaták é s főleg az ifjuság jelent 
meg nagy számmal, akikhez gróf Cou- 
denhove-Kalergi a szavait intézte. 
Az ifjuság - mondotta – amely 1848- 

ban vérét ontotta a szabadságért, ma ja- 
varészt a bolsevista eszméknek hódol, 
mert nem látja, hogy a bolsevizmus nem 
a szabadságot, hanem az egyéni szabad- 
ság elvesztését jelenti. 
Mindjárt előadása elején hódolatát fe- 

jezte ki a Páneurópa Egylet tiszteletbeli 
elnökének, aki császárok, királyok és pá- 
pák éoszázados álmait igyekszik bvalóra 
páltani. Ez a név, amely örökre lángoló 
betükkel fogja hirdetni a világbékét: 
Aristide Briand. 
A lelkes szavakra a nemzetközi közön- 

ség ünneplésszerü önfeledt demonstrá- 
ciót rendezett Briand mellett. 

lgaz, hogy ez a japán, flammand, 
osztrák, orosz, olasz vérből származó 
dzsentlemen, aki gomblyukában Páneu- 
rópa csillogó keresztjelvényét viseli, sa- 
játságosan eredeti figura benyomását kelti 
az előadó pódiumról. Olyan az arca, mint 
egy japán agyagszoboré. Nincs rajta egy 
ránc sem, a legpicikébb hiba sem. Kis- 
sé selypitve beszél és friss mondanivalóit 
ütőszapakkal fejezi ki. 
Ott érte el kulminációs pontját a mind- 

végig lebilincselően érdekes előadása, a 
midőn az irásban feladott kérdésekre há- 
rom nyelven, franciául, angolul és néme- 
tül válaszolt, (aszerint, hogy milyen nyel- 
ven fogalmazták meg a kérdést, egyfor- 
ma folyékonysággal, a hallgatóság igen 
nagy bámulatára. 

Szerinte kétféle háborus veszléy léte- 
zik: nacionalista és szociálista forrásból 
buggyanhat elő az uj világégés. A nacio- 
nalista háboru a reviziós és revizióellenes 
erők szembenállásából ered és ennek a 
veszedelemnek elkerülését Coudenhove 
Kalergi abban látja, hogy 

pváltoztassák meg a békeszerződéseket 
a reviziót követelő államok kielégité- 
sére, 

de ugy, hogy a megoldás a többi európai 
államoknak is megfeleljen. 
Európa agrárválsága, ugymond, azért 

éleződött ki ennyire, mert 
az agrárpiac Európában ninces 
szervezbe 

és nem birjuk el a két Amerika és Orosz- 
ország megsemmisitő versenyét. Couden- 
hove-Kalergi olyan tökéletes társadalmi 
életet akar teremteni az emberiség szá- 
mára, mint amilyenben a hangyák élnek. 
Bár a külügyminiszterek nagyobb része 
sokkal inkább hive a Páneurópa-mozga- 
lomnak, mint a közvélemény, ez nem je- 
lenti azt, mintha a politika ma kevésbé 
volna erkölcstelen, mint eddig. Az em- 
beriség azért vesztette el izlését, formaér- 
zékét és erkölcsi alapját, mert eltávolo- 
dott a természettől. Ujból kapcsolatokat 
kell tehát teremtenünk az ős Minden- 
séggel. : 

Kifejtette, hogy az európai béke meg- 
védésében ugy a külső, mint a belső tá- 
madások ellen, milyen fontos szerepe 
lesz a föderációs hadseregnek. külön- 
böző államok vezérkari főnökeinek talál- 
kozniok kell a Népszönetség oltalma 
alatt, hogy rendszeresen kicserélhessék 
az uj haditechnika pvipományaira vonat- 
kozó észrevételeiket. A Kellog-paktum 
már egy lépés Páneurópa felé, hisz esze- 
rint az egyezmény szerint. ha valamely 
állam megtámadná valamelyik szomszéd- 

ELŐPATAK-PÜRDŐ 
(Háromszékmegye). 

Kitünő hatás minden gyomorbajnál, máj- 
és lépbetegségnél, vérszegénységnél, női 

bajnál stb. 
Ivókurák. -– Természetes szénsav- 

fürdők. - Hidroterápia. 

250 szoba. Éttermek. 
Szezon junius szept. 15-ig. 

Előpataki gyógyviz. 
Házikuráknak és mint asztali viz, 

üvegekben kapható 

őltalános Kereskedelmi R.-T. 

1-től 

tett a cseh uralom 

meg- 

BRASSÓ, Fekete-ucca 58. 
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ját, szemben találná magát a többi ha- 
k összességével. Nem szabad félni a 

föderációs hadseregtől, hisz Svájc semle- 
gességét is csak egy romekül kiképzett 
hadsereg tudta megőrizni a háboru alatt. 
Az előadás után, amit felesége Ida 

Rolland és Schober osztrák alkancellár, 
valamint számos diplomáciai kitünőség 
is végigasszisztált, valaki azt kérdezte 
Coudenhove-Kalergitől, vajjon elfogad- 
ja-e Páneurópa nyelbe gyanánt az esz- 
perántót és polapuk nyelbeket? 
Koudenhove-Kalergi igy válaszolt: 

vv 

- na szerencsélenseg volna 
ezekkel a nyelvekkel kisérletezni. Az an- 
gol nyelvet fogjuk Páncurópa hivatalos 
nyelvévé avatni. amely egyre hódit az 
egész világon és főleg az ázsiai népek 
érintkezésében játszik nagy szerepet. Az 
angol nyelv mellett honfitársaipoal min- 
denki anyanyelvén érintkezhetnék. 
Coudenhove-Kalergi természetesen zajos 

sikerü genfi vendégszereplését is felhasz- 
nálta arra, hogy kedvenc eszméjének pro- 
pagandát csapjon. nagyszamu kérdé- 
sek megválaszolása után, mosolyogva 
igy szólt a gróf: 
— k a legfontosabbat felajtették 

el megkérdezni tőlem: hogyan lehet vala- 
ki a Páneurópa Egylet tagja? Nagyon 
könnyen: egyszerüen töltsék ki és küuld- 
jék el Codenhove-Kalergi névre e beirat- 
kozási lapokat. Cimem Wien, Hofburg I. 

És lelkesen kinyilvánitotta, hogy há- 
rom veszély ellen kell megszervezni az 
európai nemzetek föderációját: a bolse- 
vizmus, a háboru és a nyomor ellen. 

Seidner Imre. 

vvvvvvvv 

A fólok leakarják rásni a cseb uralmar 

RázusMárton tót képviselő szenzációs 
beszéde a cseh elnyomók ellen 

Felbivás a külön fóf parlamenfi összebivására 

Prága. május 22. 
A csehszlovák köztársaság politikai kö. 

reiben óriási feltünést keltett az a beszéd, 
amelyet Razus Márton felvidéki tót kép- 
viselő, a tót nemzeti párt vezetője tar- 
tott a pozsonyi egyetemi ifjuságnak. Elő- 
adásában a felvidéknek és a történelmi 
Csehország egymáshoz való kapcsolatait 
ismertette s szenzációs megállapitásokat 

viszonyáról. 
-A tót népnek, – mondotta Razus 

Márton – megvannak a maga történelmi 
emlékei és tradiciói, amelyeket azonban 
ugy a középiskolákban, mint az egyete- 
men egyaránt lebecsülnek a hatalom mai 
képviselői. A csehek állandóan ezeretik a 
maguk gazdagabb történelmi emlékeiket 
összehasonlitani a tót közélet jelenték- 
telenségével s ilyenmódon a tótokat ál- 
landóan lebecsülik és lekicsinylik. A 
csehek soha nem tanultak meg tótul, pe- 
dig még az egyszerü drótostót is igyeke- 
AAAAAÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAAÁAAAAAAMAAAMAAL AAAAAAAAAÁAAAAAAMAAAA 

és tót nép mostani" 

zik csehül megtanulni, ha Csehországba 
vándorol. Ha pedig a Felvidéket elárasztó 
csehek végre megtanulnak tótul, az nem 
kegy lesz tőlük, hanem kötelességteljesi- 
tés, mert a tótok kenyerét eszik. A tót 
képviselőknek és szenátoroknak kár is 
Prágába menniök, sok keresnibalójuk 
nincsen ottan. 
Sokkal halyesebben is tennék, ha Prá- 
ábal egyáltalán nem törődnének és 
ozsonyban kikiáltanák a független tót 

parlamentet. : 
Igy szünnék meg az a lehetetlen helyzet, 
hogy a Felvidék állandóan többet adjon 
Prágának, mint amit onnan visszakap 
Rázus Márton beszéde végén arra mu- 

tatott rá, hogy a dolgok már odáig elfa- 
jultak, hogy egy agrárpárti tót szenátor 
a következő felhivással járta végig a mi- 
nisztériumokat: a csehek ne folytassák 
eddigi elnyomó politikáiukat a Feloidé- 
ken, mert a terror és elnyomás egyszer 
eservesen megbosszulhatja magát. 

Egy káros és fölösleges szinekura 

Accaszám visszaesila 
c Feo láviáe 
A 249 beiratkozott tagból ma már csak 60–170 tagja van az 

Brassó, május 22. 
Március 26-iki számunkban komoly 

szakkörök panasza alapján foglalkoz- 
tunk a nemrég megalakult állatkiviteli 
szindikátusok ügyével és rámutattunk 
arra, hogy – akárcsak a többi kény- 
szerszindikátusok — ezek sem szolgál- 
ják a hangozatott célt, hanem ellenkező- 
leg, drága és bürokratikus adminisztrá- 
ciójukkal még jobban meg fogják bé- 
nitani az állatexportot. Kifogásoltuk azt 
is, hogy minden egyes tagtól 100 ezer 
lej kauciót követel a szindikátusok 
központja, ami azzal a célzattal törté- 
nik, hogy az egész állatkiviteli üzletet 
egy privilégizált kis csoport kezébe 
koncentrálják, amelynek intim iüzleti 
összeköttetései vannak a bécsi bizomá- 
nyosokkal. Ezekből a tisztán közérdek- 
ből fakadt megállapitásokkal bocsátko- 
zik polémiába főlényeskedő hangon az 
állatkiviteli szindikátusok bukaresti 
uniójának most megjelent első hivata- 
los bbulletinje és kétségbevonja a B. L. 
objektivitását, amellvel szemben állit- 
ja a saját hivatalos körleveleit és mükö- 
dési jelentéseit. 
Mint ahogy a kifogásolt cikkünkben 

sem tettük, ezuttal sem fogunk üres po- 
lémiába bocsátkozni, hanem leszögezünk 
néhány megcáfolhatatlan tényt annak 
igazolására, hogy mindenben igazat ir- 
tunk. Tehát: a privilégium. Kezdjük ez- 
zel. Hivatalos adatok szerint a megala- 
kulás idején az egyes állatkiviteli szin- 
dikátusok taglétszáma a következő volt: 
Brassó 18, Csernovitz 44, Kolozsvár 73, 
Nagyvárad 24, Szatmár 49, Temesvár 
41, vagyis összesen 249 tag. Amióta a 
100 ezer lejes garancia befizetését tüz- 
zel-vassal követelik, az állatexport- 
szindikátusok uniójának taglétszáma 
alig 606-70 embert számlál és ezek is 
tulnyomórészben állattenyésztők és 
nem exportőrök. 
A hivatalos állatexportőrök 75--980 
százalékát kibokszolták a szindiká- 

állatexportszindikátusok umniójá nak, - a többit kibokszolták 

tusokból, vagyis az állatkivitel való- 
ban egy kiváltságos csoport kezén 
maradt. 

Vannak szindikátusok, ahol alig egy- 
két tag tudta befizetni a 100 ezer lejt. 
azt is csak ugy, hogy kölcsön vette a 
pénzt. Ez a helyzet például Szatmáron. 
Ilyen politika miatt hiábavaló igye- 

kezet az, hogy Arz Károly, az állatki- 
viteli szindikátusok uniójának elnöke 
és Jonescu Boaila igazgató sok pénzbe 
kerülő kirándulásokat tesznek Párisba 
és Milánóba (jelenleg is ott vannak), 
ahol elhelyezési lehetőségeket keresnék 
a romániai élőállatkivitel számára. Nem 
szükséges a lehetőségeket keresni, 
mert azok megvannak, csak az a baj, 
hogy az export még most sincs rendesen 
megszervezve, azonkivül pedig a buka- 
resti központ monopolisztikus törekvé- 
BecbeEtbenorube ......ecesese.se...x8 . ....8t0t ...t.t.......800 

Fszmáljmáeele csaml 

seik elvették az exportőrök h.. 
letörték az egyesek iniciativeja 
pedig egy kezdő üzletágnál ami 
fontos. A 100 ezer lejes bünte ndki ü vül 
cia miatt, amelyet csak kiváltogaran. 
tudnak kiszakitani üzleti tőkéjülek 
sok évtizedes gyakorlattal biró Jükből, 
tőr volt kénytelen megszakitani régpor. 
jól bevált üzleti összeköttetéseit 8, s 
természetes, hogy ezek után az a 
export hónapról-hónapra visszaesik lat. 
Mindenesetre különös, hogy az ál 

kiviteli szindikátusok uniója éppen at 
lünk szemben tartja szükségesnek me 

védelmezni tagjainak érdekeit. Mi azg- 
ban sokkal megfelelőbb terrénu,n. 
tudnánk erre. tmot 

Ott vannak például a bécsi hizomá 
nyos cégek, amelyek igenis üzérk nő 

nek a kiviteli engedélyekkel és zs 
bükben tartják az egész romániai 

latkívitelt a szindikátusi unió felt. 
nő gyengesége folytán. H- 

Még az olasz és francia piacokon is 
bécsi bizományos szabja meg a romá 
niai állatküldemények árát, mert a be. 
viteli engedélyek tervszerü inflációjá. 
val mesterségesen olyan kinálatot idéz 
elő, hogy az árak állandóan zuhannak 
Ez ellen miért nem védi meg a tagjaj 
az állatkiviteli központ? 

a 

Vagy ott van az állatszállitmányok 
utközbeni és a határon való kezelésé. 
nek az ügye, valamint a vasuti fuvar- 
dijakból visszajáró exportkülönbözetek 
inkasszója. Miért akarta ezt a jelentő 
üzletet a Schenker-cég monopóliumává 
tenni az állatkiviteli központ? 

Miklós herceg 
Brassóban 

Brassó. május 22 

Ma, pénteken, reggel félnyolc órakor 
Opris kapitány kiséretében Brassóba ér- 
kezett Miklós herceg, aki repülőgépével 
egyenesen a repülőgyárnál szállt le. A 
herceg itt átvette teljesen modern tipu- 
su, dupla kormányu kis Potez-repülőgé. 

pét és már az uj géppel repült vissza 
délelőtt tiz órakor Bukarestbe. 

[ 

Bethlen István leszerelte 
H g 

az egyik ellenzéki pártot 
Budapest, május 22. 

A közeledő országgyülési választásol 
előkészületei nagyban folynak. Tegnap 
Bethlen István miniszterelnök paktumot 
ajánlott fel Gaál Gasztonnak, amelyet az 
elvben elfogadott. Valószinünek látszik 
ezekután, hogy a kormánynak sikerült az 
egyik legszámottevőbb ellenzéki pártot, a 
független kisgazdákat leszerelni. 

Végetéri a Ganz-gyári 
sztráik 

Budapest, május 22. 
A Ganz-gyár sztrájkoló munkásai és 

az igazgatóság között létrejött a meg- 
egyezés. Kedden a munkát már fel is 

veszik. 

Fajához hü magyar csak e 
jelre szavaz ! 

MAJUS 24. 



végeléri a Népszövefség ülésszaka 

Geniben kimondották a nemzetkőzi 
agrárhitelintézet megalakulását Nagy öröma 
Briand háromóra hosszat tanácskozott Lituinoltal pünk ös dir OáS 

Genf, május 22. magas korom ellenére kisgyermek? Régi 
.. . 

g1 

Népszövetség ma délelőtti teljes Rolitikus létemre megőriztem bizonyos 
k Acn kimondották a Nemzetközi Agrár- kalandorszellemet, de talán é . . . . 

Iáoghitelintézet megalakulásái, A szemernyi bolondság az. amiben egy kis de mint nem praktikus ajándék a mai 
Mgytontosságu intézmény a következő bölcsesség fellelhető. Mindenesetre: Euró- 

1. lgyekszik elhelyezni Közép- és letősségével. 
Keleteurópa gabonatermésének felesle- vágül hangzoatta Briand, hogy a Nép- 

ó szövetség első kötelessége gélvtkérő 

eé megoldani igyekszik az ipari ter- ilb megoeé8 a segélytkérő : ez az 

melés és az ipari termékek elhelyezé- Ezután Henderson mondott köszönetet I II aa 
sének válságát, la hitelintézet tervezetét kidolgozott bi- 

3, és mindezen célok elérése érdeké- zottság fáradozásáért, majd a Népszövet- 
. . . Fel ben rendezni óhajtja a hitelkérdést. ség mostani ülésszakát befejezettnek nyil- 

A régóta vajudó agrárhitel kérdését vánitották. I a 
ezzel formailag megoldotta a Népszövet- Legközelebbi ülését a Népszövetség : 
tg. Briand, a Nemzetközi Agrárhitelin- szápfember 3-án tartja. 

tézet tulajdonképpeni létrehivója, az ülé- eltünést keltett, hogy Briand három 

három irányban fog müködni:. Pa ezuttal szembetalálja magát saját fe- nehéz időkben nem jöhet tekintetetbe 1 

n tartott záróbeszédében annak a re- óra hosszat tanácskozolt genfi szállodá- l a le ü abb árizsi divat szerint 

kényének adott kifejezést, hogy Európa jában Litoinoff orosz külügyi népbiztos- ame y g ] P : 

eyüttmüködése biztositani fogja a hitel- sal, mig gróf Károlyi Gyula magyar kül- készül és amelyben méltó módon illesz- 
intézet munkájának eredményeseégét. ügyminiszter Grandi olasz külügyi ál- . : 

— Magamban megkérdeztem – mon- l lamtitkárral folytatott hosszu megbeszé- kednek bele : lányok, asszonyok a pün- 

dotta Briand —, hogy nem maradtam-e lést. .. , ; 

MAAAAAAAAAAAAMAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAALAA kösdi rózsa ragyogó han gul atáb a, amely 

Wlgoznak a választási matematikusok. A bánsági magyar-sváb paktum 
iörül. „Éljen a Ghili-párt1" es más választási csodabogarak. Olcsó villany, 
amely többe fog kerülni, mint a mostani drága áram. Különös rádióegyveleg 

a olozsvár tehát dupla örömet szerez, mert szép 
és hasznos ajándék és mi a fő, olcsó! 

Kolozsoár, május 22. pot és a röpcédulákat is. A Ghili-nyomda 
EZT A HETET kétségtelenül a politika most kitünően van foglalkoztatva. Egész 

dominálta. Kezd egyre forróbb lenni a nap ontja a választási nyomtatványokat. 

közelharc. A kormány mindenképpen Ime, mutatóba adjuk az egyik röpcédu- 
meg akarja hazudtolni a kávéházi urna- la szószerinti szövegét. Ghili György ma- lej-ts matematikusokat, akik osufos bukást ol-- ga irta, szedte, nyomtatta és osztogatta 
vasnak ki a csillagokból „a közéleti is. Aszongya, hogy aszongya: 
tisztaság ás a rend jelszavával dolgozó „Most bekövetkezett az, mire págy- 

kormánynak. Fogadásokat kötnek a vá- tunk, hogy a kisiparosnak ipatalos g 

lasztási eredmények számszerü akulá- reprezentánsa fggjer a Parlamentban. kapható már a Fibra nOl ruha. Megszer 7 

sára. Ha most is leszavaz 2 és félmillió Én, aki 10 éve küzdök azon, hogy a , ss - 

ember, mint a legutóbbi választáson a késipáráállani fámozatisba rószosüb- zése tehát nem kerül többe, mint, ameny- 

nemzetiparasztpár 800 ezertől egymillióig sem azáltal, hogy állami szállitást kap- ! , - 

terjedő szavazatra, számíthat. A mult vá- sson, hogy kigjon pirágozné ésfej- nyit még a legtakarékosabb időkben 
1S 

asztásokon 2 millió 200 ezer ezavazatap ftődni ugy, hogy büszkeségére-legyen az , : 

volt, amiből most leesik a volt kartell- országnak. mindenki megengedhet magának. 
pártnerek szavazatszáma és a népezerü- Ha azt akarjátok, hogy ezen siralmas 

ség számláján is egymillió szavazat a helyzetünkön segiteni tudjunk, az csak 
deficát. A panamák és be nem váltott ugy lehet, ha egységesen egy akarattal 
igéretek ellenére — szól a jóslat - a volt az egész országban vallás és f elekezeti 
kormánypárt mégis megkapja a 30 szá- különbség nélkül a kormány listájára 

zalékot. A mostani kormánypárt a libe- szapazzunk, amelyen a kisiparosok hi- 
rálisokkal együtt félmillió szavazatra, vatalos reprezentánsai ovannak fellépbe: 
vagyis 20 százalékra számithat, a Bratia- Eléggé sajnos, hogy eddig is nem 
mu György ifjuliberális pártia 350 ezer azon az Téton halaezok- hogy mindis a 
szavazatra, azaz 15 százalékra, a magyar kormány mellett álltunk volna. De job- 

Mt 250 ezer szavatra, vagyis 10 száza- ban hiszem azt is, hogy az eddigi kor- MErednasséb, EádmPH unncem BŐ 

ékra, körülbelül ugyanennyire a szociál- mányokkal ezt ugysém tudtuk oolna 
demokraták, az antiszemiták 150 ezer elérni, mipel mindenből csak párt po- — — 

szavazatra, tehát 6 százalékra, a kommu- litikát csináltak és balósággal berse- 

nisták 75 ezer szavazatra, (3 ezázalék), a nyeztek egymással és féltéglával verték 
2sidó párt 63 ezer szavazatra, azaz 2.5 53 mellüket, hogy melyik tudja legjobban A b ! 

százalékra, dr. Lupu pártja 1.5 száza- tönkretenni a kisipart..." Ti ares ef- ti esküdtbiróság é 
kkre, Cuza és Averescu pedig 1-1 szá- L vegszetül kt mondja Chili György. gi 1 e 
zalékra. ogy mindenki szavazzon a nagytudósu f k k 
Aki nem hiszi, várja be a választások a professzor pártjára. ogy ig R eny szer n ara Jor 

végét. Ugye-, milyen kedves..? Boldogok, a egr e e a 

: kik hisznek.. a maguk képviselőségében. D banti-uti g ilkost 

„A BANSAGI MAGYAR-SVAB PAK- x itélte aa oro , 
TUM is sok szóbeszéd tárgya. Ennek a EGY MÁSIK VAÁLASZTASI SZENZA- Bukarest, május 22. dezni ennél a borzalmas gyilkosságnál, 

paktumnak az ügye a magyar párt inté- ClÓ Erdély fővárosában dr. Dáianu lllés A bukaresti esküdtbiróság ma itélke- ami ha csak egy hajszálnyit is könnyit- 

zőbizottságát is foglalkoztatta, amely el- olitikai feltámadása. 1Dáianu dr. görög- zett Jon Dumitru felett, aki az elmult hetett volna a bestiális gyilkos helyze- 

vetette, mert a magyarság nem akar illo- kathotikus főesperes volt és az averescá- év szilveszter éjszakáján állatias ke- tén. 

jális lenni a német kisebbséggel szemben, nusok egyik kolozsvári vezére. Egy na- gyetlenséggel megölte és kirabolta gaz- – Miért gyilkoltál? - kérdezi tőle 
annak ellenére, hogy a szatmári végeken gyon kinos közerkölcsi botrányból kifo- dáját. Jon Dumitru a közeli Opoteniből az elnök. 

a németek bizony gyengitik a magyar- Ivyólag, amely nyilt incidensben robbant került fel Bukarestbe, és hosszas keres- — Mert kellett a pénz – mondja a 

ság sorait. De a magyar párt nem akar ki, az egyházi főhatóságok vizsgálatot in- gélés után végre állást kapott a doro- gyilkos és a hallgatóság tagjai szinte 

ugyanebbe a hibába beleesni, tehát nem ditottak ellene és elmozditofták állásábél Banti-uti Nepkovic-féle korcsmában, megdermedten látják, hogy a gyilkos 

hagyta jóvá a bánsági paktumot. Pedig nyugdijjogosultságának a megszavazásá- Nepkovics Gábor a korcsma tulajdono- arcán valami állatias mosoly jelenik 

20 ezer szavazatról van szól val Az öregurat ez az itelet valósággal néhány nap alatt megkedvelte az uj meg. 

Mi van emögött? Erről is nagyon sok tönkretette. Sulyosbitotta a belyzetét az káziszolgát. egy szobában alud vele, és - Hát nem tudtad volna elvinni a 

szó esik, sőt sulyos külpolitikai termé- is, hogy elnöke volt a csődbe ijutott Jon Dumitru már csak azt várta, hogy pénzt, anélkül, hogy megöld azt a bol- 

szetüek is. Egyesül Közgazdasági és Jelzálog Bank mikor lesz a korcsmában olyan bevé- dogtalan, ártatlan embert? kérdezi to- 

i non a vera, e beno trovato. Részvénytársaságnak, amelyre egész va- tel. hogy érdemes legyen azt elrabolni. vább az elnök. 

- gyona ráment. , .. Szilveszter éjszakáján, amikor a ven- A gyilkos maga elé néz. Gondolkozik. 

SZENZÁCIÓT keltett egy tizenegyedik kai halottaiból és rehabilitáltatni akarja máros fáradtan lefeküdt. nyire sajnálja, hogy ez a gondolat ak- 

választási párt zászlóbontása - Ghili magát. Belépett a kormánypártba, amely 

vVörgy kolozsvári nyomdász megocsinálta jelölte is valamelyik kerületben. Szolgá- 

a maga külön pártját, amelyet elkeresz-latainak jutalmául a kormánypárt meg- 

lelt „Örszágos Kisiparos Párt-nak és igérte, hogy visszahelyezi főesperesi ál- 

lelcsapott tordai képviselőjelöltnek. Sa- lásába, vagy ha ez — érthető okokból - 

át lapot is inditott, amelyből azonban nehezen menne, legalább a nyugdijjogo- 

mindössze egyetlen csonka példányt si- sultságát fogják neki visszaadatni. 

az uj háziszolga baltával felfegyver- kor nem jutott eszébe. Aztán megint 

kezve megjelent az ágya előtt és 12 megjelenik arcán az előbbi állatias mo- 

baltacsapással agyonverte gazdáját. soly. , 

Amikor a szerencsétlen korcsmárosban — Nem lehetett kérem – mondja, — 

még mindig életet sejtett, két balta csa- mert a szekrény kulcsát mindig a feje 

pással szátzuzta a mellkasát, aztán a alá tette. . 

kasszában levő kétezer lejjel megszö- – Aztán nem féltél, hogy a csendő- 

került felfedeznem a városháza kapuján x - rök elfognak? 

t másott nom áttai a második tag- ki aká an aölt az cs ösz- Az esküdszéki tárgyalás alatt a vád- Megint nem válaszol. Csak lehajtja . ka : fejét. 
a?) letagad impátiára talált üggésben van vele, lot egykedvűen ismerte be a borzalmas a ö i é 
ko kama ege tajált a szetüzzsea az a hir riasztotta meg gyilkosságot. A kihallgatás alig néhány Az elnök lemondóan legyint a kezé- 

mindenki szereti a különböző üzleti bot- Kolozsvár amugyis elkeseredett fogyasz- ercet vett igénybe. A vádlott miodent vel. A védőbek csak nagyon jkevés dol- 

lásai ellenére is. Egyszerü, joviális ember. tóit, hogy a kommercializált villamosmü beismert. Beismerte, hogy előre meg et a vádlott al SSes ü eltsé fokára 
kár, hogy megszédült a hatalmi láztól. 50 százalékkal felemeli a villanydijakat, tolt szándékkal gyilkolt és csupán azáki k- gyrsznek s alte vali mová- 

ge senki sem veszi tragikusan a dolgot. vagyis kilovattóránként 10 lejről 15 lejre, keresett a boldogtalan Picabolh sse főja z eküdszék alig pár berenyi ta- 

s nem veszi komolyan sem. Csak ő ma- amihez még 1 lej adó járul. A villamos- állást, hogy adott esetben kirabolhassa. ja. Az z g p 

ta. Egész nap fut, agitál, ir, utazik, szó- mü igazgatósága sietett megcáfolni az Előre elkészitette, kiélesítette a baltát. nácskozás után kilirdette az, átóletet. 

amkol nyomdászkodik — és bizik a győ- emelésről elteriedt hireket, - tehát van ottartotta az ágya alayedei oloa togytel lyszernrkára tlte a 

elemben. Egyedül. Mindent egyedül: a [valami alapjuk. időben kéznél legyen. lögyetle an ogy zeri sara ite 

pártot, a yezérkart. a propag át a la- ? Bányai Ernő. enyhitő körülményt sem lehetett felfe- bestiális Dorobanti-uti gyilkost. 

- 
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XVI. százani 

tulú 

Ezeketa 

1931-rő 
Nostradamusról ma már kevesen tud- 

mnak és azok is csak keveset. Pedig életé- 
ben és még soká azután igen neves. hires 
ember volt, akiről a közhit azt tartotta, 
hogy a jövbőbe lát. A XVI. században élt, 
amikor az asztrológusok különösen divat- 
ban bvoltak és Nostradamus kimagaslott 
kor- és szaktársai közül. Visszapbonultan 
töltötte kezdetben napjait, de csakhamar 
felfigyeltek időközben rimes versekben. 
közreadott jóslataira, amelyek közül né-- 
hány bevált s ez azután megalapozta hir- 
nepvét. 

Medici Katalin udoarába hiota, IX. 
Károly udvari oroosává nevezte ki. 
Nosíradamus nemcsak horoszkópokat 

állitott fel, hanem éptizedekre, sőt évszá- 
zadokra előre megjövendőlt eseményeket. 
intézmények és államok jövőjéről irt. 
Természetesen jöbendőléseit nem fejezte 
ki világosan, azokat különbözőképpen le- 
het értelmezni és ezzel a körülménnyel 
élve, Nostradamus későbbi hinei mindig 
ugy találták, hogy a nagy jövendölő nem 
tébvedett. 
A sok és kétértelmü jóslata között ta- 

lálunk jöbendőlést az 1931. évre ponaf- 
kozóan és ez a jövendőlés megint alkal- 
mat adhat arra, hogy azok, akik még ma 
is többé-kebésbé hisznek Nostradamus 
jövendőléseiben, csüréssel, csabarással, 
bizonyitsák a mester jövőbelátó tudását. 
Az 1931. épre ponatkozóan Nostradamus 
ugyanis a köbetkező jóslatot teszi. 

A tabasz jó lesz, mérsékelt és min- 
den földi lény számára előnyös. A nyár 
szép lesz, sem nagyon meleg, sem nagyon 
hideg. Azok, akiknek gabonájuk ban, ad- 
ják el azt, mert ebben az épvben a ga-- 
bona jó vásárt csinál és olcsó lesz. Azok, 
akiknek boruk bpan, adják el hasonlókép- 
en a tavasz elején, mert a szüret bőséges 

esz. Ebben az évben a népek örovendezni 
fognak, mibel a termés bőséges polt, a ke- 
reskedelem fellendült és a pénz sok or- 
szágban közkézen forog. 
Aki az ez ébv alakulását csak felülete- 

sen ismeri, az rögtön látja, hogy a nem 
egészen világos jóslat nem találta el az 
igazat. 
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

A sófalviakértt! 
Legujabban a következő adománvok foly- 

tak be: 
Macskási Samu, Bukarest 60, özv. Botár 

Bálintné, Brassó 200, Gáspár Istváa, Olthé- 

viz 300, özv. Jakab Lajosné, Olthéviz 100, a 
székelyudvarhelyi református gyakorló iskola 
növendékei 300, Kelemen György kereskedő, 
Barátos 200, Rácz Jenő körjegyző, Baráros 
200 lej. 

1t1. sz. lapunkban kimutatva Lei 14.445.— 
A mai kimutaásunkban Lei 1.360.— 
Eddigi gyüjtésünk összege: Lei 15.803.-- 

A Vendéglősök Országos Szövetségé- 
vel létesitett megállapodás szerint 

l rendes 
világos 

uidonságokal 
Pesten napok alatt 
szétkapkodták : 

Remaroue : 
Es azután... 
Füzve 200, kötve 270- le 
me [ 

Az ötéves tererv 
Gróf Károlyi Imre előszavával 
99-- lej 

Stekel: 
A modern házasság 102- lej 

Dr. Mezey: 
A férfi és anő kozmetikája 88 lej 

Claude Rnet: 
Ariane az orosz diáklány 99 lej 

Raktárról azonnal szállitja a 

BRASSOI IADOkK 
KÖNYVOSZTÁLVYA 
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– Általában, drágám, sokat lehetne még 
beszélni a szegénységről. Mi csak szegények 
vagyunk. Nem dicsekvésből mondom ezt, 
mert ilyesmivel büszkélkedni époly bün, 
mint a gazdagsággal hivalkodni. De milyen 
szegények élnek mellettünk, közöttünk. En- 
nek is megvannak a maga rangfokozatai. 
– Az uram azt szokta mondogatni, hogy 

a szegénység is megtermi a maga grófjait, bá- 
róit, akár a tuloldal, aszerint, hogy kinek na- 
gyobb az insége és egy forditott gothai al- 
manachban bizonyára föl fogják majd je- 
gyezni az ő családfájukat, adataikat is. De 
akkor mi póruljárunk. Mert mi csak valahol 
a középütt foglalhatnánk helyet, jelentéktele- 
nül Nekünk a szegénységből sincs sokunk. 
Nem vagyunk a szegénységnek se grófjai, se 
bárói, csak szürke polgárai. Szegény szegé- 
nyek vagyunk. Még szegénységet is másoktól 
kellene koldulnunk. Mondd, nem mulatságos 
ez? 
– Te, most megint eszembe jut egy törté- 

net. Miért nevetsz? Több históriám van, mint 
egy irónak. De nem tudok irni. Gondoltam, 
el kellene ezeket mesélnem valami irónak is. 
De az irók tulontul kicifrázzák történeteiket, 
ezzel pedig elrontják. Az irók se tudnak ir- 
ni. 

—– Hát inkább magam mondom el annak, a 
ki meghallgatja. Te ismered Sárikát. Multkor 
is láttad nálunk. Vizkeresztkor az asztalunk- 
nál, ebéd után. Feltünt neked, milyen gyö- 
nyörü fekete a szeme. Olyan a szeme, mint a 
brilliáns. 
– Dióhéjban közlöm veled életrajzát. Sá- 

rika hétesztendős, második elemibe jár, az 

apja munkanélküli kádársegéd, az anyja be- 
teges, vézna, korán elhervadt munkásasszony. 
Két kis öccse van. Velünk szemben lakik. 
Nyáron a „házunk" előtt játszadozott. Én ak- 
kor vettem észre, amikor fölmászott a gáz- 
lámpa tetejére s kiöltötte nyelvét az alant 
visongó fiukra. Afféle eleven ördög. Folyton 
az utcán futkározik mezitláb. Egy napon 
üvegszilánk ment a talpába. Az uram bejó- 
dozta sebét, én egy kis vászondarabbal kö- 
töttem be. Mindketten elámultunk, milyen 
bájos ez a gyerek. Később még sokszor lát- 
tuk. Énekelt, ide-oda szaladgált, vidáman 

Sebkötése közben bepiszkolódott, levásott a 
talpáról. : 
– Sárika egy novemberi délben, iskola 

után, a kapunk előtt őgyelgett. Szóba ele- 
gyedtem vele s megtudtam, hogy anyját már 
egy hete kórházba szállitották, apja nincs ott- 
hon, munkát keres. Fölvittem hozzánk. Aznap 
velünk ebédelt. Egyszerüen, természetesen ült 
asztalunknál, mintha mindig ott ült volna. 
Ezt érezhette ő. Mi is ezt éreztük. Jelenléte 
oly kellemes volt, hogy észre se vettük. Nem 
kináltatta magát, nem falt, annyit evett, a 
mennyit kivánt. Nem hallgatott, de nem is 
fecsegett. Minden megjegyzése okos volt, min- 
den mozdulata helyénvaló. Szóval, ugy visel- 
kedett, mint kellett, bátran és szerényen. Ha 
a Sacre Coeur-ben nevelték volna, akkor se 
lehetett volna finomabb, kellemesebb. Álta- 
lában azt tapasztaltam, hogy azok, akiket ki- 
tünően neveltek és azok, akiket egyáltalában 
nem neveltek, egyformák. Csak az átmenetek 
bosszantók, a fél-igazságukkal és fél-hazug- 
ságukkal. 
– Mi tehát Sárikát megszerettük. Az ebé- 

dek állandósultak. Elhatároztuk, hogy arra 
az időre, mig anyja a kórházban fekszik, ma- 
gunkhoz vesszük. És másnap megfürdettem 
őt. Tüzet raktam a fürdőszoba kályhájában, 
melegfürdőt készitettem, beleültettem. Neki- 
estem kefékkel, dörzsölő-keztyükkel — Nem 
igaz, hogy nem lehet szerecsent szappanozni. 
A viz fekete lett, ő pedig fehér. Csak láttad 
volna. Arca kigyulladt, szeme tündöklött. — 
Olyan volt, mint egy angyal. 
– Fölkerestem Weiler Bellát. Neki, — tu- 

dod, - van egy kilencéves kislánya, Nellike. 
Hát elkunyoráltam Nellike kinőtt. viseltes 
holmijait. Sok mindent kaptam: egy kötött 
zekét, egy barna bársonvruhát, egy fekete 
félselvem-kötényt, egy fehér batiszt-kötényt, 
két mellénykét, négy pár harisnyát, három 
zsebkendőt, négy inget, négy bugyit. két sip- 
kát, egy bőrsarucskát, egy cipőt, s ráadásul 
egy csinos, piros bőr kistáskát is Zip-zárral. 
Amint felöltöztettük az uri kisasszonykától 
levetett ruhába, a kis táskával, ugy libegett 
el, mint holmi csöpp hercegnő. 
– Hogy jót tettünk-e, vagy sem, azzal mi 

édeskeveset törődtünk. Boldogok voltunk 
mindketten. De főkép az uram. Az minden- 
nap izgatottan leste, mikor lép be Sárika, az 
iskolából -jövet, táskával kezében. Ő mindig 
vágyott gyermekre. Dehát nekünk, szivem, 
nem adott az Isten. Ugy éreztük, hogy jó üzletet kötöttink. Legalább szerethettünk va- lakit. Mindenkiben van egy nagy-nagy adag 
szeretet, mely nem találja helyét. Bennem, 
azt hiszem, annyi van, hogy kilenc gyerek- 
re is futná. Nyáron Zamárdiban találkoztam 
egy vénkisasszonnyal, az, — képzeld, — min- 
dig fogkefével és fogpéppel mosta a kutvyája 
fogát. Hóbortosnak tartották. De mit tehetett 
róla, hogy az ő szeretete a kutyájának jutott, 
hogy az ő szeretetének nem akadt más gaz- dája? 

– Nem, mi egyáltalán nem képzelődtünk. 
Az uram egy este azt kérdezte, vajjon miért 
karoltuk fel éppen Sárikát, s nem egy más 
kislányt, aki épily elhagyatott, éhes és insé- 
ges. Nyilván azért, — magyarázta, – mert 

hazudta, hogy már 

Sárika e" 
Irta: Kosztolányi Dezső 

Sárika a legkedvesebb, a legszebb, a legkel- 

lemesebb. Merő önzés az egész, — mondotta. 
- A csunya, beteg gyermekeket is szeretni 

kellene, ahogy az apácák, a kedvesnővérek 

teszik. Ehhez igazibb erő kell, igazibb jó- 

ág. 

- Elég az hozzá, az anya több hónapig 

feküdt a kórházban s azalat a kislány ná- 

lunk lakott, nálunk étkezett. Az apa tudo- 

másul vette ezt, átmenetileg megengedte, 
hogy — felesége fölépüléséig, - mi viseljük 
gondját. Nem is emlegettük ezt senkinek. Is- 
métlem, mi nem varrtunk himet ugynevezett 
„nemes tettnük"-re. Később eszméltünk föl. 
Mert az, ami nekünk magától értetődő és 
természetes volt, a többieknek nem volt ma- 
gától értetődő és természetes. Az utcánkban 
lakó szegények nyilván sokat tárgyaltak fe- 
lőle, meghányták-vetették egymást közt. De 

egyelőre hallgattak. Mindössze azt vettük 
észre, hogy egy idő óta csodálkozva, vagy 
szánakozva pillantanak felénk, furcsán, szin- 
te görbe szemmel. 
- Végre házmesterünk kirukkolt. Az iránt 

érdeklődött, meg vagyunk-e elégedve nevelt 
leányunkkal. Ezt a szót ugy foghegyről, fa- 
nyalogva ejtette ki. Bajusza alatt gunymosoly 
szemtelenkedett. Kedves jószág — feleltem. 
– Tudomásul vette és vállat vont. Tejesko- 
fánk azon sopánkodott, hogy Sárikát. - bi- 
zonyára jogtalanul, - az utca legvásottabb 
leányának tartják. Annyi bizonyos, hogy 
mindenfélét beszélnek felőle. Egy helyesirási 
hibáktól hemzsegő, szálkás betükkel irt név- 
telen levél kiméletesen arról értesitett, hogy 
Sárika a hátunk mögött kinevei bennünket, 
azt hireszteli, hogy helyesebben tennénk, ha 
kifizetnők adósságunkat a sarki füszeresnél 
és nem „uraskodnánk." A szomszéd vici tud- 
tomra adta, hogy Sárika lop. Az az öreg 
emeleten, titkolózva félrevont, elmesélte, hogy 
Sárika a világ leggonoszabb teremtése, szájas, 
pimasz, durva, s az édesanyját, - legalább 
azt hallotta, - multkor ugy basbarugta, hogy 
ágynak esett, azért kellett kórházba szállita- 
ni, csak meg ne haljon szegény. 

—– Néhányszor az is megesett, hogy bárika 
nem jött ebédre. Amint kiderült, ilyenkor a 
házmesterünk nem engedte föl hozzánk. Azt 

megebédeltünk, vagy, 

hogy elmentünk, nem vagyunk itthon. 
— Mit szólsz ehhez, szivem? Gyülölték ezt 

a teremtést, mert mások szerették őt. Gyülöl- 

DR. MANU MUSCE 
azegyedüli gyóguszer influecnza 
rén, idegzsábák stb. ellen. Csakt 

eredeti csomagolásban áru- 
siják. Minden dobozban az 
orvos jelzésével ellá- 

tott 2 kapszula (os- 
tuvában) van 

Kapható: 

E gyóguszertárakban és drogériákban 
ZFI717. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAMi, 
emléke is kedves nekünk. Voltakép most ér. 
tem meg azt, amit multkor mondott az uram 
s amit akkor nem értettem, hogy a szegén 
emberek csak egymás előtt szégyelhetik a 
szegénységüket, hogy erről ők maguk tehet. 
nek, hogy ebben cinkosok valamennyien, - 
Tényleg, a szegények gyülölik egymást g 
ezért szegények. Ha szeretnék egymást, gaz- 
dagok volnának. Vagyis akkor nem volnának 
többé se szegények, se gazdagok, csak testvé. 
rek, akkor maga a Paradicsom valósulna meg 
a földön s eljönne Isten országa. Igen, szi. 
vem. A gyülölet a szegénység s a szeretet a 
gazdagság. 

esesessesseeecseseeeeeeSeseoLBes, 

Ö. J., Szilágysomlyó. Ha a magyar honoss. 
got akarja megszerezni, a következő eljárást 

kell követnie. Kérvényt kell intéznie a m. kir. 
belügyminisztériumhoz, a magyar honosság 
elnyeréséért. A kérvényben a visszahonositás 
indokai részletesen felsorolandók. Meg kell 
nevezni azt a községet, vagy várost, ahol a 
kérvényező a honosság elnyerése esetén állan- 
dóan lakni akar. A kérvényhez csatolandók 
a következő okmányok: t. Atyja születési és 
házassági bizonyitványa. 2. A kérvényező 
születési és házassági igazolványa. 3. A i8 
éven alóli gyermekek születési bizonyilvá- 
nyai (18 éven felüliek is kérhetik a visszaho. 
nositásukat). 4. Özvegy asszonynak néhai fér. 

ie születési és férje atyjának születési és há- 
zassági bizonyitványa. 5. Erkölcsi bizonvit- 
vány a rendőrprefekturától. 6. Jelenlegi illető. 
ségi bizonyitványa. 7. Hatósági lakbizonylat 

tek minket, mert szerettük őt. Irigyelték tő- 
le, hogy a mi szegényes asztalunknál eszik s 
irigyelték tőlünk, hogy megosztjuk vele fala- 
tainkata Nyiltan, ditokban áskálódtak ellene. 
A legenda pedig nőttön-nőtt. Zsongott a kör- 
nyék. Sárika előbb csak neveletlen utcagye- 
rek volt, később már tolvaj, betörő, gonosz- 
tevő, sőt anyagyilkos is. Messalina nem volt 
oly parázna, Nero nem volt oly vérengző, 
mint ő. : 
— Mult héten meggyógyult édesanyja, mert 

— amint sejtheted, - mégse halt bele abba 
a sérülésbe, melyet ez a hétéves leányka oko- 
zott. Hazajött, elvitte tőlünk Sárikát. Azóta 
csak hetente egyszer ebédel nálunk, csütörtö- 
kön. Talán jobb is igy Különben az utca va- 
lóságos szőrnyet formál belőle s végkép tür- 
hetetlenné teszi helyzetét. 
— Amikor nem eszik nálunk s üres a helye 

az asztalnál, gyakran beszélgetünk róla. Még 

arról, hogy 1918. november 1-től, a kérvény 
benyujtása napjáig hol tartózkodott és mi 
volt a foglalkozása. 8. Hatósági bizonyitvány 
arról, hogy magát és családját, az állam meg- 
terhelése nélkül, eltartani képes. 9. Volt álla- 
mi tisztviselőknél közjegyző előtt tett nyilat- 
kozat arról, hogy a magyar állammal szem. 
ben mindennemü ellátási követelésről lemond. 
10. A m. kir. népjóléti minisztérium beköltö- 
zési engedélye, vagy, ha azt még nem szerez- 
te meg, az erre vonatkozó kérvény. - Idegen 
nyelvü okmányok hiteles forditásban csato- 
landók. A közjegyző aláirása az illetékes tör- 
vényszék által igazolandó. A kérvény bélyeg- 
illetéke 1t pengő 60 fillér, a külföldi kiálli- 
tásu mellékleteké 80 fillér, ami megfelelő ér- 
tékü külföldi pénznemben is leróható. Ezen- 

kivül lefizetendő 450 lej konzuli illeték is. – 
Magyarországon egyébként külföldi állampol- 
gárok nem vállalhatnak munkát. 

peeseeecesseesesesesee Teseeeeeesesesseseeeeseseeomeseseeeeeeéét 

NFermacrs éresítés 

Hz Onea-i (Dlaszország) Sasso cég 
az egyetlen, amely az olajat sohasem 
hanam csak zárt csap nélküli bádog 

árusitja fabődönökben, üvegekben stb., 
bödönökben, hogy ezzel lehetetlenné 

tegyen minden manipulációt és elérje azt, hogy az olaj tisztán és hamisi- 
tatlanul kerüljön a fogyasztó kezébe, 
állitják elő. : 

ugy ahogy azt a termelési forrásnál 

A SASSO olajat tiszta, kitünő és finom minősége folytán az egész 
világon a legjobban kedvelik, dacára annak, hogy ára 8-15 lejjel drágább 
kilogramonként, mint a többi olajé Ezt a tényt igazolják az Olasz Fogyasz- 
tási Szövetkezetek Egyesületének kimutatásai. 

Azok az értékes kitüntetések, amelyeket a Sasso cég kapott : „Érdem- 
érem" Torino városától, „Nagy dij" 
társasaságtól, bizonyitják azt a nagy 
része van. : : 

A maszlina-olaj kétségtelenül a legjobb, legtáp- 

lálóbb és legegészségesebb tápszer, okvetlenül tisz- 
tának és frissnek kell lennie azonban, mint ami- 

lyen mindig az izletes 

Romániai vezérképviselő és 

D. PAOLIMI 
Bukarest, III., Str. Vasile Lascar 166. 

ss0 OLAI 

a milanói olasz királyi egészségügyi 
tiszteletet, amelyben a Sasso cégne 

eln fájjó 
oRRATHo 

PURa OlUv 

egyedárusitó : 



A tisztelt Ház 
Budapest, május 22. 

a jól megfigyeltem Bethlen Istvánt, amint 

"4 'beszédét tartotta a T. Házban. Alig 

mg! öt méternyire ültem tőle, az ujságiró- 

éz első sorában, pontosan láttam minden 

ábolllatát. szemepillantását, apró, fölényes 

Lgyintéseit. e ki . 

Kitünő szónok, aki nagyszerüen ismeri és 
kalmazza a politikai retorika összes olcsó, 

de hatásos elemét. Ugy tud elmondani sem- 

misnálásával és a hangsulynak olyan gya- 

korlott modulációival, hogy a légüres tér is 

elektromos hullámoktól telitett viharzónaként 

hat nála. Éppen azért, mert kiváló debatter, 

mindenre felel, még arra is, amire nem akar 
és nem is tud felelni. Orgánuma hol felcsap 

szenvedély magasabb skáláiba, hol lent dö- 
ög a méltalankodó tiltakozás basszusaiban, 

taglejtései egyszer finomak és egyszerüek, 

másszor erőszakosak és szertelenek, hol gu- 

nyosan felnevet, hol a honfiu aggodalma re- 
7eg a hangjában, — ezer szin, árnyalat, szó, 

mozdulat, mimika alakitja ki beszédét, mely- 
nek végén ellenállhatatlan erővel dörög fel a 
taps. Határozottan az az impressziója az em- 

bernek, hogy Bethlennek igaza van. Tegnap 

például odajött hozzám Pakots József, aki 

igen fajsulyos ellenzéki képviselő s azt mon- 

dotta Racine-nel, hogy: 

,ó, mily gyönyört ád e beszéd nekem, 
Ambár talán kevés alapja van!" 

Pakotsnak ez a szellemes idézete a legpompá- 
sabb birálat a bethleni retorikáról. A minisz- 
trelnök magával ragadja a hallgatót. Nem 
engedi az értelmet érvényesülni, hanem az ér- 
elmekre hat. A végén feltétlenül tapsolni és 
éljanezni kell. Otthon azután utánagondolko- 
zik az ember s rájön arra, hogy nem kapott 
semmit, de viszont ezt megfogta jól. 
A mai beszéd iskolapéldája volt ennek a 

debatteri müvészetnek 
Történetesen igen érdekes ülése volt a T. 

Háznak. Az ilyen érdekesség ritkaságszámba 
megy manapság, mert rendes körülmények 
között a legáporodottabb unalom szokott a 
padsorok között főbérlő lenni. Mindennapos 
jelenség, hogy 7-8 ember tanácskozik csak 
a hon sorsáról. Különösebb mozgás legfeljebb 
a buffet körül tapasztalható. Igen jó kony- 
hája van a T. Háznak, érdemes többre be- 
csülni, mint az elnöki pulpitust. 
A vitát a szociálista képviselők robbantot- 

ták ki azzal a követeléssel, hogy a kormány 
az érvényben levő nyilt szavazási rendszer 
helyett vezesse be a titkos választást. Előző 
nap Apponyi Albert, a „great old man'" is 
asonló értelemben szólalt föl. Hangja méltó- 

ságteljes és föltétlenül nyugodt volt. A 
szociálisták azonban nem klasszikus 
nemzeti nagyságok, hanem avantgárdisták, 
ülönösen ilyenkor, a választások küszöbén, 
mikor nemcsak az ellenzék, hanem maga a 
ormánypárt is teleszájjal harsog, minden- 

ki reszketve félti a mandátumát, a legfőbb 
ldeje megmutatni azt, ki az igazi legény a gá- 
fon. Ütötték-verték a padokat, kiabáltak, or- 
ditottak, kórusban énekeltek. Egyikük, Far- 
kas István, annyira elragadtatta magát, hogy 
tető az elnöklő Almásy Lászlóra is igy kiál- 

rá: 

- Micsoda bakakáplári hang ez? 
Régen látott és hallott vihar zajlott a T. 
ázban. Mindenkit elragadott az indulat, az 

emberek lángoltak, tomboltak, bömböltek, az 
elnök is szenvedélyesen vitatkozott, egyedül 
Bethlen maradt nyugodt. Összefont karokkal 
lt a helyén és mosolygott. Nem szeretném a 
miniszterelnök arcizomtevékenységét tulbe- 
csú ni, de mégis azt kell állitanom, hogy egé- 
en különleges mosoly volt ez, egy Kreutzer- 
monátabeli néma gunykacaj, mellyel a mi- 
mszterelnök valósággal irányitotta a T. Há- 

at. Ettől a mosolytól egyre inkább megdü- 
ödött az ellenzék s egyre inkább vérszemet 
mipott a kormánypárt. Báró Podmaniczky 
ndre élénken lemóricozta a szociálista 
othensteint, Rothenstein viszont igy kiáltott 
áró felé: 

mak Tallgasson, barátom! Megsugom magá- 
is hogy Bethlen elejtette s többet sosem 
sz képviselő ... 
fodmaniczky halottsáppadtan pillantott a 
i szterelnökre. Betlhen azonban nem nézett 

a za 

A báró felkelt a helyéről, kiment a bütftfé- 
és keserüen fölhajtott egy pohár sört. 

Amikor Bethlen szólásra emelkedett, hirte- 
iéma csend lett az ülésteremben. Rendki- 
mre tekintélye van a miniszterelnöknek, a 
ban mi sem jellemzőbb, minthogy a T. Ház- 

nincs határozott és feltétlen ellenzék, ha- 
csak ugynevezett „objektiv oppozició." 

öblzt jelenti, hogy a baloldali honatyák 
Sége támadja ugyan a kormányt, de 
- 

MAJUS 2. 

ket, a gesztusoknak olyan jelentős ki- 

mindig keres egy-egy jelentősebb alkalmat 
arra, hogy „Én objektiv vagyok, kérem alás- 
san!" felkiáltással a többséggel szavazzon. 
Félreismerhetetlen dörzsölődzési rendszer 
uralkodik a T. Házban, nincs boldogabb em- 
ber, mint egy-egy baloldali honatya, ha al- 
kalma adódik elfogulatlanságáról a minisz- 
terelnök oldalán tanuságot tenni. 
Bethlen azzal kezdette Apponyinak és a 

szociálistáknak adott válaszát, hogy ő maga 
is a titkos szavazás hive. Majd beszédét szó- 
szerint a következőképpen fejezte be: 

„Én kijelentést tettem és ujból lekötöm 
magamat amellett, de határidőt nem fogok 

sohasem elfogadni. Ez volt mindig nyilt, 
férfias, őszinte állásfoglalásom és a legha- 
tározottabban visszautasitom azt a vádat, 
hogy ezen a téren tett. igéreteimet nem oál- 
tottam be. Soha mást nem igértem, mint 
amit most mondtam..." : 
Ezek a mondatok olyan egyszerüek, hogy 

lehetetlenség őket félremagyarázni. Bethlen 
tiz esztendeje miniszterelnök, ezalatt szaka- 
datlanul a titkos választójog alapján állott. 
Ezt mindig nyiltan bevallotta. Bevallja most 
is. 
Ez az elméleti rész. 
A gyakorlatban viszont a szavazás nvilt. 

Nem is igéri, hogy rövidesen másképpen lesz. 
Sokkal férfiasabb és őszintébb, semhogy ter- 
minust adjon. 
Tehát nyiltan beismeri, hogy a tikos az 

ideálja. Viszont nem titkolja, hogy a nyilt 
marad érvényben. 
A T. Ház percekig ünnepelte a kormány- 

főt. Az ellenzék kicsit kábultan ült a padok 
között, az ujjain számitotta, mit felelt a mi- 
niszterelnök. Sokan azt hitték, hogy az oppo- 
ziciós álláspont győzött, jön az általános tit- 
kos s szinte tapsolni kezdtek Bethlennek. 
Mikor végre magukhoz tértek és abcugolni 

kezdettek volna, akkor a miniszterelnök már 
árkon-bokron tul volt, az angol követtel be- 
szélgetett az epsomi derbyről, a királyi pa- 
lota kertjében, a kormányzó Garden Party- 
jén. a 

Egyébként az ülés vége az objektiv ellen- 
zékieskedésnek igen szemléltető példáját szol- 
gáltatta Ugyanis Kisiván János kisgazda- 
képviselő, aki csak nemrégiben jutott egyik 
megüresedett kormánypárti mandátum birto- 
kába, bemutakozó beszédét tartotta. Ez a 
Kisiván, aki egyébként ködmönös-csizmás, 
paraszti soru férfiu, azzal kezdette politikai 
pályafutását, hogy nyilatkozatot adott a la- 
poknak arról, mennyire helyesli a nyilt sza- 
vazást. Mert, mint földetturó ember, ő tudja 
legjobban, hogy a magyar gazda éretlen még 
a titkos választójogra. 
Ez a nyilatkozat kicsit furcsán hatott, mint- 

egy a pikantéria erejével. Mintha egy szociá- 
lista képviselő azt mondaná, ne tessék a mun- 
kásság jogkörét kiterjeszteni, én ismerem iga- 
zán választóim müveletlenségét, beérik annyi- 
val is, amennyit eddig méltóztattak engedé- 
lyezni. 
A frissiben megválasztott Kisiván ma mon- 

dotta szüzbeszédét a T. Házban és általános 
derültség közepette szónoklatát igy kezdet- 
te: 

- Tisztelt választóközönség! 

A szónoklat után Bródy Ernő, aki szintén 
eminens ellenzéki, felállott helyéről és a kor- 
mánypárt éljenzése közben üdvözölte az előt- 
te szóló képviselőt, akiben „méltó képviselőt 
nyert a falu." : 

A választójog a magyar belpolitika gerinc- 
kérdése. De az objektiv oppozició olyan csa- 
daszer, hogy egymás mellé sodorja azokat is, 
akiknek két szembenálló pólusról kellene 
farkasszemet nézniük. Nyilt vagy titkos sza- 
vazás, kisántántpolitika, vagy germán orien- 
táció, numerusz klauzusz és vallásszabadság, 
agrárirányzat vagy nagyipartámogatás, — 
mindezek nem olyan nagy ellentétek, hogy 
testvéri csókban össze ne hoznák a jobb- és 
baloldal honatyáit. 

Ugy látszik, a társadalmi békéncek igaz 
mennyei forrása a mandátum. 

Válasszuk meg egymást mindnyéjan kép- 
viselőnek, s holnapra feltámad az almára fa- 
lánk őseinktől oly könnyelmüen elherdált 
Paradicsom.- 

a világ- 
márka! 
Egészsége 
érdekében 

óvakodjék silány utánzatoktól ! 

Legaktuálisabb 
az uj FORD teherkocsi 

hosszu alvázzal 
Ez az alváz utolérhetetlenül tökéletesiti a nagyszerü 
Standard teherkocsit, a mely az általános vélemény 
szerint a lehető leggazdaságosabb és legtartósabb 
szállitókocsi. Ford jelenleg egy uj teherkocsit ho- 
zott forgalomba, hosszu alvázzal. Ezen kamion a 
Standard - kamion összes minőségeivel bir, azon 
külömbséggel, hogy az alváza, a melyre karosseria 
szerelhető, 1 méterrel hosszabb a Standard-kamion 
alvázánál, minélfogva nagyterjedelmü áruk szállitá- 
sára kiválóan alkalmas. Bármely hivatalos Ford 
viszontelárusitó szivesen bemutatja ezen hosszu alvá- 
zat és meggyőzi Önt annak kiváló tulajdonságairól. 

FORD MOTOR COMPANY 

INCOLN 

A svéd utépitő társaságnak egyelőre 

vvvvv 

nincs romániai munkásra szüksége 
Tizezer munkás felvétfeléf igérfék, öfívben 

munkásf alkalmaznak 

Bukarest, május 22. 

A munkaügyi minisztériumban óriási 
konsternációt keltett az a tény, hogy a 
svéd utépitő társaság, mely az állam- 
mal kötött szerződés alapján az összes 
romániai országutak kijavitását vál- 
lalta, már megkezdte ugyan a javitó 
munkát a ukarest-Ploesti között, 
azonban még mindég nem kezdte meg 
az utépitő munkások verbuv: ót, 

A svéd utépitő társaság : Thej kse 
szerint csakis romániai munk V"eikal- 
mazhat a munkálatoknál, ülfö uről csu- 
pán a vezető mérnököket és kisszámban 
szakmunkásokat foglalkoztathat. Az 
állammal kötött szerződés az is kiköti, 
hogy a svédek nem vehetik fel közvet- 
lenül az utépitésre jelentkező munkáso- 
kat, hanem azokat mindenesetben a 
munkaügyi minisztériumtól, illetve a 
munkaügyi inspektorátusoktól kötelesek 
kérni. A minisztériumban azt hitték, 
hogyha a svédek megkezdik az utépitő 

fogják mukálatokat, akkor tizezrével 
alkalmazni a segédmunkásokat, és ilyen 
módon egy csapásra megszünik a mun- 
kanélküliség az országban. 

A svédek ugyan tényleg megkezdték 
a felmérési munkát, azonban nem siet- 
tek munkásokat kérni a munkaügyi mi- 
nisztériumtól. Az első pillanatban azt 
hitték, a svédek talán a minisztérium 
megkerülésével vettek fel munkásokat. 
De nem ez történt. A svédeknek egyelő- 
re nincsen munkásokra szükségük. Ar- 
ról értesitették a minisztériumot, bogy 
a jövő hetekben kezdik meg a kicöveke- 
zési munkálatokat, amelyhez 
maximum ötven munkásra lesz szük- 

ségük és ujabb három hét mulva ve- 
szi kezdetét az utjavitő munka, mely- 
re kétszáz munkást fognak annak ide- 
jén alkalmazni. 

Ezeket a munkásokat természetesen a 
munkaügyi minisztériumtól fogja kérni 
a svéd utépitő társaság. 

A munkaügyi minisztérium dacára 
annak, hogy nem tizezer, hanem csak 
pár száz munkás esetleges alkalmazásá- 
ról van szó, mégis megállapitotta azokat 
a módokat, ahogyan a svédek számára 
az utépitő munkásokat toborozni fog- 
ják. 

1. A jelentkező munkásokat csakis 
az állami hivatalos munkaközvetitő 
iroda irhatja össze. 

2. Ha a svédektől munkásalkalma- 

zási kérelem érkezik, ugy a minisz- 
térium mindig ahoz a hivatalos 
munkaközvetitő irodához fordul, 
amely azon munka alatt levő utsza- 
kaszhoz közelebb fekszik. Most pél- 
dául a Bukarest-Ploesti utszakaszt 

javitják, tehát, a bukaresti és a, 
ploesti hivatalos munkaközvetitő 
irodáktól fogja a minisztérium kér- 
ni azt az ötven munkást, melyre a 

svédeknek a közeljövőben 
gük lesz. 

A svéd utépitők, akikhez annyi sok 
reményt füztek a munkanélküliek ezre, 
a várt mukaalkalom helyett egyelőre — 

csalódást hoztak. 

.9. OLDAL 

szüksé- 
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10 OLDAL 

Özvegy Tyukodiné közelebb huzta szé- 
két barátnőihez .. 
—- Igen drágáim - szólt kánéját kavar- 

gatova -. Náni meg mer esküdni rá, hegy 
éjfél után zeneszóra ébredt! Persze azt 
hitte, hogy neki szól! Pongyolát kapott 
magára, azután kikukucskált azon a kis 
tyukon, ami a szalon ablakának rolettá- 
ján vanl Hát mit gondoltok, nem Fáni- 
kának huzták azok a piszkok! 
-No de ilyet - káltott fel a barátnők 

közül az egyik, egy pergamentbőrü vén- 
kisasszony -. Fánikának? Tudjátok-e — 
szólt hangját lehalkitoa - mikor én a ri- 
maszombati felsőbb leányiskolába jártam, 
Fánika már japvában bálozot!! És fessék.. 
közbn elmulik egy fél épszázad, de Fáni- 
kának még mindig huzzák! Szépséges is 
polt ő palamikor az már igaz! Emlékszem 
egy megyebálra, már nem tadom ponto- 
san, azt hiszem 1835-ben volt!t! Bár ba- 
rátnője pagyok, mégis el kell ismernem, 
hogy ő volt ott a legszebb 

Akkor még meg bvoltak a fogai!! - 
szólt maliciózusan özpegy Tyukodiné. 
– De meg ám — tóditotta a pénkisasz- 

szony. 
— A haját se kellett naponta kamilla- 

teában mosni — szólt a muásik barátnó, 
Tyukodinénak unokatestnére, bizonyos 
férjezett Liptákné — szőke pőlt az éde- 
seim, magától is! 
A három hölgy átadta magát a kávézás 

gyönyöreinek. 
A tágas veranda, hol e szaoak elhang- 

zottak, a kisoáros pletykacentruma pvolt. 
Itt gyült össze délutánonként a három 
barátnő, akik hanyatló energiájuk utolsó 
foszlányával pletykálgattak szisósan min- 
denkiről. 
Özbegy Tyukodiné elvitette az uzsonna 

maradoányait az asztalról aztán szinarra 
gyujtott, Ezt a szokását férjétől. a néhai 
Tuyukoditól örökölte, akinek megyei ir- 
nőkoskodása alatt, ha pénze nem is, de 
ideje elég maradt, hogy e szenbedélynek 
kódolhasson. 
— Nini — szólt az öregasszony, miköz- 

ben kékes füstgomolyagokat eregetett a 
veranda vadszöllőbel befutott oszlopai fe- 
lé - nem Fánika jön ott? 
A két hölgy abba az irányba nézett, 

ahooa özbegy Tyukodiné mutatott. Téni 
c leg Schneider Fáni közeledett. Almazo 

krinolinja ugy ringott járás közben, mint. 
a buzabvetés, ha szellő éri. Széles szalma- 
kalapja alól szőke loknik bujtak elő. Az 
arca fehér volt, a szája piros. 
– Bezzeg, ha nem kenné-fenné magát 
– tört ki a vénlányból az irigység - 
éppen forditova nézne ki. A haja már rég 
fehér bvolna, az arca meg sárga! 

Nono, kedoesem — csititlotta a ter- 
metes özpegy – ne izgasd magad. Valld 
csak be — nekem bebvallhatod -, hogy 
irigyled Fánikát! Nekem elmondta ám 
pbalaki, hogy a mult, héten kis csomagod 
érkezett a rimaszombati patikából.. meg- 
mondom azt is, hogy mi volt benne.. 
– De Liza... - védekezett az öreg 

lány! : : 
— Hallgass! – folytatta diadalmasan 

őzbegy Tyukodiné -- rizspor meg pirositó! 
Süljön ki a szemed! Az én arcom még 
sohasem látott festéket! 
– Pedig ráférne – jegyezte meg a 

vénkisasszony! 
– Szemtelen vagy angyalom — szólt 

méltatlankodoa a matróna – meg tudná- 
tak sérteni, ezt jegyezd meg! De nem 
teszem! Utóvégre a kort tisztelni kell! 
Nem igaz? 
—– Nahát ez már mégis 

fel a sértegetett. 
—Slusz! — tett rá pontot az özbegy 
— inkább azt mondjátok meg. hobá me- 
het ilyenkor Fánika? 
Csakugyan, hopá mehet Fánika? 

S a há hámin öreg nő - összedugta a fe- 
jét égyné, intim pletykázásra. Haragról 
már szóvism oolt. E pillanatblan minden 

ünN Csak egy kérdés vibrált sze- 
3tt: Hobá mehet Fánika? Hobá? 

Az oloasó kivételesen követheti Fáni- 
kát, aki szapora léptekkel sietett a város 
végén lepő kis erdő felé. Ott lesz-e az uj 
póstatiszt, akit nébtelen levélben, talál- 
kára rendelt ide? Várja-e a badászház 
előtt? Csak egyszer látla a fiatalembert 
az igaz, de a bajusza olyan ápolt benyo- 
mási keltett, hogy annak a kedovéért el 
muszáj volt magát e lépésre szánni. 
hüség kedbéért, nem először életében! Sőt 
nem is századszor! 
A vadászház előtti lócán egy felleghaj- 

tós fiatalember üldögélt – az uj pósta- 
tiszé. Amikor a hölgyet közeledni látta, 
felállt és utólérhetetlen gráciáral csapta 
össze sarkatt. Csak akkor hökkent meg, 
amikor a hölgy közelébe ért. 
—– Nia ezt modcsínátsam - mormolta 
dühösen maga elé - ki hitte bolna hogy 
az a fruska olyan bolondságot csináljon, 
hogy a mamáját küldje el maga helyett! 

: fárat forditott és meg akart lépni... 
— Holhó — kiáltotlt utána Fánika — 

megálljon csak!- 
A póstatiszt halálsápadtan fordult visz- 

sza. 

sok — kiáltott 

ISCHNEIDER FÁNI LETŰNIK 
— Pardon — szólt akadozpa - Kegyed 

nem kell, hogy haragudjon rám! A ked- 
bes lánya volt előpigyázatlan, hogy nem 
járt el elég óvatosan, mikor a levelet el- 
küldte. Nagysád biztos elfogta utközben 
a cselédet, aki hozzám igyekezett! De mi- 
ért küldte mégis a levelet? 
Schneider Fáninak egy arcoonása sem 

rándult meg, de belől meg akart szakadni 
pbalami.. 
– Ugy bvan — szólt blazirtan — meg- 

fogtam a cselédet és elolpastam a lebve- 
let, de arra gondolba, hogy ha meg is 
semmisitem, a lányom mégis csak fog 
módot találni, hogy magábal megismer- 
kedhessen, hát hagytam, hogy vigye el a 
cseléd, a lányom helyett pedig... eljöt- 
tem én, hogy megmondjam magának — 

: 

ilyesmit nem fürök! Hogy Ie'e 
talember manapság ilyen romant év fia. 
mészetü? Ezernyolcszázhetbenötő 
A fiatalember elkényszeredet 

hall galta a szirkobat ... arccal 
alán tiszteletemet tehe 

szólt kispártatoa. fném? 
— Felesleges – szólt Fánika — 

nyom ma elutazott és nem 
ha. Isten velell 

— 

a 
Jon DiSsSza 

Schneider Fánit e naptól fogoa 
látta senki a kis város lakósai közül 
házából többé ki sem, mozdult. og1 A 
lékezett napokon és éjszakákon át ea 
kori tündöklésére, heroadt levendulacsál. 
rok és medailonba zárt hajfürtök közo, - 
A három elválhatatlan barátnő nen." é 

sejtette e magánybabonulásnak ok 
Kár!! Husz ébvet biztos odaadtat D0is 
életükből, ámbár bajosan bvolt ennyi háe 
ra nekik... 

INCONNUE, 
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AALAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

A gyanakvás szürője 
Hát, bizony, ez, sajnos, igy ban.. 
Teljesen igazat adok B. Kenett ame- 

rikai szociológiai irónak abban, hogy — 
amint ő mondja - a modern kor leg- 
nagyobb betegsége nem testi baj, hanem 
lelki. Hogy széthuzásnak, cipódásnak, 
politikai és gazdasági oilágoálságnak 
egyetlen közös oka és kütforrása pan: az, 
hogy az emberek nern tudnak egymásnak 
fenntartás és maradék nélül hinni. Még 
költői képet is alkalmaz erre az áldatlan 
állapotra Kenett mester. Azt mondja: 
Polsártársaim, mindnyájunk lelki ház- 
tartásában ott találjuk a gyanakoás szü- 
rőjét, amely még az olyaán dologból is, 
amiket elhiszünk, mindig ki tud bválasz- 
tani palami keveset, aminek igazságában 

Hát ez a szürő-dolog igazán meggyőző, 
gondolkodásra késztelő szóánoki kép. El- 
annyira, hogy én itt most például, igy, 
ahogy bagyok, standepityere, elkezdem 
oloasni a mai hirrobatot és kipróbálom, 
vajjon az én lelki háztartásomban is meg- 
pan-e a gyanakoásnak eme szürője? 
Azt olbasom először is, hogy egy Darrh 

nebü tengerésztiszt tanulmányt tesz köz- 
zé a tengeri betegsé ről, amelyet „az in- 
gadozás betegségének" nebez. 
Eddig elhiszem. 
Azl irja tobábbá, hog 

csak azt a bizonyos kettős mozgást bégzi 
a hánykolódó tengeren, amit a felületes 
szemlélők megfigyelnek. Nemcsak hosszá- 
ban és keresztben imbolyog, hanem e két 
mozgáson kibül még hétszázhuszonegy- 
féle elmozdulás figyelhető meg rajta meg- 
felelő müszerekkel. 
Ezt is elhiszem. 
Ezek ellen a mozgások, ingások és el. 

tolódások ellen – mondja — az egyedüli 
védekezés és a tengeri betegség elkerülé- 
sének egyetlen módja az, ha a hajón 
utazó megfigyeli ezekel a mozgásokat és 
megfelelő ellenmozgással igyekszik ellen- 
sulyozni azokat. Szóbal – ezt nem Darrh 
kapitány mondja, hanem én bagyok bá- 
tor megemliteni - ha a hajó hélszázhu- 
szonegy, plusz kettőt mozog, akor az em- 
bernek ugyancsak hétszázhuszonhármat 
kell ellenmozogni. 
Ezt is elhiszem. 
De azt, hogy aki a hajó mozgásától 

nem kapta meg a tengeri betegséget, 
e.seeszetseszeseseséésesesessezezéeseszezezesresszsessesesezezmeésé 

a hajó nem- 

- 

nek a kisérletnek következtében 

nem fogja megkapni a saját ellenmozgá. 
sától, azt már, sajnos, nem bagyok képes 
elhinni. 
Hát ennél a hirnél, ugy látszik, d 

zik lelki háztartásomban a gyanakbá 
szürője, pfuj, gyerünk topább, lássuk a 
következő hirt. 
Tournade bolza orvbosegyetermni 

ébek óta vizsgáltat 
mérges hatásait. 

Nikotinoizsgálati kisérleteihez harminc 

tanár, 
ja a nikotin káros és 

kütönböző fajtáju kuttyát használt fel, 
amelyeket külön idomitással 
füst belégzésére kényszeritett. 
Elhiszem. : 
Azt tapasztalta, hogy e harminc kut a, 

közül csak három maradt egészságes. Hu- 
szonkettőn hosszabb belégzés után kisebb-, 
nagyobb bénulások, egyéb mérgezési tü- 
nelek mutatkoztak, sőt öt darab kutya 
már a füst belégz se után alig pár pilla- 
nattal kiszenvedett. 
Ezt is elhiszem, Azonban azt, hogy en. 

akár, 

az emberiség dohányozna majd keveseb- 
bet, akár a kutyák többet, sajnos, ismélt 
nem vagyok képes elhinni. 
És most lássuk kisérletképpen még 

esy harmadik hir.l. 

jelentik - Kings Lynn közelében elllt : 
róka, amelyet falkavadásztársaság ül j- 
zött, az erdőbe. menekii t és felmászott 
egy fára. Körülbelül negyben láb magas- 
ságra kuszott, azután a szomszédos fák 
ágaira álzarólba, pégleg eltünt a társaság 
szemei elől. : 
Hölgyeim és Uraim, boldogan jelenthe- 

tem, hogy például ezt a hirt majdnem 
fenntartás nélkül elhiszem. Elhiszém a 
vadásztársaságot. Elhiszem a menekű- 
lést. A fáramászást is elhiszem, sőt ké- 
pes vagyok azt is elhinni, hogy átugrott 
egy másik fára és eltünt, nemkülönben, 
hogy mindezt Londonból jelentik. 
Csak éppen azt a csekélységet nem pa- 

gyok képes elhinni, hogy az illető állat 

Ugy látom, sajnos, minden hiába. 
A modern Kor áermoke bagyok és 

folyton dolgozik l ki háztartásomban a 
gyaánakoás szürője. 

ZAGON 1STVAN. 

cigaretta. 

yel szunyogot 

itt 
Vezérképviselet és lerakat : 
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lpasó nő kora tapvasztól késő őszig for- 

dz sétatereken és nyiloános parkokban. 
gal joas ő nő a fecskékkel érkezik, - persze, 

0 gy fecske, ugy egy oloasó nő sem 
tavaszt, - és az őszirózsákkal hervad 

gsin 

d. 

dzolgalésü könyvvbel jelenik meg. Ha a 
M kötésének a szine szolidabb, - mond- 

k k haloányzöld, — akkor a boriték feltétlen 
ucirádás felülnyomásu, az iró bronzután- 

lakettjépel. Puha fedelü könyvet em- 
" gemlékezet óta nem láttak még oloasó nő- 

sé könyv kötése és az olvasó nő kötése közt 

uditott az arány, melyet igy lehet szabályba 

ateni: Minél gyengébb valamely oloasó nő 

viése. annál diszesebb az általa olvasott he- 

aldikai fatermelési, kohászati, talajoiz lecsa- 

1 lási, magánjogi, esetleg szépirodalmi termék 

bőtése. 

4a olvasó nő a sétatér legmozgalmasabb he- 

yén, a főuton telepedik le, igy okoskodován: 

műlök, hogy ha majd a csendesebb helyekre 

kerülöők, nem kell oloasnom. Tévedés azonban 
ut hinni, hogy minden olvasó nő forditoa 
Urtva „oloassa" a könyvet. Akadtam mátr rit- 
ta és pompás kibvételekre. 

Ha egy oloasó nő mellé ülsz, bosszusan rád- 

ét, hogy miért zavarod. Ha erre megszep- 
nsz és mukkanni sem mersz, megint csak 

hosszusan rádnéz. Hogy miért nem zabvarod. 
It a tapintatlanságodat csak ugy hozhatod 
helyre, ha a topábbiak során nem érdeklődsz, 
hogy mit olpas. Mert egy oloasó nő mindent 
udhat a világon. Mindent, mindent, csak 
egyet nem: hogy mit oloas. 
Az oloasó nő nagyon lassan olvas. Egy iz- 

ben négy órán keresztül figyeltem egyet. 
Mindőssze három lapot forditott - vwissza- 
elé. : 
tei, oloasó nő, ha azt hiszi, hogy nem nézik, 
az orrát pakarja, körmét piszkálja, szundikál, 
verset ir, ritmikus táncokat lejt, hazafias da- 
bkat énekel, esetleg nőmozgalmi folyóiratot 
gründol. 
Az olvasó nő, ha tudja, hogy nézik, - ak- 

kor sem oloas. 
Az oloasó nő ha hazakerül, undorral dobja 

el a könyvet. 
Az effajta nőknél a könyv támasz az em- 

berek közt és alibi önmagukkal szemben. 
4zért hiszem, hogy van köztük olyan is, a 

ki őszintén sóbárog a betüadta szenzációk 
után. 

(t. s.) 

- MAGYAR VÁLASZTÓK! A választási 
küzdelem sikere attól függ, hogy hányan sza- 
vaznak le. Szavazati jogát csak az gyakorol- 
hatja, aki választói igazolványát kivette. Sza- 
vazni kötelesség. A törvény a szavazástól in- 
dokolatlanul elmaradót büntetéssel sujtja. De 
a becsület és népünk érdeke is megköveteli, 
ogy leszavazzunk és győzelemhez juttassuk 

a Magyar Párt jelöltjeit. A mi listánkon a mi 
jelöltjeink: 

Szabó Béni, 

Papp Endre dr., 
Hettmann 4ntal. 

Szenátorjelöltünk: 

Szórády Lajos. 

Vegyétek ki valamennyien választói igazol- 
ványotokat és szavazzatok le valamennyien a 
10ik számu, utolsóelőtti kockában levő és 
jelü listára. ; : 

Népünk érdeke követeli, hogy teljesitsétek 
őtelességeteket. 

Az Országos Magyar Párt Brassó- 
megyei Vezérlőbizottsága. 

—— 

20. sz. szelvény 
estis" Ruházati nrutorgalmi Rt. 

Brassó, Lensor 26., 107-os ked- 
vezményére jogositó utalvány el- 
nyuerésébhez 6 drb. tolutatólagos 

Sszámu ilyen szelvény szükséges 

TECHIRGHIO 
lilághirü gyógyfürdő 
Szezon Junius 1.- szeptember 30-19 

Eeyed Meleg és hideg iszapfurdő. 
kálló a világon. - Tökéletesen gyógyitja a rheumát, 

t szvényt, minden bőr- és fertőző betegséget. 
Szórak sanyerpartoo. Speclalista orvosok. 
katonage sok: kirándulások a „A LA VENETIA" tavon, 

: bö ne, jazz, stb. - Éttermek és villák a legkülön- 
zőbb kategoriákban és a legolcsóbb árakkal. 

pasó nő rendesen nagyobb alaku, élénk- 

ügyében megindult vizsgálat 

z- 

— A járdára felszaladt autó két em- 
bert belenyomott a kirakatba. Budapest- 
ről jelentik: Sulyos autószerencsétlen- 
ség történt tegnap a Népszinház-ucca 
és a Bérkocsis-ucca sarkán. Egy autó 
felfutott a járdára és az arra haladó 
Szabó József pincért és Timár Iza ke- 
nyereslányt benyomta egy kirakatba, 
amely nek üvegje pozdorjává tört. A 
pincér és a kenyeres lány is sulyos sé- 
rüléseket és agyrázkódást szenvedtek. 
a soffőr és Fiedler nevü, mellette ülő 
barátja is megsebesült. A vizsgálat meg- 
állapitotta, hogy a szerencsétlenséget 
tulajdonképpen Fiedler idézte elő, aki 
megkérte a soffőrt, hogy adja át neki 
egy kicsit a volánt. A sotfőr eleget tett 
barátja kérésének, alighogy azonban ez 
kezébe vette a kormánykereket, megtör- 
tént a katasztrófa. Fiedlert és a soffőrt 
letartóztatták. 
--Agyonlőtte magát egy budapesti 

esperes. Tudósitónk jelenti: Varga Jó- 
zsef fővárosi esperes tegnap lakásán 
vadászfegyverével agyonlőtte magát és 
azonnal meghalt. Tettét sulyos anyagi 
zavarai miatt követte el. 
—– Időjárásjelentés. Budapestről táv- 

iratozzák: A Meterológiai Intézet jelen- 
tése szerint változékony hüvös idő vár- 
ható, sokhelyütt szapora zivatarral. 
—– Ha fáj a feje és szédül, ha teltsé- 

get, bélizgalmat, gyomorégést, mellszo- 
rulást, vagy szivdobogást érez, igyék 
minél előbb valódi „Ferenc József" ke- 
serüvizet. Gyomor és bélszakorvosok hi- 
zonyitják, hogy a Ferenc Józsel viz re- 
mek természetalkotta hashajtó. A Fe- 
renc József keserüviz gyógvszertárak- 
ban, drogériákban és füszerüzletekben 
kapható. 
— Lezuhant a london-alexandriai re- 

pülőgép. Londonból jelentik: A la 
Manche-csatorna felett ma lezuhant egy 
óriási-repülőgép, amely Londonból volt 
utban Alexandria felé. A szerencsétlen- 
ség ugy következett be, hogy a gép 
egyik szárnya nagy magasságban le- 
vált. Az utasok közül mindössze egy 
fiatalember menekült meg, akit egy ha- 
lászbárka vett fel. 
— 300 MILLIÓ LEJJEL KÁROSITOTTÁK 

MEG AZ ÁLLAMOT A FEKETEBENZINE- 
SEK. Bukarestből jelentik: A feketebenzin 

megállapitotta, 

hogy a csalásokat ugy követték el, hogy pet- 

róleumbárcákkal cserélték ki a benzinbárcá- 
kat, miután a petróleum után csak tizezer, 

mig a benzin után negyvenötezer lej taxát 

kell fizetni. Ilyen módon közel háromszáz- 
millió lejjel kárositották meg az államot. 

– FEKETE TIVADAR A KIRÁLYNAL. 
Bukarestből jelentik: Fekete Tivadar, az is- 

mertnevü magyar ujságiró és müforditó, ma 

kihallgatáson jelent meg Jorga miniszterel- 
nöknél, délután hat órakor pedig az uralkodó 

fogadja audiencián, akinek átnyujtja „Klasz- 

szikus kert" cimü román költők antológiájá- 
nak dedikált példányát. Fekete ezután este 
kilenc órakor a rádióban ad elő. 
- KÜRTEN KEGYELMET KÉRT. Düssel- 

dorfból jelentik: Kürten Péter, a halálraitélt 
tömeggyilkos, ma, ügyvédje rábeszélésére, ke- 
gyelmi kérvényt nyujtott be Általában nem 
tartják valószinünek, hogy Kürten kikerülje 

sorsát. 
A „KINEVEZETT EGÉSZSÉGÜGYI SE- 

GÉDSZEMÉLYZET ORSZÁGOS EGYESÜLE- 
TE" közli, hogy bukaresti vezetősége áttette 
székhelyét Bulevardul Schitu Mágureanu M. 
szám alá. (S. II.) ; 
– VAKMERŐ RABLÓTÁMADÁS EGY 
MAROSMEGYEI KöÖZSÉGBEN. Maros- 
vásárhelyről jelentik: Vakmerő rablótá- 
madás szinfel e volt a marosmegyei 
Délbor község. Két álarcos rabló behatolt 
Izsák Mózes kereskedő düzletébe és azt 
teljesen kifosztotta. A rablók kézrekeri- 
tésére Petrisor csendőrőrnagy vezetésével 
egy szakasz csendőr dault utnak. Való- 
szinünek tartják, hogy a rablók Petre, 
György és Constantin hirhedt banditák- 
kal azonosak, akiknek az egyik kárpáti 
erdőségben erőditményszerü rejtekük 
van. 
– A MAROSBA FUJV.T. Tudóstónk 

jelenti: A marosvásárhelvi cukorgyár kö- 
zelében Gálffy Albert tizenkilenc éves 
mechanikus nehány nappal ezelőtt fejest 
ugrott a Marosba. A szeremcsétlen fiatal- 
ember a cukorgyárból levezető csövek 
közé került és ott halálát lelte. Holttestét 
ma fogták ki. 

FLY-TOx 
KÖVETEEN TÖKÉLETES A gykve 
KAPSZUUÁAÁT ROVAROK ElLEN. 

y 

a FLY-TOX megöli a svábbo- 

* garakat, magától érdetödik, 

hogy hatása annál nagyobb 

a többi rovarokra, melyeknek 

* Egyetlen illatositott rovarirtó. 

Tekintve, hogy 

. bábjai nem képesek ellenállni 

A tudómani által elfogadott rovar pusztitó szer. - 

KAPHATÓ: A DROGUERIA, GYOGYSZERTÁR ÉS ILLATSZERTÁRAKBAN 
Nagybani lerakat: Bucuregsti, Str. Plantelor.26. 

xKÉRELEM. 50 év óta tanitanak Székely- 
udvarhelyen az Irgalmas nővérek. Ez évfor- , g e 
duló alkalmából tisztelettel kérjük mindazo- elé órdekfeszité ortalom, fa cete premőn 
kat, akik óvodájuknak, elemi, vagy polgári Köyece djus hó 25.é te órai 
iskolájuknak tanulói voltak, sziveskedjenek kezdettel. í állás nk z es ulót 9 1 
cimüket junius 1-ig a zárda főnöknőjével kö- ezdettel, fennállásának 10 éves fordulója al- 
zölmi. ; kalmából nivós vallásos ünnepélyt rendez a 

magyar evangélikus templomban. Közremü- 
xTIZÉVES TALÁLKOZÓ. Felkérem mind- : : ködnek: A brassói magyar dalárda nőikara, 

azon volt osztálytársaimat, akik a nagyenye- Reményik Sándor iró Kolozsvárról, Glockner 
di református Bethlen kollégiumban 1920- : Lulla, Hübner Richárdné urnők. Kessler Ede 
1921. iskolai évben érettségi vizsgálatot tet- bácsfalusi lelkész, Lengyel László Béla, a ma- 
tek, sziveskedjenek cimüket velem közölni. i . cih gyar dalárda karmestere és a Machold quar- 
Cimem: Bányay Máté, orsz. fegyint. titkár, tett. Az érdeklődőket ezuton is meghivja a 
Aiud–Nagyenyed. rendezőség. Müsormegváltás kötelező. 

MEGHIVÓ. A Róm. Kath. Nőegyesület xNAGYSZABÁSU ERDEI ÜNNEPÉLYT 
folyó hó 28-án, csütörtökön délután 5 órakor, rendez együttesen a brassói magyar evangé- 
az elemi iskola rajztermében tartja évi rendes likus, református és unitárius egyház május 
közgyülését, amelyre T. cimet tisztelettel 
meghivja az elnökség. Tárgysorozat: 1. Elnö- 
ki megnyitó. 2. Titkári jelentés. 3. Pénztári 
jelentés. 4. Ünnepi beszéd. 5. Tisztujitás. 6. 
Inditványok. 

vonulás, az ünnep rendezésének megbeszélé- 
se céljából május hó 26-án, kedden este fél 
8 órakor gyülést tart a rendezőbizottság a 
református tanácsteremben. Minden érdeklő- 

Az Ovomaltine természetes, erősitő 
tápszer állandó használatánál a családi 
doboz vétele a legelőnyösebb. 
xFOTOAMATŐRÖK FIGYELMÉBE! Má- 

rendezőség. 

– EGY BUDAPESTI NAGYKERESKEDőŐ 
AGYONLŐTTE SAN REMÓBAN A FELESÉ- 

jus hó 15-étől német fotóiskolai szakembert cÉT, AZUTÁN MAGÁVAL VÉGZETT. Bu- 
állitottam be, aki minden amatőrfelvételt dapestről jelentik: Ideérk ezett távirat S erint 
gyorsan és lelkiismeretesen kidolgoz. Her- Tanos Ferenc fővárosi nagykereskedő San Mann Cust, fotó- és sportáruháza, Brassó Remóban, közös elhatárosással, revolverrel 
Kolostor-utea i. szám. ű 'agyonlőtte feleségét, majd önmagát lőtte 

agyon. Mindketten meghaltak. Tettüket való- 
szinüleg azért követték el, mert Tanosnak az 
utóbbi időben sulyos fizetési zavarai voltak 
és utolsó pénzét, amellyel regresszálni akarta 
magát, elvesztette Monte Carlóban, szerencse- 
játékon. 

EGÉSZ BRASSÓ türelmetlenül várja a 
Modern Mozgó uj slágerfilmjét, az UFA film- 
gyár remekét: „A betörő" cimü, németül be- 
szélő és éneklő filmoperettet. Főszerepben a 
közönség kedvencei: Lilian Harwey és Willy 

Telet. őt8 „MODERN MOZGŐ Bpassó 
Ma pénteken a legragyogóbb és legkedvesebb filmoperett 

Lilian Harwvey és Willy Fritsch-el 

Premier Bukarest előtt ! Einbrecher Premier Bukarest előtt ! 
(BETÖRŐ) 

Német beszélő és éneklő szenzációs supper sláger. 

Szenzációs sláger számok: Lass mich einmal deine Carmen sein - Kind dein Mund 
ist Musik. - Eine Liebelei so nebenbei. - Ich lass mir meinen Körper schwarz bepinzeln. 

WESTERN ELECTRIC beszélőgépen. 

Legközelebb a Claude Anet világhirüű regé- 

CMCNUHAT A ? 
(9 óra távolságra Bukaresttől. 

Szezxon junius I-től szept. 30-iy 
Nagy szálloda, modern kényelemmel. - Mérsékelt árak. - Olcsó élet, - 
Intormációkat, prospektust, tarifát küld: Soc. Govora-Calimánesti, Bucu- 

resti 1. Stra 

Saison világslágere Arüdmne nye után Elisabeth Bergner rel. 

Kénes ásványviz fürdőnek. – 
Gyomortisztitó-ásványviz, ivó- 
kurának, idült reuma, vérsze- 
génység, limfatózis, migrén 

stb. esetén. 
Fizioterápia, hidroterápia, in- 
haláció, pulverizáció, iszapn- 

és szénsavasfürdők stb. 
Cáciulata kén-kalcium tartal- 
mu rádióaktiv ásványviz, urtol- 
érhetetlen vese, maáj, hugy ve- 
zetéki betegségeknél és kösz- 

da Brezotanu 62. vénynél. 
E 

TH I. Postaküldeményeknél 200, engedmény. Leuhákai vegulite lest sz 
- 
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AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAALAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Fritsch. Gyönyörü énekszámok, érdekes, vé- 

hó 31-én a Honterusznál. Az impozáns fel- 

dőt ezuton is meghiv és megjelenését kéri a 



fővárosban a 

tekintélyes játékerőt kép viselő budapeeti 

Málnási Mária torrás 
A légzőszervek betegségeinél, gége- és tűdő- 
hurut, köhögés, rekedtség. A legjobb nyálka- 
oldószer ! Gyomorégést azonnal megszüntet ! 

Főraktár E. B. THHIEII, 
Brassó, Dasuf-uíca 25 szám. 

SSSalbárrim— 
: Séffön junius 25-én 

Jegyelővétel GELLEIRNÉL, Brassó Kapu-utca 36. 

TErasavüm 

— 

Jugoszlávia-Magyarország 
3:2 2:2) 

Belgrád. május 22. 

Tizezer néző előtt folyt le a jugoszláv 
két ország válogatott fut- 

ballcsapatainak találkozása, melyet nagy 
meglepetésre Jugoszlávia eldöntetlen fél- 
idő után 3:2 arányban megnyert. 

A Ripensia nagy 

győzelme a budapesti 
Vasas lelett 

Temesvár, május 22. 
Nagyszerü győzelmet aratott a temes- 

vári Ripensia a Vasas együttese felett. 
A temesvári proficsapat kezd formaba 
jönni és annak ellenére, hogy legjobb 
játékosa, Schwarz helyett rartalékot sze- 
repeltetett, kitünő eredménnyel végzett a 

Vagsasok ellen: 
Ripensia-Vasas (Budapest) 5:2 (2:1). 
A vezető gólt a Vasas rugja Egri ré- 

vén. A 26-ik percben Lakatos egyenlit. A 
félidő utolsó percében Semmler vezetés- 
hez juttatja a temesváriakat. 

Szünet után a 23-ik percben Lakatos 
ujabb gólt rug. A 25-ik percben Stanzl 
szabadrugása vezet eredményre. A 34, 
majd a 39-ik percben Kovács rugja a 
Ripensia további góljait. - A R pensia 
nagyon szépen játszott és megérdemelten 
győzött. 

Petcu biráskodott. 

Bocskai - Törekvés 
4:1 (2: 1] 

Nagyoárad, május 22. 
A Törekvés Löbl révén vezetéshez jut, 

rövidesen azonban Markos egyenlit. – 
Gyurcsó rádupláz és beállitja a félidő 
eredményét. - A második félidő góllö- 
vői: Markos és Mátéfi. 

Itt emlitjük meg, hogy :tudósitónk ér- 
tesülése szerint a bukaresti központ ál- 
tal három hónapra felfüggesztett NAC 
professzionista egyesületté alakul át és 
igy rövid uton megkerülik a eportható- 
ságok által kirótt kellemetlen tilalmi 
időt. 

Budai „11"-Mures 
3:2 RH: 0) 

Marosoásárhely, május 22. 
Kétezer néző, hosszu idő után rekord 

közönség jelent meg a marosvásárhely: 
pályán a Budai „11" vendégjátéka alkal- 
mából. A vendégecsapat már 3:0 arány- 
ban vezetett Schmidt és Polgár (2) góljai- 
val. A nagy eredmény után lassitják a 

Köz- 

Foothallatdák T-a 
1/150, 2/200, 4/250, U300 gummival 

E obda 1a AD- 
Viszonteladóknak kedvezmény 

GELLER-mél, e tkapuea sa.] 

A magyar csapat végig indiszponáltan 
játszott, mig a szerbek nagy lelkesedéssel 
üzdöttek és megérdemelten győztek. - 

Jugoszláv sportkörökben irhatatlan 
örömet keltett a magyar válogatott csa- 
pat felett aratott győzelem. 
A mérkőzést Göbel bécsi biró vezette. 

ben Ströck II. és Hompót szépen felja- 
vitják az eredményt 3:2 arányra. 
budaiak nagyon szép játékot mutattak. 
Csapatukból a két szélső és Polgár já- 
téka emelkedett ki. A Mures együtteséből 
jók voltak Ströck, Brassai és álya ka- 
pus. Biró: dr. Mann. 
Kolozspár: Universitatea-Sparta (Sza- 

mosujvár) 2:1 (1:0). 
Az alkérületi liga döntője. Gyenge já- 

ték, melyben az Umniversítateta többet 
támadott, azonban a Sparta eredménye- 
sen védekezett. Az egyetenmiek mindkét 
góliát Ghilezan rugta. Fövénvi birásko- 
ott. 
Romania–-KMSC 6:0 (6.:0). Barátságos 

mérkőzés, melyen a munkáscsapat na- 
gyon gyenge ellenállást tanusitott. 
s. vasós Kézdivásárhelyi SE-Izvorul 

Victoria komb. -BMTE komb. 5.1 (2:1) 
Biró Makkai. 

Brassói utcai csapatok eredményei: 
Venus-Bástya 2:1 (0:1). Venus II—Bás- 
tya II. 1:0 (0.:0). 

Brassóban játszik pünkösd 
hétlőn a Sabaria magyar 

prolessziomista csapat 

Brassó, május 22. 
Pár nappal ezelőtt jelentettük, hogy a 

Brasovia vezetősége komol tárgyalásokat 
folytat a szombathelyi Sabaria vezetősé- 
gével, hogy egy brassói meccsre meg- 
nyerjék a kiváló magyar futballcsapatot. 
Örömmel közöljük, hogy a tárgyalások 

Lacul-Sárat-Bráila 
Hideg tófürdők és naptürdők a homokos strandon. 

A legszerencsésebb fekvés, a brailai nagy dunakikötő bejáratánál. 
Mindenfajta szállodák és éttermek. 

Ezt a türdőt 90 év óta használják a leg- 
kitünőbb sikerrel, ugy hogy ezer meg ezer 

esetben valóságos csodát müvelt. 
fürdőt messze felülmul. Kitünő eredmények a női nemiszervek min- 

operációk utáni összenövések, stb.) menstruációs zavarok és meddőségnél. 
általános testi gyengeség. 3. angolkór. 4. a - 

6. az idegrendszer mindenfajta zavaránál : keresztcsontfájás, gyermekparalizis minden formá- 
yilt seb stb. 8. több bőrbaj, ugymint viszketegség, 

A legtöbb ásványt tartalmazó iszap egész 
Európában. 450/ kén, klorsó, klor és 

jodtartalom. 
NOI BETEGSÉGEKNÉL : minden romániai és külföldi 
den betegségénél és zavaránál (petefészek gyulladás, 
5. limfatikus mirigyek, skrofulozis, vérszegénység, 
2. tuberkulozis és minden változata, 

Különfajta kiöblitések, iszap- 
dezve 35:— lej naponként, 
SOKFÉLE SZÓRAÁKOZÁS, 

jában stb. Rosszul összeforrt csonttörések következményei, minden más n 

k 
a 
« 

sikerre vezettek és ennek következtében 

magyar pünkösd másodnapján, hétfőn 
délután öt órai kezdettel a Sabaria 
sok sikert megért együttese a Brasoviá- 
val mérkőzik. 

Erre az alkalomra a Brasovia együtte 
sét nehány kitünő, más csapatbeli játé- 
kossal megerősitik, hogy méltó ellenfele 
lehessen a kiváló klasszist képviselő ma- 
gyar proficsapatnak. : 
A Sabaria európai viszonylatban is ki- 

tünő nevet szerzett magának, sőt pár év- 
vel ezelőtt egy sikeres délamerikai turán 
megalapozta a távoli kontinensen is a 
magyar futball jó hirnevét Jelenleg a 
hetedig helyet foglalja el a magyar liga- 
bajnokságban és a küzdelmei során ez- 
évben győzelmet aratott a Bástya, Kis- 
est, Nemzeti, sőt a Hangár a csapata fe- 
ett is. 

A Sabariának kitünő helyzeti előnyt 
jelent a magyar bajnokságban, hogy föld- 
rajzi fekvésénél fogva állandóan kontak- 
hetedik helyet foglalja el a magya- liga- 
legjobb együtteseivel, melveknek minden- 
kor félelmetes és egyenlő erejü ellenfele. 

Szombaton és vasárnap Bukarestben 
vendégszerepel a Sabaria ás 
hogy a bukaresti sportkörök választása 
éppen a Sabariára esett akkor. midőn a 
román—magyar békekötés után az első 
magyak csapat Bukarestben vendégsze- 
repel. : 

Brassó sportköreiben nagy örömet vál- 
tottak ki azok a plakátok, melyek a Sa- 
baria hétfői vendégjátékát beharangoz- 
ták. De nem kisebb az érdeklődés a vidé- 
ken sem, ahonnan előreláthatólag na- 
gyobb csoportok fognak Brassóba érkez- 

ASTA (AoHG oz 
BRASso 

jellemző, 

énlldketeekdk 

Püspök-gyógyfü
rdő 

42 C. természetes, meleg, kénes, radiumos hőforrás, reuma 
köszvény, ischias, csonttörések és női betegségeknél, 

Romániában első ujonnan épitett 

hullám és strandiü 
Verseny-uszoda 

Napi penzió fűrdővel 180- Lemtől. 
Ujonnman berendezett riiuális élteremmel. 

m
 

a
k
 

rdő 

A Vendéglősök Országos Szövetségé- 
vel létesitett megállapodás szerint 

Inohár ir0ly 
ni a nagyérdekességü mérkőzés megte- 
kintésére. 
A mérkőzésre elővételben Geller sport- 

üzlete (Kapu-utca) árusit jegyeket. 

Vasárnap Mures-Brasovia liga- 
bajmoki elődömtő lesz Brassóban 

: Brassó, május 22. 
Vasárnap délután fél öt órai kezdettel 

a Brasovia a Mures csapatával mérkőzik 
a ligabajnokság elődöntőjében. A győz- 
tes csapat a HTV-Hargitta meccs győz- 
tesével játszik egy hét mulva, a liga kö- 
zépdöntőjéért. 
A két csapat a következő összeállitás- 

ban játszik: ; 
Brasovia: Várhegyi, - Bölöni, Siegel, 

—– Niculescu, Kovács, Cönci, - Takó, 
(Nagy), Vogel. Geller; Bogdán, Lakom- 
csik. – Tartalék: Harangozó, Kiss. 
Mures: Dálya, – Molnár, Kuszka - 

Takács II, Hamlet II., Brassai, - Takács 
I, Nagy Z., Ströck, Hamlet I.. Csatt. 
Mures éppen tegnap ért el igen hi- 

zelgő eredményt a Budai „11' csapatával 
szemben, ugy, hogy a Brasoviának erő- 
sen kell küzdenie, ha tovább akar futni 
a ligabajnokság küzdelmeiben. A mér- 
kőzést Halász kolozsvári biró vezeti. 
Előmérkőzést a Brasovia és Victoria if- 

jusági csapatai játszanak. 

Péntek, szombat, vasárnap az utolsó évek legérdekesebb és leghatásosabb 
németül beszélő, éneklő filmje 

MAÁDY CRISTIANS. WALTER 

Szezon május 15- 
szepiember 15-ig. 

diátezis, prolasis stb. 

Kérjen prospektust és forduljon idejében a 

iszapfiürdő 

A MELEG FÜRDOK elmulasztják a kimerültséget, a strand napfürdői erősitik, emelik és élénkitik a vérkeringést. Helyi kezelés. 
és radióaktiv vizek, Fizioterapia, radiószkopia és radióterapia. Szoba minden kényelemmel beren- 
konyhás lakások, éttermek 80 — lej naponként, tejcsarnokok, hal- és árucsarnokok, cukrászdák. 
zene, sport, előadások, bálok, parkok, kirándulások a Duna völgyébe. 

posta, távirda, telefon, fodrászok, fényképészek Hus, tej, tojás, zöldség, 

SOCIETATEA „LacUi-saRAaT".hoz, BRALA 
EEEEE 

: : . : ; 9 

„A mámorkeringő 

(Nur Dich hab Ich Gelicb) 
fut. - A főszerepben : ! 

JANKHUN, HANS STÜVE. 

rheumatizmus minden formája, 

Orvosok, gyógyszertárak, 
gyümölcspiac stb. 

t2. OLDAL 

[Hisőrangu detiküs és vegetárius konyha a „Vegelárius olihonban Hrassó, Korház-utca 12. Hirsch nezső.] 
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német tőkés az utóbbi időben azon 
. letemberek közé tartozott, akik min- 
üzl6 naszkodnak. A német adéótörvé- 
dig polyan tőkeellenesek, hogy megaka- 
m ozzák a tőkeképződést, a kevés tő- 
dá v mely képződik, kénytelen kime- 
ke lni az országból a nagy adóterhek 
eát Le kell szállitani az adókat, le 
tell épiteni a magas munkabéreket, le 

zociális kiadásokat, fel kell emelni a 
éámokat, stb. S a sok panaszkodásnak 
k volt az eredménye: igen nagy mér- 
tékben leszállitották a tőkét érintő adó- 
kat, felemelték a vámokat, a fogyasztó- 
tat sujtó adókat, leépitették átlak tiz 
gázalékkal a munkabéreket, leépitet- 
lék a szociális biztositást s mindezt az- 
al a megokolással, hogy a német gaz- 
lasági életnek, jelenleg legnagyobb 
problémája a tőkeképződés ujból való 
meginditása. 
Ílyen előzmények után politikai bom- 

aszerüleg hat a Berlini Konjunktura- 
kutató Intézet egyik legujabb kiadvá- 
ványa, mely ellenmondásnélküli adatok 
alapján kiszámitja, hogy 
a német közgazdaság tőkenövekedése 
49024-től, 1928-ig kereken negyvenegy- 
milliárd márkát tesz ki. 
A felvétel egyébként azért is nagyon 

érdekes, mert az első a maga nemében, 
mely széleskörü ténygyüjtés alapján ki- 
séreli meg a dologi tőke képződését, vagy- 
js a befektetések növekedését kiszá- 
mitani. A régebbi hasonló célzatu fel- 
vételek a pénztőke képződéséből indul- 
tak ki s erről az oldalról akarták egy 
ország tőkeképződésének méreteit meg- 
logni. Ez azonban mindig hiányos kel- 
lt maradjon, mig ellenben a Konjunk- 
mrakutatóintézet lelvétele kizárólag a 
belektetéseket veszi tekintetbe s igy tel- 
jesen ponos képet nyujt Németország 
lőkegazdagságának legutóbbi növekedé- 
séről. 
A felvétel szerint a német közgazda- 

ság az 1924 és 1928 közötti öt évben az 
elhasználás pótlásán felül az üzemek ki- 
épitésére és raktárkészlet gyarapitásá- 
ra összesen 39.3 milliárd márkát fordi- 
fott. Ezen összeg kétharmada, 26.8 mil- 
iárd, az üzemek kiépitésére, egyhar- 
mad a készletek növelésére esik. 
Érdekes a befektetett tőkemennyiség 

megoszlása az egyes gazdasági terüle- 
tek között. Vezet a befektetések terén 
az ipar kereken kilenc milliárd márka 
befektetéssel. Ez az egész német uj be- 
fektetési összegnek 23 százaléka, tehát 
csaknem a negyedrésze. Ez a szám egye- 
ül már elégséges arra, hogy a német 
nagyipar siránkozó hangjának őszinte- 
ségében kételyeket ébresszen. S a tőke 
egyik hangos kifogása a köztársaság el- 
en, hogy a magángazdaság rovására 
erőlteti a szociális izü állami és közsé- 
gi gazdasági gyarapodását. Ezzel szem- 
en a tény az, hogy ennek befektetése 
szemben a magángazdaság kilenc milli- 
árdjával csak 5.7 milliárdot tesz ki (14.4 
százalék.) Lakásépitésbe befektettek 5.4 
milliárdot, a forgalom kiépitésébe 4.3 
milliárdot, elektromos müűvekbe viz- és 
tázellátás kiépitésébe 2.7 milliárdot, a 
ereskedelem befektetett 5 milliárdot, 

3 mezőgazdaság 2.6, a kézmüipar 1.3 
milfárdot. 
Más lesz a kép, ha elválasztjuk az 
üzem kiépitésére s a raktárkészlet gya- 
tapitásába befektetett tőkét. köz- 
üzemek befektetéseinek legnagyobb ré- 
sze üzemi befektetés s csak kis része rak- 
reti készlet. Ellenben az ipar és a ke- 
vskedelem tőkegyarapodásának nagy 
zázaléka esik a raktári készletre: az 
parban 45 milliárd márka, tehát ösz- 
szes befektetéseinek a fele, a kereske- 
elemben 4.4 milliárd. : 
Erdekes betekintést nyujtanak az In- 
mzet, számitásai a német gazdaság uj- 
dépitésének mikéntjébe, amikor kiszá- 
be ja, hogy a tőkebefektetések hogvan 
döt anak meg az egyes évekre. Kezdő- 
köt a nagy konjunktura 1927-ben, ami- 
milli tőkebefektetések az előző évi öt 
uliárdról egyszerre hét mulliárdra 
melkedtek s elérte legmagasabb pont- 

1928-ban hét és egy negyed milliárd- 

lá . la a befektetési összegét, 484 millió 
elemelte 865 millióra, hogy 1928- 

n1 meghaladja az ezer milliót. 

MAJUS 24. 

Az ipar 1926-ról 1927-re megdup- 

A szegény gazdagok 
A berlini konjunkturakutató intéret sremrációs statisztikája 

a német tökeképződésről 
41 milliárd márka öt év alarr 

. Berlin, május 22. .S jellemző a háboru utáni kiéhezett- 
ségre, hogy a német gazdaság először 
fogyasztó apparátusát épitette fel. Az 
első három év befektetéseinek nagyobb 
része ugyanis a fogyasztási cikkeket 
gyártó iparokra esik (55 százalék) s 
csak a nagy konjunktura emelkedésé- 
vel, 1927-ben, emelkedik fel egyszerre a 
termelő eszközöket gyártó ipar befekte- 
tési arányszáma annyira, hogy 1928-ban 
az arány teljesen megfordul s az ipar 
befektetéseinek kétharmada termelő- 
eszközöket előállitó iparra esik. 

A befektetett negyven milliárdnak 
azonban egy része külföldről jött s nem 
német tőkeképződés. Ez a rész azonban 
jóval kisebb, mitsem gondolná az em- 
ber. Mert a vizsgált négy év alatt Né- 
metország összesen 13.6 milliárd tőkét 
kapott külföldről. Ha azonban ezt szem- 
be akarjuk állitani a kimutatott német 
befektetések növekedésével, hozzá kell 
ehez venni a német bankok aranykész- 
letének ez idő alatti növekedését, 2.3 
milliárddal, ugy, hogy végeredményben 
a 13.6 milliárd külföldi eladósodással 
41.6 milliárd dologi tőkenövekedéssel 
áll szemben, vagyis kereken netto 28 
milliárd márka, ahol ujból hangsulyo- 
zandó, hogy ebben az összegben csak az 
uj befektetések vannak benne, tehát 
ténylegesen tőkenagyobbodást jelent. 

zek a számok szép gyarapodásról 
beszélnek s elhalványitják a német tő- 
kések panaszait. Mert ha két év óta a 
világkrizis miatt más is a helyzet, a né- 
met tőke tartalékai még mindig elég 
nagyok, mindenesetre nagyobbak, mint 

l az öt millió munkanélkülit felmutató 
német munkásság tartaléka. S ennek 
dacára a nagyipar lapjai és testületei 
megint ujabb bérrdeukcióról beszélnek, 
a Ruhrvidéken már felmondták a kol- 
lektiv szerződést s minden vonalon meg- 
indult ujra az alig abba maradt mun- 
kabérleépités, ugyanakkor, amikor az 
árak leépitése teljesen csődöt mondott s 
bér és árak kiegyenlitéséről már régen 
szó nincs. S a hivatalos jelentés szo- 
moruan állapitja meg, hogy a munka- 
nélküliek számának csökkenése nem éri 
el a rendes tavaszi csökkenést, amiből 

liség még nagyobb aránvokat fog ölte- 
ni. Minden jel arra mutat, bogy a nehéz 
tél után, egy még nehezebb fog követ- 
kezni. 

d. I 

Brassó, május 22. 

Multhónap második felében uj pénzintézet- 
tel gyarapodott a brassói piac: Románia leg- 
nagyobb és külföldi bankösszeköttetésekben 
legjelentősebb pénzintézete, a Banca de Cre- 
dit Roman - Román Hitelbank Rt. nyitotta 
meg fiókját, Kapu-utca 27. szám alatt. 

lentőségét a belföldi pénzpiacon misem bi- 
zonyitja jobban, mint a bank által a napok- 
ban közzétett mérleg végösszege, amely meg- 
közeliti az őt milliárd lejt. 
Ebből a mérlegből vesszük az alábbi ada- 

tokat: 
Részvénytőke és tartalékok: 2734 millió lej. 

Takarékbetétek: 2,129.233.076, hitelezők: 
1,339.969.095. 

Természetesen ezekhez a számokhoz iga- 
zodnak a bank által eszközölt kihelyezések, 
váltóleszámitolások és a bankszakmába vágó 
egyéb folyósitások. 

Az intézetnek ma már minden jelentősebb 
gazdasági centrumban vannak fiókjai és ki- 
rendeltségei, amelyek főleg, - a mai belföl- 
di kamatviszonyokhoz mért, – olcsó köl- 
csönkihelyezésekkel terjeszkednek egyre szé- 
lesebb körben a gazdasági fronton. 

Kétségtelen, hogy a Banca de Credit bevo- 
nulása a brassói piacra előnyös kihatással 

intézet müködésének is tudható be, hogy 

a kamat, talán az egész országban, Brassó- 

következik, hogy őszre a munkanélkü- 

van az itteni kamatalakulásra és részben az : 

ban a legalacsonyabb. 
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CGol tennisz vagy seta / 

után dörzsölje le testét 

Jockey Club kölnivizzel 

n 

Napjainkban a szép nem minden sport- 
ban aktiv részt vesz. A testgyakorlat 
nőveli a nöi bájt, a testnek kecsességet 
és fiatalságot kölcsönöz. Sport után a 
Jockey Club kölnivizzel való bedörzsőlés 
nagyon indokolt. Felfrissiti a bört, le- 
küzdi az izzadságot, amely a testgya- 

Egy lepecsételt, Lady kölnivizet 

tartalmazó üvegcse nem kerül többe, 
mint a kimérve eladott kölniviz. 
Hogy biztos legyen afelől, bogy 
kölnivbize a vevő kezébe épen 

olyan tiszta és tömény állapotban 
jut, mint abogy a gyárból kikerül, 
a Lady gyár késztitményelt lepe- 

csételt üvegcsékben 
bozza forga- 
lomba, min- 

den áremelés 
nélkül. 

Derte de Paris 

Parisienne disfillées par 

korlat után annyira bőségeésen 
jelentkezik. Ha a Jockey Clubot 
használja, a legtisztább és a leg- 
jobb kölnivizet használja. Egy. 
idejüleg a leghiresebb párisi par. 
fümök egyikével illatositja magát 

Jockey Citub - Rouge et Noir 

Sok és oltsó pémt hozota banta 
de crcdit Boman brassól fiókja 
Néhány adat Románia legnagyobb pénzintézetének mérlegéből 

Az intézet bankpolitikáját egyébként dr. 
Benno Binobvici igazgató, a Banca de Credit 
Roman brassói fiókjának vezetője, az alábbi, 
tömören megfogalmazott mondatokban is- 
merteti: 1 

– Külföldi bankösszeköttetéseink és érde- 
keltségeink révén szinte kimerithetetlen tő- 
kék állnak rendelkezésünkre, hogy azokat a 
román pénzpiacon kihelyezzük. Bankpoliti- 
kánk: lehetőleg minél alacsonyabb kamatok 
mellett, minél nagyobb tőkéket kihelyezni. 
Kisösszegeket ép olyan készséggel kölcsön- 
zünk ki, mint nagytételeket, természetesen, ha 
a bankszerü garanciák megvannak erre. 

Dr. Benno Binovici igazgató ezelőtt az in- 
tézet csernovici fiókjának volt a vezetője és 
a bankszakma egyik közismert szaktekinté- 
lye. 

Spanyolország 

a Szrovjettől veszi 
ezentul a petroleumot 

Madrid. május 22. 

A köztársasági kormány megegyezést 
létesitett a szovjettel, amelynek értelmé- 
ben petroleumszükségletét a jövőben 
roszországból szerzi be. A szovjetpetro- 

leum 19 százalékkal olcsóbb, mint a Shell- 
féle. 

Szrázrezrer szövőipari 

mumnkás szírájkol 

Eszak-Franciaországban 

Páris, május 22. 

Az északfranciaorszázi szövőipari 
sztrájkolók száma 118 ezerre emelkedett. 
A sztrájkmozgalom ezzel elérte tetőpont- 
ját. Egyébként rend van. 

Mennyi lesz az uj orosz 
termés ? 

London, május 22. 
Az itt megtartott gabonakonterencián 

a szovjetunió megbizottja bejelentette, 
hogy Oroszországban a mostani gabona- 
évben 37 és fél millió tonna termésre 
számitanak. 

– BRASSÓI PIACI ÁRAK 1931. május hó 
22-én: Marhahus, levesnek kg. 20-28, marha- 
hus, pecsenye kg. 42-460, sertéshus, combja 

kg. 34-36, sertéshus, karaj kg. 44-40, zsir- 
szalonna kg. 36-38, zsir kg. 46-48, tojás drb. 
1.20—1.50, csirke, párja 50-130 lej. - Élő ál- 
latárak, kilóra: Export ökör, élősuly kg. 19- 
21, sertés, élősuly kg. 20-24, igás ökör, drb. 
7000-9000, ló drb. 5000—135.000, ló luxus drb. 

18.000-24.000 lej. - Terményárak nagyban: 
Buza q 380-430, rozs 280-300, árpa, sör 420 
-450, árpa, takarmány 360-5380, zab 480- 
520, tengeri, szemes 330--350, bab, fehér 750- 
900, burgonya 240-260 lej. - Takarmány- 
árak nagyban, per 100 kg.: Széna, préselt 250 
-280, széna, laza 200-230, szalma, laza 600- 
70, korpa 300-320 lej. 

13. OLDAL 
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VASÁRNAP, MÁJUS 24. 

BUKAREST. 11.15: Gyermekek negyedórá- 

ja. 11.30: Vallásos olvasmány és egyházi kar- 

ének. 12: A rádió zenekara. 13: Gramofon. 

13.30: Hirek, időjelzés. 13.50: Gramofon. 17: 

Könnyü és román zene. 18.15: Vidám negyed- 

óra. 19: A rádtószabadegyetem, nevelésügyi. 

népkulturai és egészségügyi előadásali. 20: 

Gramofon. 22.45: Üzenetek. — BUDAPEST. 

9: Református istentisztelet. Prédikál: Ravas
z 

László püspök. 10: Egyházi zene és szentbe- 

széd a belvárosi plebánia templomból
. Szent- 

beszédet mond P. Bangha. 11: A Népszövet- 

ségi Liga ülésének helyszini közvetitése a 

magyar parlamentből. 12.30: A muűegyetemi 

evezősklub versenyeinek helyszini közvetité- 

se. Utána: Az operaház tagjaiból alak
ult ze- 

nekar hgv. A hgv. szünetében: Papp Jenő 

heti rádiókrónikája. 14: Gramofon-hgy 12 

muüsorszámmal. 153: A Rádióélet gyermekórá- 

ja. 15.30: Mezőgazdasági előadás. 16: Rádió- 

szabadegyetem. 1. A kőbányai plebánia tem- 

plom énekkara. 2. Felolvasás. 3. Az énekkari 

Lgv. folytatása. 17.10: Pertis Jenő cigányze- 

nekara. 18.15: Előadói est. 19.35: Az operaház 

férfikórusának és zenekarának hgv. Laurisin 

Lajos és Losonczi György közremüködésével. 

Utána: Magyar népdalok. 21: Hgv. Herz Lili 

(zongora) és Zathureczky Ödön (hegedül köz- 

remüködésével. 1. a) Klement: Dal. b) Ko- 

dály: VII. Zongoraverseny. c) Siklós: B-dur 

scherzo. d) Dohnányi: Capriccio (Herz Lili). 

2. a) Mozart: Adagio E-dur. b) Ravel:. Pavane 

pour une infante defunte. c) Geubert: Une 

chasse au loin (Zathureczky). 3. Liszt: a 

Valse impromte. b) Polonaise C-dur (Herz Li- 

m). 4. a) Hubay: Concert caprice C-dur. b) 

Zsolt: Berceuse. c) Antalffy: Mosdauitos. Tar- 

nay: Valse simple (Zahureczky). Utána: Idő- 

jelzés, hirek. Majd: Bura Sándor cigányzene- 

kara. – BÉCS. 10: Dostal Viktor orgona-hgv. 
Bach müveiből. 11.05: A Wiener Symphonie- 

Orchester hgv. 13.10: A Tautenhayn-vonósné- 
gyes hgv.: Régi bécsi muzsika. 15: A Hum- 
mer-zenekar délutáni hgv. 17.30: A CGottes- 
mann-vonósnégyes hgvy. Bella Altan opera- 
énekesnő közremüködésével. 19.40: Nemzcet- 
közi népdalok. 20.20: Viktor Leon: Gebildete 
Menschen c. szinmüve. 22.40: Esti hirek. 22.50: 
Gaudriot-jazz. 

HÉTFő, MÁJUS 25. 

BUKAREST. 12: Gramofon. 12.30: Időjel- 
zés, hirek. 12.30: Gramofon. 16: A rádió ze- 

nekara. 17.13: Hgv. a studióból. 1. Travglia: 
Szüret. 2. Lincke: Gavott. 3. Bittner-Korn- 
gold: Frauenaugen. 4. Strauss J.: Der Lusti- 
ge Krieg. 18: A rádiószabadegyetem előadá- 
sai. 19: Gramofon. 19.30: Német nyelvoktatás. 
20: Kamarazene. 20.45: Könnyü dalok. 21.15: 
Schumann-QCuintett. - BUDAPEST. 9: Uj- 
sághirek, kozmetika. 10: Egyházi zene és 
szentbeszéd a budavári koronázó templom- 
ből. 11.15: G. kath. istentisztelet. Utána: Az 
operaház tagjaiból alakult zenekar hgv. Ven- 
czell Béla operaénekes közremüködésével. A 
hgv. szünetében: Papp Jenő heti rádiókróni- 
kája. 14: Gramofon-hgv. 15 müsorszámmal. 
15.30: A Rádióélet ifjusági órája. 16.15: Csu- 
dáky Bertalan előadása. 17: Az 1. honv. gy. 
ezr. zenekara. 18: Nagy Izabella és Rácz Bé- 
la magyar nótadélutánja 19: Zágon István 
humoros felolvasása. 19.30: Lehár Ferenc „A 

mosoly országa" c. operettjének előadása az 
operaházból. Utána: A Fejes-szalónzenekar 
és Toll Árpád cigányzenekara, Kalmár Pál 
közremüködésével. - BÉCS. 10.30: Artur 
Kleiner orgona-hgv. 11.05: Wacek-zenekar. 
13.10: Citera-hgv. 14.45: A Römisch-zenekar 
délutáni hgv. 17.30: Kamarazene. Közremükö- 
dik: Az Aubert-vonósnégyes, Révay Rózsika 
(hegedü), prof. S. Auber (gordonka) és Gei- 

ringer zongoramüvész. 19.43: Bécsi népének. 
120 45: A Holzer-zenekar hgv. Hans Skriwanek 
közremüködésével. Szünetében: Hirek. 
VARSÓ. 17.40: Délutáni hgv. 20.30: Esti-hgv. 
22.15: Szólisták hgv. 23: Tánczene. - OSLÓ. 
17.50: Cerillon. 20: Hgv. Trondheimből. 23.15: 
Accordeon. -– RÓMA. 20.40: Könnyü zene. – 
BELGRÁD. 20: Anna Voskresenska orosz da- 
lokat énekel. 21.10: Gramofonslágerek. – 
STUTTGART-MUHLACKER. 16: Délutáni- 
eszessesemeeseesemeseseemesezese 

iuFdeHERdE ÉSt 
A kellemes közérzet előfeltétele nemcsak a jó 
emésztés, hanem a rendszeres és könnyü szé- 
kelés. Hashajtószer csak akkor jó, ha 1. nem 
okoz bélfubódást, 2. enyhe és fájdalommen- 
tes a hatása, 3. teljes és tökéletes kiüritést 
hoz, 4. a bél véredényeinek kitágulását nem 
idézi elő, 5. hatása egyszeri használattal egész 
napon át tart, 6, nem lesz megszokottá. Ezen 
t előfeltételeknek minden tekintetben a Prof. 
Dr. Páter hajtó-tea felel meg, melynek hasz- 
nálata és hatása az idült székrekedés esetei- 
ben is teljes gyógyulást hoz. Prof. Dr. Páter 
hajtó-tea megyeszékhelyek legtöbb gyógy- 
szertárában és drogériájában azonnal kapha- 
tó, ahol nem lenne, ott a gyógyszerész kife- 
jezett kivánságra az eredeti csomagolásu teát 
néhány napon belül beszerzi. Minden eredeti 
csomagon a feltaláló törvényileg védett fény- 
képe és aláirása látható. – Lebelező-lap ut- 

„Csillag" gyógyszertár, Brasov, 
Hosszu-utca 3. szám alatti lerakattól rendel- 
hető. Nagybani lerakat: STANDARD" dro- 
géria, Bucuresti I. 

14. OLDAI. 

hgv. 18.45: Tánczene. 20.30. Részletek isme- 

retlen Verdi operákból. 22.50: Tánczene. - 

BRNO. 19.43: Kétzongorás jazz-hgv. – 

BRESLAU. 20: Husvéti céllövészet, vidám 

hangjáték. 20.45: Esti hgyv. – POZSONI. 

17.50: Kamarazene. - KÖNIGSBERG-HEILS- 
BERG. t16: Marcella Röseler kamaraénekesnő 
hgv. 18.30: Nemzetközi táncslágerek. 20: Of- 
fenbach „Kékszakál" c. operettje. 

KEDD; MÁJUS 26. 
BUKAREST. 12: Gramofon. 12.30: Időjel- 

zés, hirek. 12.50: Gramofon. 16: Román ze- 
ne. 17: Hirek, időjelzés. 17.15: Zenekari hgv. 
19: A rádiószabadegyetem nyelvészeti és iro- 
dalmi előadásai. 19: Gramofon. 20: Angol ze- 
ne. - BUDAPEST. 9.15: Hangverseny. 9.30: 
Hirek. 9.43: A hgv. folytatása. 11.10: Nem- 
zetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó. 
12.05: Farkas Vince cigányzenekara. 1353.30: 
Mesedélután. 17: Farkas Géza dr. egyetemi 
tanár előadása. 17.30: Magyar dalok. 18.10: 
Benárd Mátyás előadása. 18.45: Szalónzeneka- 
ri hgv. 19.45: Prof. dr. Ernst Haeckl német- 
nyelvü előadása. 20.45: Bartók-Kodály-hgv. 
a Waldbauer-vonósnégyes és Báthy Azna 
közremüködésével. 1. Bartók: Vonóvnégyes, 
Op. 7. 2. Bartók: Magyar népdalok. 3. Ko- 
dály: II. vonósnégyes, Op. 10. 4. Kodály: Ma- 
gyar népdalok. 21.30: Magyari Imre cigány- 
zenekara. 22.45: Időjelzés, hirek. Utána: Gra- 

mofon-hgv. 13 müűsorszámmal. - BÉCS. 11: 
Gramofon-hgy. 11 müsorszámmal. 12: A 
Wolfsthal-zenekar déli hgv. 15.20: Hires né- 
met dirigensek gramofonon. 18.30: Wagner R. 
„Szigfried" c. operája. 22.10: Esti hirek. - 
KÖNIGSWUSTERHAUSEN. 20.30: Vidám 
est. Utána: Szórakoztató hgyv. - VARSó. 
17.45: Népszerü zenekari hgv. 22: Hegedü-hgv. 
23: Tánczene. - PRÁGA. 19.55: Tamburica- 
zenekar. 20.40: Operaáriák. 21: A cseh vonós- 
négyes kamarazenz hgyv. - STOCKHOLM. 
20.20: Szólisták hgv. BELGRÁD. 17.30: 
Milica Manojlovics ének-hgv. 20.30: Jugo- 
szláv hgv. Zágrábból. - STUTTGART-MU- 
HLACKER: 16.30: Délutáni hgv. 19.45: Nem- 
zeti himnuszok. 22.50. Tánczene. - BRNO. 
19.05: Szlovák est. - BRESLAU. 20.30: Szi- 
léziai est. - POZSONY. 18.10: Szórakoztató 
zene. - KÖNIGSBERG-HEILSBERG. 18.30.: 
Kamarazene-hgv. 20.10: Keletporoszországi 
zeneszerzők szerzői estje. 22.30: Gramofon- 
kabaré. 

SZERDA, MÁJUS 27. 

BUKAREST. 12: Gramofon. 12.30: Időjel- 
zés, hirek. 12.50: Gramofon. 16: Operettrész- 
letek. 17: Időjelzés, hirek. 17.15: Román zene. 
18: A rádiószabadegyetem szociálpolitikai 
előadása. 19: Gramofon. 19.30: Francia nyelv- 
oktatás. 20: Gordonkaszólók. 20.43: Zongora- 
szóló. 21.15: Hegedüszóló. 1. Beethoven: Szo- 
náta. 2. Barus: Escarpolette. 3. Elgar: Capric- 
cio. - BUDAPEST. 9.15: A 2. honv. gy. ezr. 
zenekara. 9.30: Hirek. 9.45: A hgv. folytatása. 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Eugen Stepat balalajka-ze- 
nekara. 15.30: Morse-tanfolyam. 16: Novellák. 
17: Megyery Ella előadása. 17.30: Kamarazene 
hgv. Fischer A. (zongora), Zsolt Nándor (I. 
hegedü), Montag Vilmos (II. hegedü), Hollós 
Zoltán (brácsa) és Csuka Béla (gordonka) köz- 
remüködésével. 18.30: Olasz nyelvoktatás. 
19.10: Farkas Jenő cigányzenekara. 20: A lip- 
csei filharmónikusok hangversenyének közve- 
titése. Karnagy: Karl Schulricht. 1. Mendels- 
sobn-Bartholdy: Hebridák, nyitány. 2. Schu- 
mann: A-moll zongoraverseny. 3. Brahms: II. 
Szimtónia, D-dur. 21.50: Horváth Lóránt an- 

golnyelvü előadása. Utána: Időjelzés, hirek 
és Kiss Lajos cigányzenekara. - BÉCS. 11: 
Silving-zenekar. 13.10: Gramofon-hgv.: Tos- 
canini vezényel. 15.20: Zeneakdémiai hgv. 20: 
Hgv. Lipcséből. 21.30: Elena Gerhardt dalo- 
kat énekel. 22: Esti hirek. 22.10: Ganglberger- 
zenekar. - VARSÓ. 17.45: Népszerü hgv. 20: 
Hangversenyközvetités Lipcséből. 21.45: Tánc- 
slágerek. 23: Könnyü és táncmuzsika. - ZU- 
RICH. 20: II. Kürt-hangversenymü. 20.30: Mo- 
dern zeneszerzők. 21.30: Szórakoztató zene. – 
RÓMA. 20.40: Verdi „Don Carlos" c. operája. 
– STUTTGART-MUHLACKER. 16.30: Dél- 
utáni hgv. 20.30: Eszkimó dalok. 21.45: Tánc- 
zene gramofonon. - BRNO. 19.05: Emil Osz- 
lovsky operaénekes hgyv. - POZSONY. 18.30: 
Hegedü-hgv. Paganini müveiből. - KÖNIGS- 
BERG-HEILSBERG. 20: Egy évszázad tánc- 
zenéje. 22.30: Tánczene Berlinből. 

CSÜTÖRTÖK, MAÁJUS 28. 
BUKAREST. i12: Gramofon. 12.30: Hirek, 

időjelzés. 12.530: Gramofon. 16: Könnyü és ro- 
mán zene. 17: Időjelzés, hirek. 17.15: Gyer- 
mekek negyedórája. 17.30: A zenekari hgv. 
folytatása. 18: A rádiószabadegyetem képző- 
müvészeti és zenei előadásai. 19: Gramofon. 
19.30: Angol nyelvoktatás. 20: Ének-hgv. 20.30: 
Szimfónikus-hgv. 21: Felolvasás. 21.15: A 
szimfónikus hgv. folytatásaa. - BUDAPEST. 
9.13: Gramofon-hgv. 9.30: Időjelzés, hirek. 
9.45: Gramofon. 11.10: Nemzetközi vizjelző- 
szolgálat. 12: Déli harangszó. 12.03: Hgv. Hu- 
gounai grófnő, Feiltzsch Cecilia bárónő (ének), 
és Haják Albert (klarinett) közremüködésé- 
vel. 16: Rádiószabadegyetem. 1. Előadás. 2. A 
Waldbauer-Kerpely vonósnégyes hgv. 3. Elő- 
adás. 17.10: Mezőgazdasági előadás. 17.43. 
Nagyné és Puky Mária kétzongorás hgv. 1. 
Mozart-Busoni: Duettino concertanto. 2. 
Rachmaninoff: Románc, Op. 17. 3. Liszt: Pa- 
tétikus zongoraverseny. 4. D. Kaper: a) A 
napsugár, b) Sonny Boy (Slowfox). c) Faba- 
bák (fox). 18.20: Angol nyelvoktatás. 18.50. 
Feszthy Á.-né előadása. 19.30: Mozart „Don 
Juan" c. oeprájának előadása. Utána: Időjel- 

Ez a tapadó hab 
jobban tisztitja fogait! 
A 

szájöblitő vizzel. 
Ez a hab finom port is tartalmaz, amely csiszolja a fogzománcot, amelyet a fogorvosok 

ajánlanak, mint olyan szert, amely fényessé és fehérré teszi a fogsort. 
Gondoljon arra, hogy ez mit jelent az Ön számára. Használja a COLGATE-t és a leg- 

mélyebb részekig is kitisztithatja fogait, a legujabb tudományos kutatások szerint előállitott fog- 
krémmel, pontosan ugy, a hogyan a fogorvos tisztitja fogsorát - olyan fogkrémmel, 
vetlenül megadja fogainak és foghusának a természetes tisztaságot és hamvasságot. 

zés, hirek. Majd: Bura Károly cigányzeneka- 
ra. - BÉCS. 11: Gramofon-hgv. 11 müsor- 
számmal. 12: Machek-zenekar. 15.20: Opera- 
részletek és áriák gramofonon. 16.20: Daljá- 
tékok gyermekek számára. 21.30: A Sedlak— 
Winter-vonósnégyes kamarazene hgv. 1. Bloch 
Frigyes: Zongoraverseny egy tételben. Bee- 
thowen: E-moll vonósnégyes. 22.30: Esti hi- 
rek. 22.40: Idegen adóállomások müsora. - 
VARSÓ. 20.30: Zenekari hgv. 22.15: Hgv. 
Krakkóból. 23: Tánczene. - OSLÓ. 20.30: A 
zeneakadémiai növendékek 
22.05: A studió zenekara. - PRÁGA. 19.13: 
Fuvós zenekar. 20.15: Tarka est. 21: Népszerü 
hgv. 22.30: Orgona-hgv. ZÜRICH. 18.30: 
Gramofon. 20: Schubert-est. 21.30: Zenekari- 
hgv. a studióból. - RÓMA. 22.05: Arrigo Se- 
rato hegedüvirtuóz hgyv. - LEMBERG. 17.45: 
Modern lengyel zene. 

PÉNTEK, MÁJUS 29. 

BUKAREST. 12: Gramofon. 12.530: Időjel- 
zés, hirek. 12.350: Gramofon. 16: A rádió ze- 
nekara. 17: Időjelzés, hirek. 17.15: A hgv. 
folytatása. 18: A rádiószabadegyetem filozó- 
fiai és teológiai előadásai. 19: Szinházi króni- 
ka. 19.30: Gramofon. 20: Ének-hgv. 20.30: 
Népdalok. 21: Felolvasás. 21.15: Népdalok. – 
BUDAPEST. 9.15: Szalónzenekari hgv. 9.30: 
Időjelzés, hirek. 9.45: A hgv. folytatása. 11.10: 
Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang- 
szó. 12.05: A póstások zenekarának hgv. 16: 
Mesedélután. 17: Novellák. 17.30: A Székes- 
fővárosi zenekar hgv. 1. Strauss: Római kar- 
nevál. 2. Kockert: Harangszerenád. 3. Lja- 
dow: Nyolc orosz balladák. 4. Richardy: Spa- 
nyol rapszódia. 5. Grieg: Lirikus szvit. 6. 
Csajkovszky: Virágkeringő. 18.45: Rádióama- 
tőrpósta. 
20.15: Ybl Ervin dr. előadása. 20.40: Szinmü- 
előadás. Utána: Időjelzés, hirek. Majd: Az 

operaház tagjaiból alakult zenekar hgv. Kar- 
nagy: Dohnányi Ernő dr. 1. Cherubini: Ana- 
kreon, nyitány. 2. Schubert-Dohnányi: Es- 
moll Fantázia. 3. Mozart: D-dur divertimento. 
4. Liszt: Mefisztó-keringő. 

SZOMBAT, MÁJUS 30. 

BUKAREST. 12: Gramofon. 12.30: Időjel- 
zés, hirek. 12.40: Gramofon. 16: Könnyü és 
román zene. 17: Hirek, időjelzés, előadás. 

17.15: A rádió zenekara. 18: A rádiószabad- 
egyetem történelmi, földrajzi és turisztikai 
előadásai. 19: Gramofon. 20: Sidney „Gésák" 
c. operettje. - BUDAPEST. 9.15: A rádió 
házi kvartettjének hgv. 930: Időjelzés, hirek. 
9.45: A hgv. folytatása.i 11.10: Nemzetközi 
vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó. 12.05: 
Mándits-szalónzenekar. 15.30: Szunyoghné 
felolvasása. 16: A budapesti cserkészegyesüle- 
tek délutánja. 17: Hrabovsky Julia előadása. 
1?2.30: Tolnay Andor és Rigó Jancsi magyar 
nótadélutánja. 18.553: Müller Vilmos dr. felol- 
vasása. 19.10: Hangverseny, Engel Iván dr. 
(zongora) és Baranyai Gyula (gordonka) köz- 
remüködésével. 1. Mozart: C-dur szonatina; 
Allegro, Brillante, Minuetto, Adagio, Allegret- 
to. 2. Dohnányi: Tema con Variazioni. 3. Haán- 
del: a) Preluda allegro. b) Conzante. c) Me- 
nuett. d) Allegretto. 4. a) Szabó: Arie. b) Hu- 

bay: Poeme Hongrois. 5. a) Kodály: Sirfel- 
irat. b) Bartók: Szonatina. 6. Polgár: Nottur- 
no és Popper: Papillions. 20.15: Á veszprémi 
dalárda hgv. 21: Az 1. honv. gy. ezr. zene- 
karának hgv. 1. Goldmark: Sakuntala, nyi- 

hangversenye. 

19.30: Rácz Zsiga cigányzenekara. 

tudományos vizsgálatok megállapitották, hogy a COLGATE habja gyengé , felületi 
séggel" rendelkezik és ennélfogva jobban behatol és jobban kitisztitja a repedése 

lyekben a fogszú keletkezik. A legujabb tudományos megállapitások szerint, a fogszú a fo 
ban levő kis repedésekben és mélyedésekben keletkezik, amelyekbe a fogkéfe nem tud ak 
ni és ahol felgyülnek az ételmaradékok és rossz szagu egyéb lerakodások. 

A rendes fogkrémek habja nem hatol be ezekbe a repedésekbe. Ezért foko 
sos az olyan fogkrém, amelynek habja behatol e repedések mélyébe. : 

A COLGATE-krém a fogkete hatása alatt könnyü és aktiv habbá oldódik. Ez a hab azzal 
a tulajdonsággal rendelkezik, hogy – alacsony felületi feszültségénél fogva - behatol a fogkoro a 
legkisebb repedéseibe is. Ott feloldja és eltávolitja a tisztátalanságokat, amelyek na 

ger-zenekar. 15.20: Hires énekesek gramofo- 

19.25: A nemzetközi vivóbajnokságok döntő- 

feszült. 
ket, án 

behatol. 

ottabban hatá. 

eltávolodnak a 

amely ok- 

tány. 2. Dohnányi: Keringő a Pierette fátyo- 
la c. pantomimból. 3. Erkel: Dal. 4. Fichtner: 
Magyar Fantázia. 5, Vincze Zs.: Operettrész- 
let. 6. a) Vecsey: Valse triste. b) Hiloczky- 
Fricsay: Magyar bordal. 7. Liszt: Grand ga- 
lopp chromatidue. Utána: Időjelzés, hirek. 
Majd: Sovánka Nándor cigányzenekara. - 
BÉCS. 11: Alpesi dalok gramofonon. 12: Gei- 

non. 17.30: Wachaui dalok. 17.45: A Pauschex- 
zenekar délutáni hgv., Paula Brosig (ének) és 

Krausz (zongora) közremüködésével. 

jének helyszini közvetitése. 20: Vidám est, 
Willy Scháffers, Resi Langer, Albert Castag- 
noll és a rádió házi zenekarának közremükö- 
désével. 22.20: Esti hirek. 22.30: Jazz. 

Ocna Sibiulul 
— Vizakna 

Sibiu-Naguszebentől 12 km. 

távolságra 

Guyógyjavallatok : Női betegsé- 

gek. gyermekek mirigytultengése 

és görvélukóra, rheuma. uratikus 

diathézis, ischias. 

Prospektust kivánatra küld a 

Fürdőigazgatóság. 

Osztrák 
zg [ Osztálysors játék: 

e 

84.000 sorsjegu. 42.000 nyereménvy. 
. Főnyeremény : 

Te,dodedb.drdedE 
Prámia és nyeremények: 

12,000.000 Lei 7,500.oo00 Lei 
2,500.000 , 2,000.000 , 
etc. összesen 42.000 nueremény 

Háromszázharmincmillió le' 
összegben 

Minden nyereményt azonnal készpénzben 
kifizetünk, Állami garancia. Levonás nin 

A sorsjegyek fele nyer. 

Sorsjegyárak : 
00 Lel Nyolcad 300 Lei. Negyed G00 Lei. Fél 12 t 

Egész 2400 Lei beleértve a portót és nyereményilst4 

Fizetés a sorsjegy vétele után. : 

n. GBEDICKE 2 Co. Wien, I., 
FRANZ JOSEFS KAI 47. n 

Az . osztály huzás 1931 jun. 16- 

MAju 24.



10 lel 1 m tartós sárgavászon 

tartós és mosható 

minőség 

16! a lel 1 m. zefir garantált mos- 
ható, nagyon alánlatos 

ség nagyon ajánlatos 

rantált szinekkel 

291el 1 m. angol oxford, ga- 

1 m. valódi indián fe. 

hérnemünek : 
32 lej 

35lel 1 m. muszelin mintés 

3 ruháknak 

3 lej 1 m. L-a indián 100 cm. 
széles 

iim. imgzetir. modern 
mintákkal 

lejim m 1-a gradli férfi fehér- 
nemühez, nagyon tartós 

lej ! m. opál és markizett, leg- 
60 jobb minőség fehérnemü- 

hez garantált szinekben 

65 fel, divatos mintákkal 
nek 

68 lej 1 m. lepedővászon Drak- 

m. puplin ta minőség, 

ükus nagyon tartós, 150 
cm. széles 

lej 1 m lepetóvászon nrake 
100 tikus. tartós, 200 cm. 

széles 

1 m. 
minőség 200 cm széles 

n 

150 cm. széles 

250 lej 1 m. valódi lenvászon 

200 cm. széles s 

lej t m. tollete tarare, francia. 
5 fehérnemühez béléshez stb. 

nagyon konvenábilis 

1 m. tobralco. váloga- 98 lel 
tott szinekkel 

Silon és hollandvá- 
szon, Irancia,angol, 

belga, svájci már- 
kák, minden szé- 
lességben. Vászon- 
nemü, selymek, ha- 
risnyák. Speciátis 

irancia és [ angol, 
modern szövet-osz- 
tály, a legismertebb 
márkáju férli és női 

szövéfekkel 

BUKAPESI I 
Sírada Panzari H 
mzmr rorr 

Vidéki szétküldés 
utánvéttel 

a 

lej 1 m keménuitetlen sifon 

32el? m. sárgavászon ra 

i 1 m. krepsifon, I-a minő- 

ingek- 

lepedővászon Ia 

i lej t m. valódi lenvászon 

=H mas kárrsdsezás 
remiwvinii elémvyel 
Tárisrcés komaonba 
12 napos egyéni vagy fársas-ufrazás a párizsi 
gyarmuati kiállitásra- - A B. ,L. fürdö- és ufa- 

szási íirodájának közleményei 
I. 

Párisi egyéni utazásunkra bármely 
napon lehet jelentkezni és indulni. Az 
utazás tartama 12 nap. Az utazás tetszés 
irány szerint választható: 
Budapest-Wien - Salzburg—Strass- 

burg — Nancy – Páris, vagy: Buda- 
pest - Wien — Salzburg — innsbruck— 
Buchs - Zürich — Basel – Belfort - 
Páris, 
de visszafelé ugyanazon a vonalon kell 
jönni. mint odamenet. Indulás Budapest- 
ről bármely napon reggel 230. kor. Pá- 
risi tartózkodás 8 és fél nap! 
Akik a svájci eéntelo mennek, azok- 

nak Zürichben egy és fél nap, akik a 
német- vonalon mennek, azoknak Mün- 
chenben egy és fél nap a tartózkodás. 
Mind a két utvonalon menők igénybe 

vehetik a tartózkodásokat liik he- 
ett Luzernben vagy Baselben, vagy 

ienben, a németvonalon München he- 
lyett Salzburgban vagy Wienben. 
Ezen utazás összköltsége a megtekin- 

téssel, autócarral, belépőjegyekkel, el- 
szállásolásokkal és étkezésekkel első- 
rendü szállókban a szokásos kiszolgá- 
lási dijakkal a francia vizum megszer- 
zésével, a kiállitás többszöri látogatásá- 
ra jogositó igazolvánnyal együtt: 
Budapesttől Budapestig személyenként 
III. osztályu gyorsvonattal 11.500 Lej. 
II. osztályu gyorsvonattal 15.700 Lej. 

Rendkivüli kedvezményes utazás: 
Londonba és Párisba. Az utvonal a kö- 
vetkező: Odafelé: Budapest – Frank- 

furt, a Mein - Köln – Östende – Lon- 
don, visszafelé: London – Páris - Zü- 
rich — Salzburg - Wien - Budapest. 
Az utazás teljes időtartama 21 nap. 
Frankfurt a M.-ban 1 nap, Kölnben 1 

és fél nap, Östendében 1 és fél nap, 
Salzburgban 1. nap. 

Az, utazás odafelé társasutazás, visz- 
szafelé egyéni utazás. A résztvevők 

visszafelé Zürich helyett Münchent is 
választhatják ugyanannyi tartózkodás- 
ra 
Kivonat a londoni programmból: 
London nevezetességeinek megtekin- 

tése társas autókon, indulás a Piccadily 
Circusról, a Westminster Apátság, Hol- 
born, a St. Sepulechre templom, a Bar- 
tholomew templom, a kórház, a St. Paul 
székesegyház, a Guidhall, az Angol 
Bank, a Tőzsde, az 1606-iki nagy tüzvész 
emlékoszlopa, a Tower és a királyi 
kincstár, a Strand és vissza a Piccadily 
Circusba. A Trafalgar saquare, a St. Ja- 
mes palota, a Britsh Muzeum, a Bu- 
ckingham mpajota a Victoria és Álbert Mu- 
zeum, a Park, a természetrajzi 
Muzeum, az Egyetem, az Albert Hall, a 
kensingtoni parkok és a nemzeti kép- 
tár stb. stb. stb. A Convent Garden gyü- 
mölcspiacának a Smithfield nagy vásár- 
csarnokának és egyéb fontos látniva- 
lóknak megtekintése. Liptons Limited 
hires tea ültetvényes cég five o' clock 
teájára meghivás. 
Egész napos kirándulás Oxfordba a 

follegium megtekintésére. Ebéd Osxfort- 

Akondon kikötőinek és dokkjainak meg- 
tekintése 
Második délután fenntartva további 

programm megállapitására, 

Minekvanma 20001 

l 

-
 

Egy teljes nap a résztvevők szabad 
rendelkezésére. 
Kivonat a Páris-i programmból: 
1. nap. Reggeli fogadás a pályaudva- 

ron. Autóut a szállóig. Reggeh a szálló- 
ban. Napi tura autócaron Versailles és 
Malmaisonban. Indulás 10 órakor dél- 
előtt és visszaérkezés 17.30 orakor. Utvo- 
nal: Place du Theatre, Louvre, Chemps- 
Elysée, Diadaliv, Neuilly, Malmaison kas- 
tély megtekintése. Továbbutazás Vereail- 
lesba. Ebéd Versaillesban a kastély és ker- 
tek megtekintése, Marie Antoinctte gaz- 
dagságának megtekintése. Visszautazás 
St. Cloudon át, 19 órakor vacsora szál- 
lóban. 

2. nap. Délelőtt fellátogatás az Eiffel- 
toronyba. - Ebéd a szállóban. Délután a 
nagyáruházak u. m. Louvre, Printempe, 
Galeries Lafeyette megtekintése. 19 óra- 
kor vacsora szállóban. 

3. nap. 10.15 órakor körntazás Párison 
át, a főlátványosságok megtekintésével 
kapcsolatosan. Utvonal Placs du Theatre- 
rancais, Vendométer, Madeleine tem- 

ploma, VI. Lajos kápolnája, Diadaliv, 
Trocédere, Eiffeltorony, az Invalidusok 
dómja, Napoleon sirja, Külügyminiszté- 
rium, Nagy és Kis palota, Champs-Ély- 
sée, Place de la Concorde, Cboelisk, Kép- 
viselőház, Place du Theatro-Francal, 
13 órakor ebéd a szállóban. 14.13 órakot 
körutazás Párison át: Utvonal Place du 
Theatre-Francais, Louvre, Igazságügyi 
palota, Sainte-Chapelle, csumtir Latin, 
Cluny, Odéen Theater, Szenátus palotá- 
ja, Luxemburg palota és kert, Pantheon, 
Sorbonne, a Notre Dame temploma, vá- 
rosháza, Bastille, a nagy Boulevardok, 
Tőzesde, Opera, Place du Théatre-Fran- 
cais. Vacsora szállóban 19 óvakor. 

4. nap. Délelőtt autóutazás a Bois de 
Boulogneban a tavakhoz, vizesésekhez és 
lőversenyterekhez. Ebéd a szállóban. Dél- 
után a Lovre Muzeum megtek intésével 
kapcsolatosan képek, szobrok és Butor- 
gyüjtemények megtekintése. 19 órakor 
vacsora szállóban. 

5. nap délelőtt, szabad. - Ebéd a szál- 
lóban. Délután a Luxemburg muzeum és 
annak kertje megtekintése. (Gyönyörü 
mükincsek megtekintése, vagy pedig a 
Gobeli szövőde meglátogatása,. hol a vi- 
lág leghiresebb tapisserái készülnek, A 
munkatermek megtekintére és továbbitás 
autóval a pályaudvarra. ) 
A Páris-London-i utazásra esoportjaink 
indulnak: : 
május hó 30-án délután 16.30 órakor. 
junius hó 15-én délután 10.30 órakor. 
julius 1-én délután 16.30 órakor. 
julius hó 16-án délután 16.30 órakor. 
A Páris-London-i utazás összköltsége 

összes adókkal, borravalókkal megtekin- 
tési lehetőségekkel, elszállásolásokkal, el- 
sőrendü szállókban, étkezések elsőrendü 
éttermekben, Londonban teljes 5 napi, 
Páris és környékén teljes 5 napi autocar 
orogrammal, a szükséges összes vizumok- 
kal együtt, egyszóval az összes kiadások- 
kal együtt Budapesttől -Bukarestig, sze- 
mélyenként III. o. gyorsvonaton 253.0n0 

Álvánságra II. o. is lehet utazni ráfi- 
zetéssel.) m. 

Fentieken kivül kedvezményes egyéni 
és társas utazásokat rendezünk basuton 
és s krkus autókar attékarokon rába minden 

A 

Már pedig ennyibe kerül egy cca 20 kötetes nagy fezikon. 
Ezzel szemben 

g 

t m , 
a . 

Ezresek helyett csak ennyibe kerül a 

Genius kis lexikona« 
propaganda, olcsó kiadása. Az egyetlen egykötetes, teljes 

magyar lexikon, legujabb kiadás. 

GGoltat, őÜÜkén, Gá mümelléktet 
Rendelje meg még ma, mert csak amig a készlet tart, szállithatja raktárról a [ 

Brassál 

[ts] 

lanok Könyvosztálya, Brassó 

E 

Fürdőutazás helyett 
a gyégyfürdő otthon 

ez könnyen és olcsón készithető a kővetkező 
készitmények a fürdővizben való feloldása által, 

1. Báznai jódsó 
t1 kg. ára 45 L.) reuma, 
köszvény, ischias, s skro- 
fulozis és női bajok 
gyors és teljes gyógyi- 

. tására szolgál. 

2 Szénsavfürdő 
„Carbacid'' (1 cso- 
mag 1 fürdőhöz 45 L) 
szivbajt, érelmeszese- 

Prospektust uljtala- dést, női- és idegbán- 
t me talmakat gyógyit. 

3. Oxigénfürdő „Oxygena" (1 csomad 
1 fürdőhöz 56 L) nőt és idegbajt, sziv- és vér- 

edény bántalmakat teljesen gyógyit. 

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban vagy 
kKözvetlenül a főlerakatnál 

HBr . eHecemua H. 
korbna gyóuvszertár Medias Medgyes 

számottebő városában és balamennyi köz- 
ismert fürdőhelyére. 

Kedvezményes 
nagyvárosokban. 
den kérdésre személyes vagy levélbeli ér- 
deklődésnél dijmentesen ad kimeritő vá- 

áru elszállásolások 
Az Utazási Ilroda min- 

laszt. Repülőgép, hálókocsi és hajóhely 
foglalásokat azonnal és pontosan eszköz- 
lünk a világ bármely tészels utazáso-- 
kat tökéletesen teljes mege fégedésre bo- 
nyolitunk le, kedbezményes áron. 
Karlsbadban, Franzendbadban, Marien- 

badban, Teplitz- Schönauban Joachims- 
stalban 
szobafoglalásokat eszközlünk, pensióval, 
vagy pensió nélkül nagy kurtiaxa és für- 
dőkedvezménnyel. 
Kedvezményes nyara lások Őlaszor - 

szág, Ausztria, Németország, 
szág, Svájc, Csehszlovákia, 
valamennyi számottevő 
pauschálárban. 

Jugoszlávia 
nyaralóhelyén 

utazási irodája. 

Fotóamatörök 
figyelmébe! ! 

Minden amatörfelvételt 
lelkiismeretesen 
előhiv és kopiroz 

német fotóiskolai 
szakember 

Hermann Gusl 
fotó- és sportáruházában 

BRASSÓ 
KOLOSTOR-UTCA 1. 

Nagy választékban: 

fényképezősépek 
és alkatrészek. 

Olcsőó árak! 

Kirándulások az 

ÉSZKi 
ORSZÁGOKBN! 

Kivánatra ingyenesen küldjük a 

„Nordland Illustrierte* 
érdekes képes ujságunkat. mely 
értékes dijversenyt valamint fel- 
világosításokat tartalmaz a követ- 
kező utazásokat illetőleg : 

MHapag-Fjordutazások 
1931 junius. - 310 márka és feljebb 

Hanag-Nordkan utazások 
1931 juhus. - 470 márka és feljebb 

Hanat-Izland- és Snitz- 
berya utazás 

1931 julius-augusztus. 900 márka 
és feljebb 
.RESOLUTE" és OCEANA" 

luxus gőzöseinkkel. kizárólag 
első osztállyal. 

Hamburg–Nmerika Linie S. 1.R. 
TEMESVÁR BUKAREST 

Str. Mercy 2. Gal. Vietoriei 84. : 

2134 

kedvezményes áru alszállásokat, 

r ránciaor-- 

A Brassói Lapok fürdő és 



nyujtanának. Cim 13094. szám 

APRÓHIRDETÉSEK 
Hétköznap: egy szó 6, vastag betükből 12 lej. Vasárnap; T50, illetve 15 lej. Legkisebb hirde- tés 10 szó, Néguszert hirdetes csetén 250/0 engedménu. Állást kerecsőknek 25 0/6 kedvezmény 

: A bukaresti kiadás részére: szavanként 3 lej, 50-szeri megjelenésnél 2 lej. 

Gyermektelen házaspár ke- 
Vétel-eladás res kétszobás egészséges lakást 400 holdas gazdának 22 

Központhoz közel előnyben. éves római katholikus gyö- 
Kertipadok, kertitömlők, Cimeket „Csendes lakó" jeli-nuörü szép intelligens leá- vizmentes ponyvák, kutszivaty- 

tyuk, Jul. Teutsch müszaki 
áruraktár, Kapu-ucca. 12952 

gére a brassói kiadóba. 13088 nua házasság céliából meg- ismerkedne minden infor- 
mációt kiálló urral Közve- 
titéssel megbizva BIZONY 
házasság közvetitő iroda Te- 
mesvár, Gh. Cosbuc 2. Fel- 

Uegyes 

Megbizható német nevelőnő világosítást 60 Let bélvyeg 
kerestetik kis gyermek mellé. beküldése ellenében küldök Érdeklődni a lap brassói ki- 

Fényképészek figyelmébe. 
Atépités miatt kirakatok jutá- 
nyos áron eladók. Adler, Ka- 
pu-ucca 14. 13079 

JÉGSZEKRÉNYEK Kertész- 16265 
adójában „Gyermekszerető 
jeligére 13102 

CSAK FELNÖTTEKNEK! 
Intim ügyekben kérje diszkrét 
ingyenes képes árjegyzékün- 
ket. „Primus" Gummiügynök- 
ség. Strada Dragalina. Cluj. 

Gyenge férfiak- 
nak válaszbélyeg ajánlott le- 
vélben történő beküldése elle- 
nében bérmentve küldöm sza 
badalmazott szenzációs talál- 
mányomat ismertető könyve- 
met. Cim: „Patent s01" Clui 
(Nolozsvár) 1. sz. nostatiók. 

nél, Targumures. Kivánatra ár- 
jegyzék. Brassói lerakat Tit- 
tes Pálnál. 12611 

Nagybirtokos férjhez adná 
leányát egyelőre nyolcvanezer 
pengő hozománnyal. Megbi- 
zottja: Nagy Jenő, Budapest, 
Rákóczi-ut 57—b. 

Egy uj hatos és egy hármas 
számu Arhány-féle pénzszek- 
rény olcsón eladó. Brassó, Vas- 
ut-ucca 45. 13100 Romániai magyarok biza- 

lommal forduljanak Nagy Je- 
nő huszonhárom éve fennálló 
házasságközvetitő irodájához, 
Budapest, Rákóci-ut 57-D. 
(Cégjelzéstelen levelzés). 

Prázsmári elsőrangu fehér 
spárga, naponta kétszer fris- 
sen szurva napiárban kaph. ó. 
Termelő: Fleischer lelkész és 
Tsa. Eladási hely: Hesshai- 
mer J. L. és A. Kapu-uccai 
fióküzlet. Telefonszám 486. 

Lakás 

Egyszerü hajadon férjhez 
menne egy millió lej készpénz- 
hozománnyal. Cimét, fényké- 
pét megküldi Nagy Jenő, Bu- 
dapest, Rákóczi-ut 57-D. : 

Hotel Central Arad, hideg É g -melegvizzel, modern, tiszta Mara hu Ke tetőgépek olcsó! Utazóknak kedvezmény. 
12852 gravitátios központi melegvizfütéssel. Többszörösen kitüntetve 

Rádiátorok és kazánok 
központi fütésnek stb. 

raktárról szállit 

„MODERNAf építöszari gegek, sz radator 
Brasov, Sírada Intundata (Mis-utca) 12. 
Ajánlat és prospektus dijmentesen 

KELLEMES vidéken, szép 
lakással biró két urihölgy élet- 
hossziglani ellátásba venne 
egyedülálló jobbmódu idős 
bölgyet, vagy urat, kinek kel- 
lemes otthont, s ha az illető 
gyengélkedő, szakszerü ápolást 

adóban. alatt a brassói ki 

B Felelősszerkesztő : 

s L. Kocsis Béla 
A BRASSO LAPOK nyomdavállalatának kiadasa e 

Brasov-Brassó, Kapu-utca 56 58 felefon- 
interurban : (szerk. és kiadóhivatal) 1—77 és 82. 
sucuresti -Bukarest 1I, Bulevardul Schitu 

Mágureanu 21. Telefonszám 363-64 
s rotaciós nyomaása, Brassóban. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: Havonta 100, negyedévre 303, télévre 600, évente 1200 lej. Magyarországra negyedévre 14, félévre 28, évente 56 pengő. A többi külföldi államokba negyedévre 420. félévre 820. 
évente 1600 lei 

HIRDETÉSEKET felvesznek a kiadóhivatalok, a megbizottak, valamint minden bel- és külföldi hir- detőiroda Részletes tarifákkai készséggel szolgálunk. 
MEGBIZOTTAK. Arad : Piata Impáratul Traian 1 (Ha mágyi Pál) - Dés: Str. S. Barnutiu 10 (Osz tián Kálmán) - Déva : Str. Ioan Creanga 2. (Balodh Géza), Teleton 17 Hunyad- és Alsófehérmegyék részére. Kolozsvár: Str. Dubalarilor 7. (volt Timár-utca) (Neumann Ignác, - Marosvásávr- hely: Benjámin Árpád Szentgyörgy-u. 6. - Nagyszeben: Str Turnului 13 (Szigetváry László – Nagyvárad: Str. Nic Jisa 32 (Szabó Gyula) - Szatmár: Rákóczy-ut 37 (Kertész László Szatmár- és Máramarosmegyék részére – Szilágysomlyó : (Helperin ÉErnő) - Temesvár Gyárváros, Tigris-utca 4 (Halmágyi Pál) — Torna. Str. Resele "erdinand 25 (Dénes fózsel 

HNEK 

: 
Modern konyhában a Red-Star petroleum főrőkészüléket használják. 

Az amerikai 
The Detroit Vapor Stove Company 

gyártmánya. 

Bél nélkül! 
Nyomás nélkül ! 

700 megtakaritás 

A RED-STAR már nehány 

hónap alatt fizetődik ki, a 
RED-STAR 

főz, süt bármilyen ételt. 
nagy tüzelőanyag-megtakari- 

tás által. Bárki által könnyen 

kezelhető a 

RED-STAR 

nem szorul javitásokra, vagy 

állandó alkatrész kicserélé- 
RED-STAR 

sekre. 

Látogassa meg sürgős c BUKAE 
a,Menajul Moder z „Ferromana S. A. " Cal. vietortei 2. 

elfogadható árban! 
NBM 

Végkiárusitás S0l0ga Emil 
cégmél, Brassó, Buzasor 1. 

Guvuapju Cascha szövet .....lláai rao Tiszta selyem crepp de chine . .zz Selyem Iries blusok ......g 
Guyapju Tries mellények. ...z Mosóselyem minden szinben. .. Fürdőruhák. .. ....J3 Fürdőnadrás.. .. Mosó francia Grenadin.. ..... 

. . l30 cm....... 
Férfi és női szövetek, béllések, harosnyák, nyakkendők stb. stb. Minden árban kilesznek árusitva. 

6. olDbi 

EXDOTITIONCOLONIm iNTERNOTIo 
PARIS 
Mal-NOVEMan- 

Tündéri ünnepek. Minden 

BÁZNA [/ 
FURDÓ 
Szezon : május 16-tól október 15-ig 

zen Radioaktiv jódsós kád- és meden- , z ; e cefürdők — Iszapfürdők kádban minden tánc. A világ legpa és az ujonnan épült legmo- za- 
dernebben felszereltszabad 
iszapfürdőben — Ivókura. 

Gyógyjavallafok : 
Csuz, isiász és különböző csont-. 
izületi és mirigybántalmak. női ba- 
jok. görvélykór. chronikus bőrba- 
jok. - Máius, junius hónapokban. 
ugymint szeptemberben leszálli- 

rabb és legritkább szórakozás,i 

Különfáéle elő. 

vezmények tott árak. — Olcsó lakás, étkezés 
; és fürdőárak — Közalkalmazot- 

Felvilágositás, tak az egész idény alatt a türdők- ad minden up. nél 330/0 kedvezménut élveznek. zási iroda 
Közelebbi felvilágositással szolgál a 
13001 Fürdőigazgatóság. 

linítümlr 
és minden más védjegyü 

tényhéretőpé 
lemezek, filmek, papirok 

és minden kellék 

Dück é Oynizen 
BRASSÓ 

Buzaso r Telefon 4-45 

BDályázatii 
nirdetmény 

Szilágyi Eleonóra Likőr- és Rumgyár 
: Rt. fennállásának 100. évfordulója alkal- 
mából speciális likőr- és rum 
nyokat hoz forgalomba. Ezen 
: nyok 

-gyártmá-. 

A tervek folyó évi junius hó 20-áig a 
: fenti cég irodájában, (Cluj—Kolozsoár, 
Sítr. Anton Pann No. ő.) nyujtandók be, / 
ahol a szükséges felvilágositások hétköz- 
napokon délután 3-5 óráig is beszerez- 
hetők. Az elfogadott tervek dijazása: 
Plakát 2000.— lej 

Likőr-cimke 1500.– lej 
Rum-cimke 1500.— lej 
Az eredmény a pályázatot hirdető la- 

pokban fog közöltetni 

: 

Mitünő minőségü, 
legmagasabb szilárdságu 

NUGLER és Tsai nt. 
iissó 

Távbeszélő: igazgatóság 781, iroda 3, 
gyár 158. 



Dr. ESPERANTIO NYELVE. 
j878-ban egy bjelstoki orosz gimna- 
ta, a tizenkilenc éves Zamenhof La- 
os csinált egy nyelvet: megszerkesztet- 
te a világ, legkönnyebb nyelvtanát, ame- 

Nvet két óra alatt meg lehet tanulni és 
cinált egy szótárt, amely az összes nem- 
reteknél legismertebb szógyököket tar- 

(almazza. Könyve, a Lingvo Internacia 
azonban csak 1887-ben jelent meg dr. 
Ésperanto (remélő) álnév alatt orosz, 
lengyel, francia és német nyelven. 
Azóta már negyven nyelvre le van for- 
dtva; Párisban van Esperanto-nyom- 
da s az egész világon több, mint kétszáz 
Ésperanto ujságot olvasnak; az ÉEspe- 
anto nyelven megjelent könyvek szá- 
ma megüti a kétezret. A kötheni Fried- 
ichs-Polytechnikumon legujabban uj 
fakultást szerveztek kereskedelmi mér- 
nökök számára s itt az Esperanto tanu- 
lása kötelező. Legujabban Isai, a kinai 
tanügy minisztere Pekingben Esperan- 
t0-iskola fölállitását rendelte el. A tu- 
dós gimnazista (most varsói orvos), ta- 
lálmánya oda fejlődött, hogy az 10902. 
aug. 5-ki Michaux-féle kongresszus óta 
gyakorlati kisegitő nyelve lett a legkü- 
Önbözőbb nemzeteknek. 1911-ben a VI. 
kongresszuson Antwerpenben nyolc- 
zer esperantista jött össze, 1912. 
mug. 16-án Krakóban háromezer fanati- 
ms hive ünnepelte Zamenhof Lajost. 
Magyarországot dr. Giesswein Sándor, 
agyar Ésperanto Egyesület" elnö- 
te képviselte 1912. aug. 23-án volt a ma- 
gyar esperantisták kongresszusa, amely- 
e több mint tizenöt nemzet küldte ki 
Hait. Érdekes volt ez a sokfaju tömeg, 
mely egy nyelvet beszélt: dr. Esperanto 
könnyen érthető nyelvét. Zöld csillag- 
gal a gomblyukakban járták a várost bu- 
lapesti testvéreik kalauzolása mellett, 
negnézték és megtapsolták Herceg Fe- 
renc vigjátékát, „A három testőr"-t, 
melyet Esperanto nyelven adtak elő az 
Uránia szinpadán és gyüléseztek zöld- 
sillagos zászlójuk alatt, amelyre ez 
van fölirva: Uno safaro kaj uno pas- 
oranto („Egy nyáj és egy pásztor ). 
gy látjuk, az Esperanto nem utópia. 
átha visszacsinálják a bábeli nyelv- 

tavart? 
ÉRDEMES-E ESPERANTÓT 
TANULNI? 

Mi haszna van belőle? - kérdi Ost- 
vald után a modern világ. Az ember la- 
tinul és görögül tanul, mert kulturánk 
gyökerei a klasszikus talajból szivják 
éltető nedvüket. Tanulunk angolul, né- 
metül, franciául, hogy egy más faj lé- 
anyegesen más természetü szellemi kin- 
tseit megszerezzük s a lelkünk, a szi- 
vünk gazdagodjék. De mire való az Es- 
peranto, a „világnyelv"? Mit várhatunk 
tőle? Hallgassuk csak meg az 1j nyelv 
apostolait: 

1. Ma már mindenki utazik. A távolsá- 
got a technika kiküszöbölte a világból. 
A gyáros, a kereskedő, a tudós, az iró 
kénytelen beutazni Európát, Amerikát, 
a kulturiokon áll: - de nem tanulhat 
meg minden nyelvet. Tehát kell olyan 
nyelvnek lenni, amelyet minden pin- 
tér, minden rendőr, minden közhivatal- 
nok és minden müvelt ember ismer. Ez 
a világnyelv, amely lehetővé teszi az 
eligazodást és társalgást a világ bármely 
ulturállamában. 

.2. Érdekünk, hogy a külföld helyes 
lsmereteket kapjon rólunk. Az ÉEspe- 
ranto ujságok mindig közlik azoknak 

Magyarországon 
sok bhirtok van eladó 
3000 kat. hold. 180 kat. holdas erdő 
birtokok. továbbá igen sok kisebb- 
nagyobb 

Sz
. 

13
08
7 

szántóbirtokok, szöltőtelepek, 
gyárak stb. 

Erdeklődőknek felvilágosítással szol- 
gál: Nerfeld Bankház ingatlanfor- 
galmi irodája Szolnok, Magyarország 

MJUs za. 

ban álló eszköz." 

jezni. Hallgassuk meg 

Egy gimnazista, aki 

világnyelvet csinált 
a cimét, akik külföldiekkel levelezni 
óhajtanak. Csak néhány bélyegbe ke- 
rül és megismerünk egy idegen lelket, 
bepillantunk észjárásába, világtöolfogá- 
sába és az egyénen keresztül az illető 
faj karakterét is megismerhetjük. Ka- 
punk tőle képeslapokat hazájáról és vi- 
szont, . helyesen informálhatjuk 
nem látott barátainkat a mi nemzeti ér- 
tékeinkről, hazánk természeti szépsé- 
geiről, alkotmányunkról és faji karak- 
terünkről. 

3. A bélyeggyüjtők számára valósá- 
gos kincsesbánya lehet, ha a legkülönö- 
sekb országok esperantistáival levelez- 
nek. 
4. A világnyelv az a csatorna, amelyen 

egy-egy faj szellemi értékei átömlenek 
az összes fajok lelkébe. Megértjük, meg- 
ismerjük egymást és a világbéke esz- 
méje nem lehet többé utópia. És csak- 
ugyan, az a tizenöt nemzet, amely kép- 
viseltette magát a magyar kongresszu- 
son, teljesen egy nemzetnek látszott: a 
testvériség nemzetének. 

5. Ha tudunk Esperantóul, nem kell 
idegen nyelvet tanulnunk, ha más nem- 
zet irodalmi kincseit meg akarjuk sze- 
rezni. Pl. Maeterlinck müveit lefordit- 
ják Esperantora s akkor már nem csak 
a franciáké a modern kor e legnagyobb 
filozótus-költője, hanem az összes nem- 
zeteké, egyformán olvashatja orosz, 
olasz, magyar, német, angol, kinai, ja- 
pán, török, spanyol stb. 
Medgyesi János szerint: „Az Espe- 

ranto az összes tudományok szolgálatá- 

pek szellemi kincsesházához. 
AZ ESPERANTO ÉS AZ 

: IRODALOM. 
Kozma Lajos lelkes esperantista köny- 

vében olvassuk, hogy le van forditva 
Zamenhof uj nyelvére Homeros lliasá- 
nak első hat éneke, Vergilius Aeneise, 
Shakespeare Hamletje; olvashatjuk Espe- 
rantoban Goethe, Lafontaine, Coppée, 
Heine, Puskin, Tolsztoj, Gorkij, Jókai, 
Arany János, Tompa stb. müveit. Két 
éve Tókióban egy japán hölgy az Espe- 
ranto-ünnepen Petőfi-költeményt sza- 
valt. Dr. Vörös Cyril magyar tudós pia- 
rista Esperanto nyelven irja mathemati- 
kai munkáit. Az orvosoknak külön Es- 
peranto szaklapjuk van. A magyar es- 
perantisták lapja: La Verda Standardo. 
Hát ez mint kuriózum, nagyon érde- 

kes, de ami az irodalmat illeti, kevés a 
bizodalmunk az Esperantoban. A nyelv 
nem mesterségesen esztergályozott sza- 
vak gyüjteménye, hanem eleven megnyi- 
latkozás. Minden szónak, mateformának 
mondattani sajátosságnak lélektan hát- 
terevan. A nyelv, amelyet fajunktól 
örököltünk, eleven virág, élő organiz- 
mus, amelynek minden részecskéjét lé- 
lek teliti meg s amelyet bőviteni, fejlesz- 
teni is csak természetének a törvényei 
szerint lehetséges, mint a Kazinczy-fé- 
le nyelvujitás világosan megmutatta: 
— a világnyelv pedig olyan, mint a csi- 
nált virág, alkotórészei ugy vannak ösz- 
szeenyvezve és átdrótozva. Bizonyos 
célt csinált virág is szolgál, nélkülözhe- 
tetlen az is, de amikor lelket akarunk 
kapni, illatot akarunk szivni és a termé- 
szet titkos, szépséges, ezerszinü csodáit 
akarjuk élvezni, akkor bizony igazi 
sejtekből felépült élő virágot teszünk az 
asztalunkra! Az Esperanto (és minden 
csinált nyelv) alkalmas lehet arra, hog 
fogalmakat közöljünk, vizet kérjünk 
idegen országba, hogy levelezzünk, 
találmányokról tudomást vegyünk, de 
a stilus ezerféle lemérhetetlen finomsá- 
gait, az élő organizmusnak szinte egyé- 
ni jellemvonásait lehetetlen rajta kife- 

Arany Jánosnak 
olvetkező négy sorát a „Buda balálá"- 
ól: 

„Csillag esik, föld reng: jött éve 
csodáknak; 

Ihol én, ihol én pőrölye világnak! 
Nemzeteket én a sarkam alá hajtom, 
Nincs a kerek földnek ura kivül 

: rajtam." 
Ezt se németül, se angolul, se franciá- 

ul nem lehet igy mondani. Ennek a 
négy sornak a lelkét ölik ki, ha más 

soha 

gatta az embere 

Kulcs az idegen né- 

nyervre szörent. föonts- 
sége, a szavak ódonzamatu tompa csil- 
logása, a fönség csodálatos éreztetése 
csak egy eleven nyelven lehetséges és 
pedig csakis az iró anyanyelvén! Espe- 
rantoul el lehet mondani Heine, Byron, 
Petőfi, Arany, Paul Verlaine verseinek 
a tartalmát, de azt, ami őket legmaryob- 
bá teszi, nem lehet elmondani sehogy, 
csak ahogy ők a lelkükből kivirágoztat- 
ták a nyelv organizmusán át! 
A másik megjegyzésünk az, hogy az 

Esperanto az idegen nyelvek tanulását 
nem szorithatja ki. Nem üres frázis, 
hogy: nyelvében él a nemzet! Igenis, a 
nemzet, a faj speciális élete a nyelven 
keresztül fejlődik ki. A faj karakteré- 
nek az organuma a nyelv. amint az 
orgona c-je különbözik a hegedü vagy 
a fuvola c-jétől, a különböző nyelvek a 
kultura más-más árnyalatainak a hang- 
szerei. Aki tud Esperantoul, az ismeri 
a legegyszerübb hangszert: de azért ki 
fogja azt mondani, hogy több hangszer 
nem kell? Hol marad akkor a szimfó- 
nia, hol a gordonka mély bája, a hege- 
dü kristályos tisztasága, a zongora zeng- 
zetessége, az oboa melanchóliája, a sip 
játszi fürgesége? : 
Az Esperanto csak kisegitő nyelv le- 

het, de nem szabad az anyanyelvekkel 
egysorba állitanunk! : 

Dr. ESPERANTO SIKERÉ- 
NEK A TITKA. 

A világnyelv problémája mindig iz- 
ket. A legelső lázadás 

a bábeli nyelvzavar ellen Sir omas 
Urgquhart „Logopandekteision" c. köny- 
ve volt 1653-ban, amely olyan könnyü 
volt, hogy egy tiz éves fiu három hó- 
nap alatt megtanulhatta. Elég végig te- 
kintenünk a nyelvtudósok és filozófu- 
sok hosszu sorozatán, hogy a kérdés fon- 
tosságát megértsük: Darlangó (olasz, 
1601), Leibnitz (1670), Descartes; Nietz- 
sche; Pascal; Tolsztoj; Verne Gyula; 
Voltaire s nálunk Széchenyi István fog- 
lalkoztak a világnyelv kérdésével, nem 
emlitve a számtalan halvaszületettek ki- 
sérletét. Legtöbb sikere volt Zamenhot 
előtt Schleyer Márton volapükjének, de 
már ez is megszünt. : 

A legtöbb kisérletnek az volt a hibá- 
ja, hogy kitalált szavaknak adtak tet- 
szésszerinti jelentést. Zamenhof pedig a 
kulturnyelvek (leginkább a francia-, la- 
tin-, német-, olasz) eleven szógyökeit 
szedte össze és a szóképzés segitségével 
a szótárt egyharmadára rednukálta. 

Ime néhány példa. Az egész dekliná- 
ció ez: a tárgyeset ragja n, a többes- 
számjele j. Tehát pl. viro: férfi, viron: 
férfit, viroj: férfiak, virojn: férfiakat. 
Minden főnév o-ra, minden melléknév 
a-ra, minden igehatározó e-re végződik. 
(felicso—szerencse, felicsa—szerencsés, 

felicse—szerencsésen.) – Minden foga- 
lomnak az ellenkezőjét ugy fejezem ki, 
hogy a szó elé teszem a mal- szótagot, 
(bona-jó, malbona rossz; volente—szi- 
vesen; malvolenti-kelletlenül; fermi- 
csukni, malferni-nyitni stb.) Az Espe- 
ranto nyelvtan 7 cm.-es füzetben négy 
levél, a szótár (szógyökök gyüjteménye) 
15 oldal. Aki bővebb ismertetést akar, 
forduljon a La Verda Standardo szer- 
kesztőségéhez (Budapest, IX., Ullői-ut 
9. 

Dr. Radványi Kálmán. 

Érdekes pályázat 
Se.b0F c 
öumcmdo ? 
A „Realitátii Illustrate" nevü román 

folyóirat szorosabb kapncsolatot hiván 
fenntartani az ifjusággal, ezért elhatá- 
rozta, hogy egy pályázatat rendez. ame- 
lyen értékes ijakat oszt ki. , 
Négy egymásután következő számban 

három-három cscport kérdést intéz a ta- 
nuló ifjusághoz, egyet az elemi, egyet a 
középiskolai tanulók első tagozatához. a 
harmadikat pedig a középiskola feleő. 
illetve ezt végzett és egyetemi hallgatók 
részére. A kérdéseket a tudomány, törté- 
nelem és irodalom köréből válogatják ki. 
A pályázóknak mentől több kérdésre 

kell helyesen megfelelniök a 12 kérdés 
közül, minden kategóriából. Ezek a fele- 

flustrate mellé csatolt letek, a Realitate 
kisérőjeggyel küldendők be, amelyet a 
szüks 
leletek rövidek és tömörek legyenek, min- 
den válasz csak 20 sor lehet. 
A pénzen kivül könyvjutalmak is van- 

nak, amelyeket tetszés szerint lehet a 
felsoroltakból kiválogatni. 
A válaszokat külön-külön, vagy egy- 

szerre lehet beküldeni a folyóirat cimére. 
Strada C. Mille 7, szám alá. A boritékra 
feltünő betükkel ezt a jelzést kell felirni.: 

„Concursurile scolare'. 

éges adatokkal kell kitölteni. A fe- 

.
 

Bz 8 

Pöstyen 
a rheumások vilásfürdője, 
ahol a beteg magában az 
eredeti forrásban türdik. 
A természetes iszapme-. 
dencékkel egybeépültek: 
„Mermia Palace" luxus 
szálló, „Cvrill"" gyóguház 
(a középosztálunak) é- 

„Pro Patria" népszanató 
rium Jutánvyos elhelyez- 
kedés, átalánuykurák, min- 
dennemü sport és szóra- 

kozas. ű 

Felvilágositás: Kamumer drogueria, Brasov. 

Vezérképviselő Románia részére: Singer László, 

gyógyszerész. Timisoara, Strada Saguna 8. e 

, 

KERESZTREJTVÉNY 

Közli: Szoletti Linuska 1/ 

Te 
m 

10 11 

t 
* 

k : 
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Vizszintes: 1. C-vel az elején egy pár kell 

a cipőkhöz. 6. Téli sport. 7. Ilyen becsületszó 

is van. 9. Nem barátságos. 12. Állatok lakhe- 

lye. 14. Rag. 15. Rag. 106. Német város. 17. 

„Noe" mássalhangzói. 18. V-vel az elején bel- 

ső szerv. 19. Mássalhangzók. 20. Női név. 22. 

Tejtermék. 24. Fogoly. 26. Papir, Papir. 

függőleges: 1. Az igék egy része végződik 

erre. 2. „Pirulás" röviden. 3. Hires szinésznő, 

4. Dongó cselekszi. 3. Vigyáz. 6. Aki Siófokomn 

lakik. 8. Vissza „szétszedni". 10. Vissza ,se- 

géd ige". 11. Sok jó ember kis helyen... 13. 

L. R. FE. 15. Három egyforma betü. 20. Régi 

ürmérték összekevert betüi. 21. Vissza 60 perc: 

23. Rövidités. 25. A. K. 
x 

PÓTLÓREJTVÉNY 
Közli: Móricz Károly és László 

—da, –iba, –mre, –ácsi, –gnes, —sirke, 

-ándor, –lona, -ál, –rvos, –átor, —ata, 

—rpád, -apán, —ra. 
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BETÜREJTVÉNYEK 
Közli: Bakos Bözsike és Janika 

Rózsa 

Duna 

Píiros 

Közli: Frei Imre 

Mirály, Király, Király 

Közli: Temunovics Albinka 

6 ó 

Valcele —Előpatak] 
türdő e 

VESE és GYOMORBAJOK ellen 
nPenzió't is! 

Székely Dilla 
Felvilágosit : 
hn Arnold, Brasov. AÁronso 

BöséGES HAS-KIMÉLI A P
ENG 

HIGIENIkKUS. — GAzDASÁGOS 
AbARAB KAPNATO AZz ortzes 
KzAküzteTEKEEMM 

ALJA KI.HoGY MEGGYöZ 
SELET: M.MAnRGULIUS gücU 
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Thomas Mann Párisban 
KKKKK EKEV 

BESZÉLGETÉS A NÉMETEK BÜSZKESÉGÉVEL. 
AKI A GONDOLKODÓK DIKTATURÁJAT 

SZzZERETNÉ MEGVALÓSITANI 

Páris. 
A németek és franciák között örökké 

fennálló surlódási felület ritkán volt ér- 
desebb, mint a német-osztrák vámunió 
kirobbanása óta. Ugyanakkor. midőn az 
„Anschluss" feletti izgalmak még forr- 
ponton vannak, jött ide Párisba a néme- 
tek világhirü Nobel-dijas irója: Thomas 
Mann, hogy francia nyelven beszéljen 
Goethéről, Schillerről, Tolstoi és Dosto- 
jewskyről. 
Thomas Mann azok közé tartozik, akik 

a francia-német közeledést szellemi meg- 
értésen keresztül próbálják. Tudja ugyan 
hogy se a német, se a francia intellek- 
tuellek szava nem hat el a politika mező- 
nyére, mégis ugy érzi, hogy szellem és a 
kultuna azok, melyek a két nemzet között 
a kapcsolatot megteremthetik. 

Tehát most, elben a feszült atmoszfé- 
rában, Thomas Mann, párisi látogatása, 
az ő belső meggyőződése melletti tünte- 
tésnek számit. Előadását különben, Ju- 
les Romain, a hires drámairó és a francia 
Pen Club elnöke vezette be. 
Thomas Mann rövid párisi tartózkodá- 

sa alatt: előadások, meghivások és nép- 
szerüségének kijáró ünnepségek közepet- 
te, szives volt nekem egy kicsit az idejé- 
ből adni. 

x 

Még kora délelőtti az óra, amikor az 
előkelő hotel liftboya letesz a második 
temeleten és én bekopogok a 103-as szobá- 
ba. Elegáns hotelek szériaszalonja. Mégis: 
az iratokkal, levelekkel boritott iróasztal, 
ezüst rámából kitekintő két gyermekarc- 
kép, a kerek asztalkán könyvek, virágok, 
kristályvázában pompázó szegfük, a hor- 
dozható kis irógép a sarokban, a hét- 
köznapi élet apró tárgyai, valahogy bele- 
itattak ebbe a banális szalonba valami 
egyénit abból az emberből. aki most itt 

üül velem szemben és kit igy közelről sze- 
mem lencséjével fotografálok le. 
Nem. Thomas Mann nem müvész fej. 
Külsejében semmi nem vall az irókra. 
Talán csak a finoman erezett keze, a 
hosszukás vékony ujjakkal. 
Ép ugy lehetne valamilyen magasrangu 
hivatalnok. Esetleg katonatiszt eivilben. 
Talán az egyenes, kissé merev tartása 
teszi. Vagy a bozontos szemöldöke, mely 
acélkék szemét árnyékolja. Magas homlo- 
ka felett a haj fiatalos barna. – Csak 
őszes kis bajusza áruja el, hogy az ötven 
éven tul van. Egészben igen férfias meg- 
jelenés. 

Talán az ideális megoldás: a gondolko- 
dók diktaturája lenne... 

A „Boodenbrook" irójának európai és 
pacifista szellemét a két év előtt elnyert 
Nobel-dij, eléggé igazolja. Azonban tudni 
szeretném, egyénileg milyen a politikai 
meggyőződése és mi a véleménye a szo- 
cializmus szerepéről Németországban. 
— Én magam — feleli Ihomas Mann 
-, semmiféle politikai pártba nem tar- 
tozom. De ha választanom kellene, ter- 
mészetesen a szociálistákra szavaznék. Ma 
már megállapithatjuk azt. hogy a nem- 
zeti szociálizmus szétesőben van. Mégpe- 
dig részint a szociáldemokrácia, részint a 
kommunieta párt felé. 

Az Ön gondolkodó és müvész: intel- 
lektusa szerint, milyen társadalmi és po- 
litikai vezetésben látná megoldva Európa 
problémáját? 
—– Természetesen arisztokráciára és feu. 

dalizmusra ma már semmi szükségünk 
nincs. Ma azonban mi tömegdiktatura 
alatt élünk. Talán az ideális megoldás: a 
„gondolkodók diktáturárja' lenne. Értve 
ezalatt: a szellemi rétegek kezébe menjen 
át a vezetés. 
— Ön diktaturát emleget. En edje meg, 

hogy ezzel kapcsolatban megkérdezzem 

1 homas Mann 

véleményét Oroszországról? 
—– Nem tagadható, hogy a bolsevizmus 

sok kibontakozásra alkalmas értéket hord 
magában. Mindenképpen tiszteletre méltó 
jelenség, ahol munka és szellemi erőfeszi- 
tés együtt halad. Csak bámulni tudom az 
aszkétizmusig menő ideálizmust, mely- 
nek eléréséért milliók törternek. Tőlem 
azonban egyénileg távol áll a bolseviz- 
mus. Nem bpagyok kollektip ember, ha- 
nem tulságosan ideálista és mint ilyen az 
egyéni érzés és szabadság őrzője.. 
– Az irók közül általában kit tart 

Ön az európai eszmékhez leginkább kö- 
zelállóknak? 
– A franciák közül Gid2, Duhamel, 

Paul Valéry, Girodoux. Ezek azok, akik 
a francia konzervativizmus kinai falát 
áttörve, intellektuális értelemben sokat 
lenditettek a két nemzetközi közeledés- 
ben. Mi németek sokan vagyunk és régen 
akik irásainkban az általános szociális és 
európai szellemet valljuk. Itt van Haapt- 
mann, a fivérem: Heinrich Mann, Georg 
Wassermann, Werfel stb. Az angoloknál 
Wells. ; 
— És Galsvorthy? – vetem közbe. 
– Nem. Ő inkább a Viztorianus kor-- 

szak polgári társadalmának a kifejezője. 
– A magyarok közül kit ismer? 
– Ach Budapest! Ismerem Sigmund 

Móricot, (igy mondja) meg Desider Kosz- 
tolányit. Meg persze Molnárt, a dráma- 
irót. De van Önöknek egy nagy poétá- 
juk: Ady. Lássa róla is tudok. Csak akár- 
hogy is próbálják, lyrát, forditásban visz. 
szaadni nem lehet. Különben igazán kár, 
hogy a magyar nyelv izoláltsága elérhe- 
tetlenné teszi sok olyan szellemi termék 
megismerését, mely pedig biz. os érréket 
jeleut 

A REGÉNY. MINT MÜFAJ 
NEM HALHAT MEG. ; 

—– Hogy vélekedik Ön a regény halálá- 
ról, mintahogy azt rövid hetek előtt egy 
párisi kiadó bejelentette, sőt programmul 
tüzte a regénynek agyonuütését? 

Thomas Mann arca mosolygósra élén- 
kül és a balkezén levő csontkeretes pá- 
pPaszemet, melyet beszéd közben ki és 
becsukott, most határozott mozdulattal 
maga elé teszi az asztalra. 
— Kizártnak és lehetetlennek tartom. 

Sőt: a regény az egyetlen müfaj, amely 
nem halhat meg, mert az embereket le-- 
köti. Láthatjuk, hagy általában a regény- 
ben, különbeket és jobbakat produkálnak, 
mint pl. drámában. Nem mondom, talán 
itt is kellene a megszokottól eltérő, ujabb 
formát keresni. André Gide „Pénz hami- 
sitóira' vagy James Jovce „Ülyeses"-ére 
ondolok. A regény fejlődésképes, azt ab- 

ból is láthatjuk, hogy az elmult évek fo- 
galma szerint, milyen alaposan megvál- 
tozott. Ma nem kell benne intrika és nem 
fontos, hogy Hánsel és Gretel „egymá-- 
sé lesznek." Ma az intrika nélküli akció 
érdekli az olvasót.. 
Talán a naiv „Gretel" emlitése váltotta 

ki kiváncsiságomat, mikép vélekedik Tho 
mas Mann a ma sokat vitatott pajtáshá- 
zasságról? 
—– Igen, ez ma igen divatos „jelszó". 

Én a fiatalság minden mozgalmát jó- 
akarattal nézem. De a pajtásházasságot 
én csak egy értelemben ismerek: mind- 
azon házastársak, akik az érzelmi és ero- 
tikai alapon kivül, tehát intellektnális 
viszonylatban is társak - ami különben 
a mai világban szinte természetes — ott 
etikai értelemben meg van a pajtáshá- 
zasság. 
— Fenti kijelentése szerint, tehát Ön a 

mai nőt intellektuális értelemben egy 
szinyonalba hozza a férfivel. Van ebben 
a tekintetben nagy eltérés a tegnapi és a 
mai nő között? 
– Tegnapi nő alatt feleli Thomas 

Buziás gyógyfürdő 
páratlan szénsavas rádióaktiv sós-savas forrásvizekkel. - Biztos gyógyhatáss 

: szervi, elhizásos, érelmeszesedéses sziv és vérkeringési za 
vesebaj, vérszegénység, izomcsuz, hólyaghurut és kimerüléses idegesség esetén. 

: Női betegség, a változásos zavarok, fertőző betegségek. mérgezések nyo- 
mán fellépett idegbajok (Tabes etc.) eseteiben a legjobb eredménnyuel. Ter- 

: mészetes szénsavas, sós-vasas fürdők, ivókurák, szakszerü orvosi kezelés, ki- 
tünő konuyha, elsőrendü szállodák, diétás penziók mérsékelt árakkal. - Ui 
modern uszoda, napfényes stranddal. - Fürdőidény május 15-től 
október 1-ig. – Prospektust, felvilágositást szivesen küld: 

[Muschong Buziási Gyógyfürdő R. T. ontálparostózás 

(Román 
Nauheim) 

varoknál, 

18. OLDAI 

kimult. Mai nőnek tekintem már a há- 
boru előttit is. Mert már a háboru előtt 
kezdődött voltaképpen az ő evoluciójuk. 
És az egészséges irányban való fejlődés- 
ben az egész társadalom csak nyert. 

A „Varázshegy" irója még sok érdeke- 
set mondhatna. De benyit egy kedves 
arcu, idősebb hölgy – a felesége és fi- 
gyelmezteti, hogy nemsokára el kell itt- 
honról menniök. 

Mándy Ilona. 

Problémák 
Városainkat temetkezőhelyekből lakóhelyekké kell tenni – Sza 
baditsuk lel az embert a lakás-rabszolgaság alól 
épités helyett - Gyárilag készüli hárak - Áz autó átalakita ar 

utcát - Szicnált épületek 
Berlin. május 22. 

A megnyitás alkalmából adtunk egy 
rövid keresztmetszetet erről a hatalmas 
kiállitásról, melynek az épitészeti szak- 
mában még Európa nem látta mását. 
Ma még a tömérdek érdekesebbnél ér- 
dekesebb anyagból, melvet a kiállitás 
összehordott, beszámolunk néhány, a 
modern épitészetet legközelebbről ér- 
deklő eroblémáról, 

tikus dolgoknak juttatta, melyektől a 
még megoldatlan épitési problémák meg- 
oldása remélhető. S kitünik, hogy 
az épitészettel annyira hátramardt ko- 
runk, hogy még a lényegesebb alap- 

elvek sincsenek lefektetve. 
Házaink, városaink egy tulhaladott ter- 
melési korszak levitézlett maradványai, 
melyek nem felelnek meg többé mai 
életigényeinknek. Még odáig sem ju- 
tottunk, hogy a köztudatba belevigyük 
azt az igazságot, hogy városaink tulaj- 
donképen a szó legszorosabb értelmében 
elviselhetetlenek s az első feladat kita- 
lálni a módját az olyan városépitésnek, 
mely a modern igényeknek megfelelően 
elviselhető kellemes életet tegyen lehe- 
tővé a városokban. Városainkat elvi- 
selhető lakhelyekké kell tenni. Ez az 

első feladat. 
Ki tudja azt, hogy a legtöbb város- 

ban lakó család néhány nemzedék után 

a nemzedékek nagy temetői? Hogy a 
nagy városok már régen kipusztultak 
volna, ha állandóan nem kapnának pót- 
lást a vidékről? Hogy Páris lakósainak 
fele nem Párisban született? A mult és 
jelen nagy városai nem egyebek, mint 
a népek nagy temetkezőhelyei. Ma azon- 
ban az ipari országok lakósságának több 
mint fele nagy városokban lakik: ha 
nem sikerül ezeket „lakályosabbá" ten- 
ni, a népesség gyors kihalásával kell 
számolnunk mindenütt, ahol az ipari 
kultura magas fokot ér el. 

gen, az ember évezredek óta harcol, 
hogy lakályosabbá tegye a maga számá- 
ra a 
datositsuk és rendszeressé tegyük. En- 
nek első feltétele, hogy 
megszünjünk lakásunk rabszolgái len- 

Lehetetlen gazdasági rabszolgaság az, 
hogy átlagosan az emberek kénytele- 
nek jövedelmük egy negyedét, sőt egy 
harmadát lakásra költeni. Az olcsó la- 
kás kérdésének megoldása tehát az em- 
ber felszabaditását jelenti a lakás-rab- 
szolgaság alól. Mely nemcsak a lakás 
aránylagos drágaságában nyilvánul 
meg, hanem abban is, hogy mai laká- 
saink tul sok felesleges gondozást és 
gondot követelnek tőlünk, tulságosan 
igényesek s tömérdek munkánkat elve- 
szik más felhasználás elől. Lakásaink 
megmerevesedett konzervativ alakulatai 
a multnak, melyek minden szálukkal a 

tünk mai tempójába. 
Tul drágán épitünk, felesleges erőfel- 

használással, a modern technika teljes 
mellőzésével. Miért kell a parasztházak- 
nak ma is félméter vastag falakból épül- 
ni, miért nem lehet a mezőgazdasági 
épületeket is éppen olyan célszerü tár- 
gyilagossággal felépiteni, mint a gyár- 

épületeket? Még mindig az örökkévaló- 
ság számára épitünk, mint nagyapáink. 
Pedig már beláthattuk volna, hogy mi 
nem érezzük jól magunkat nagyapáink 
házaiban s ne kivánjuk azt se, hogy 

unokáink a mi házainkban jól érezzék 
magukat. A házépités uj alapelve: csak 

Mann, én a Nora-Typust érfem és ez már 

Mondottuk, hogy a kiállitás főfelada- 
tának a jövő előkészitését tekinti s 
ezért a legtöbb teret éppen a problema- 

kihal- Hogy városaink tulajdonképpen 

Földet: ideje, hogy ezt a harcot tu- 

multhoz kötnek s nem illenek bele éle- 

Kérlen mindenuüt. 

KRAVYER 
cipőkrémet 
—— 

a berlini épité. 
szeti kiállitáson 

entirozá, 

egy nemzedék számára épüljön. Tehát 
kevésbé masszivan, könnyen, viszont 
csak a jelenre tekintettel. 
A gépet már régen nem ott épitik fel 

ahol használják. A gépet montirozzák. 
előre tömegestől készitett részekből ál. 
litják össze. A házépitésnek is át kell 
vennie a modern technika e fő alapel- 
vét: a ház egyes alkatrészeit előre gyá. 
rakban kell elkésziteni s a „házépítés" 
ne álljon egyébből, mint pár napos mon., 
tirozó munkából. 
Ez azt jelenti, hogy - amint ez m, 

is már a nagy felhőkarcolóknál, gyári 
épületeknél mindig történik, — el kell 
választani szigoruan a tartós s a kitöltő 
részeket: a vasvázat s a hideg s a zaj. 
ellen izoláló falakat, melyek a vázat ki. 
töltik. A kiállitás „Uj Épités része 
részetesen foglalkozik e problémával, 
az uj épiőanyagokon keresztül. S ha egy- 
szer eljutottunk idáig, lehetséges lesz 
az épületek tipizálása, alkatrészeik ra- 
cionáls előállitása, minek következmé- 
nye lesz, hogy a mai költségeknek egyi 
tört része elegendő lesz egy ház felépi- 
téséhez. Éppen ugy, mintahogyan a gyá- 
ri cipő sokkal olcsóbb, még sokkal ol- 
csóbb lesz a gyárilag előállitott ház. Ez] 
az egyetlen utja lesz az egész világot 
sujtó lakásmizéria megoldásának. : 
De a mai ember életének nagyobb róé- 

szét nem a lakásban éli le, nem a laká- 
sában lakik, hanem irodahelyiségekben, 
iskolákban, gyárakban, áruházakban, 
stb. Ezekben játszódik le életének leg- 
nagyobb része. Nem elég tehát, „lakás- 
kulturát" hirdetni, nem elég a lakást a 
modern élet követelményeihez alkal4 
mazni, ugyanezt meg kell tenni a mun- 
kahelyiségekkel is. A kiállitás egy kü- 
lön szekciója foglalkozik e fontos kér- 
déssel. Alapelve: a munkahelyiségek le- 
gyen egyben „élet-helyiség" is. Hogyan: 
kell alakitani egy irodát, egy iskolát, 
egy rendőri inspekciós szobát, egy bör- 
tönzárkát, stb., hogy az ne csak rendel- 
tetésének feleljen meg a legjobban, ha- 
nem egyben a benne dolgozók számára 
emberi tartózkodási hely legyen. 
Egy másik probléma, már a városépi- 

tés köréből. Az autó a modern nagy vá- 
rosokban, Amerikában, Londonban, Pá- 
risban ma már nem a közlekedés esz- 
köze, hanem akadálya. Azt jelenti ez, 
hogy nagy városaink szerkezete nem 
felel meg a legmodernebb s legjövősebb 
közlekedési eszköz igényeinek. Tehát az 
uccát át kell alakitani az autó igényei-, 
nek megfelelően, az autó kell megadja 
az ucca alaphangját. De az autó lakni 
is akar s a cél az, hogy mindenkinek le- 
gyen utója. Hogyan lehessen gazdasá- 
gosan elhelyezni az autók millióit, anél-. 
kül, hogy meg kellene garázsokkal dup- 
lázni a városaink terjedelmét? A kiálli- 
tás külön szekciója „A város és az autó 
s egy „Garázskiállitás" foglalkozik e 
problémákkal. 
S még számtalan érdekesebbnél-érde- 

kesebb modern épitészeti problémát le-, 
hetne kiragadni a kiállitás páratlan 
gazdag anyagából. Közöttük kisebbeket 
is, mint például azt a felvetett kérdést, 
hogy nem kellene-e behozni az épüle- 
tek szignálását. A legutolsó kis vacak 
képre ráirja festője a nevét s a felhő- 
karcolókról senki sem tudja, hogy ki 
épitette. Vannak Berlinben várasrészek. 
melyek nagyobbak, mint egy vidéki vá- 
ros s melyeket egy épitész terve szerint, 

egységesen épitettek, uj, modern alaP-, 
lvek szerint. Nem illenék ezeket éppen 
ugy szignálni, mint a müvészet más ak 
kotásait? Vagy pedig az architekturána 
mindig anonim müvészetnek kell me 
radnit:t Dienes László. 
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BÁRISI 

SZINDADON 

Páris, május 22. 

egyik legelegánsabb kis szinháza, a 

s Élys-en levő „Theatre des Ambassa- 
amelynek bukását, a mindenképpen 

deurő sétlenvégü „Mayerling" tragédia 
idéz- 

szerts most uj vállalkozóval, reményteljesen 

te et meg ujra, Kálmán Imre operettjével, a 

vána grófnővel". A hires komponista is el- 

ea hogy jelen legyen a bemutatón. Persze, 

t vett az utolsó próbákon is. Mint ilyen- 

rész premier előtt szokás, nagy megelégedés- 

2elentette ki, hogy a társulat k
iváló, a ze- 

a nagyszerü, a rendezés és a diszletek 

páris 

hamp 

neka 
őranguak. 

esőrKedves Mester, egy kérdést: A darabban 

dőforduló magyar cigányok szereplésére, 
Önök itt Párisban csak a Golescu bandáját 
ulálták? Kálmán Imre, kedves bonhomiával, 

leveregeti a hamut szivarja végéről és ezt fe- 

ielie Kérem, ezek magyar-román cigányok; 
vagy román-magyarok, ahogy akarja. A pri- 
más és egy másik tagja a bandának erdé- 
lyiek, Brassóból valók. 

A premier napja. A fényszórókkal megvilá- 
citott „Theatre des Ambassadeurs" fehéren ra- 
gyog a Champs Elysée parkjának eleven-zöld 

Mulisszái között. Egy modern operettszinház- 
nál elképzelni se lehet szebb összbenyomást. 
AMutók gördülnek elő. Parfőmfellegek csapód- 

nak. Bazar toaletteket viselő, pompás belé- 

pőkbe burkolt hölgyek lebegnek, frakkos, ci- 

Ünderes urak kiséretében. Igazi párisi pre- 

mier-kép. 
Telt ház. Felhangzik a jól ismert Kálmán- 

muzsika. A nyitány után már zug a taps. 
A cigányok, azok tényleg kitünőek. Kár, 

hogy a külföldön a cigányokat mindig beöl- 
föztetik, ugy, hogy szimpla feketében már 
el sem tudnák őket képzelni. A „Marica gróf- 
nő" cigányai sötétkék, ezüst zsinóros zubbo- 
nyaikban, mintha egy póstás zenekar tagjai 
lhettek volna. Szóval, Golescu bandája sziv- 
hez szólóan huzta. A primás hegedüje sirt és 
a nagy ária kadenciájában, szinte müvészi 
szépségben bugott a cselló. 

x 

Felvonásközben megkerestem őket: A pri- 
más, Golescu, igen büszke ur. Brassói, de vi- 

lágotjárt ember. Már husz év előtt, a banda 
egy másik tagjával, Pusztaival, játszottak az 
orosz cári udvarban. Csupa nagy város az 
életállomása: Berlin, London, Róma, nyáron 

meg a világfürdők: Osztende, Deauville. - A 
csellista szintén brassói, Miluc Francisnak 
hivják. Konzervatóriumot végzett: játszott 
Brassóban, meg Kolozsvárt is. Egészen meg- 
hatódik, hogy Brassót emlegetem. Néhány csa- 
ládbeli is lakik ott. Megigérem neki, hogy 
megírom haza, a B. L.-ba, milyen szépen ját- 
szik. 

Ő is, meg a többiek is, meg vannak sor- 
sukkal elégedve, (milyen boldog emberek a 
mai világban)y. : 

Itt, a szinházban is jól fizetik őket. és kü- 
önben is sokat keresnek. Jelenleg egy elő- 
kelő mulatóban muzsikálnak éjjelenként, a 
Grand Ermitage"-ben. Jól meg vannak 
együtt, a budapestiek, meg az erdélyiek egy 
bandában. Igy bizonykodnak. 
De szól az ügyelő csengője. Elbucsuzom tő- 
lük. Folytatódik az előadás. 

Ugy van hirdetve: bécsi operette. De több 
érdekesség is van itt. A zeneszerző: magyar. 
A primadonna: angol. A tenorista: francia. A 
árányok románok. A szinháztulajdonos: len- 
yel. : 

Igazi párisi szinház: 1931-ben. 

Mándy Ilona 
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A Vendéglősök Országos Szövetségé- 
vel létesitett megállapodás szerint 

e 

rendes 
Hvilágos 

—. 
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csipó TószEbE 

OvAkODJATOK 
TÁNZAOkTOL 
GYÓGYSZERTARAKBAN É5 DROGUÉRIÁKBAN 

k 

NCIA 
v vö 
Ezen a héten, szerdán és csütörtökön tar- 

totta meg Párisban és a francia vidéken az 
itteni könyvkereskedők egyesülete a könyv- 
napot: ha nem is teljesen azonos mintára, 
mint Németországban, Magyarországon és Itá- 
liában, mert az irók nem ültek ki sátrak elé 
az utcára, - s valljuk be, különös is lett 
volna, ha André Gide, vagy Paul Valéry, hó- 
nuk alatt müveikkel, sétálnak fel és alá a 
nagy boulevardon, – de azonos szellemben s 
ugyanazzal a céllal: felébreszteni a francia 
közönség figyelmét, részvétet kelteni a fran- 
cia szellemi élet mostohagyermeke, a könyv 

iránt. A külföldi olvasó ezt nem igen érti. 
Könyvkereskedők spekulációját sejti e vál- 
lalkozás mögött, nem pedig elemi szükséges- 
séget. Mi szüksége van a francia könyvnek 
könyvnapra? - kérdi csodálkozva a magyar 
olvasó. Nem azt halljuk-e unos-untalan, hogy 

Franciaországban minden ember olvas, min- 
denki a betü maniákusa, hogy a francia 
könyvek példányszáma gyakran a százezer 
fölött van, hogy a francia iró hazája társa- 
dalmában kivételes poziciót foglal el, meg- 
becsülik, pálmákkal legyezik, beválasztják a 
generálisok és főpapok mellé az akadémiába, 
még nagykövet is lehet belőle, ha szép verse- 
ket ir? Mi szükség lehet ott könyvnapra, a 
hol az esztendő minden napján, még a közel- 
multban is ötbpen könyv jelent meg, - igaz, 
hogy ez a statisztika már elavult, mert a fran- 

cia könyvtermelés az elmult esztendőben 15 
ezer 600 könyopéldányról évi 9600 könyvpél- 
dányra esett le. 

A könyvnap alkalmából persze a sajtó is 
megteszi a magáét, s üti a nagydobot a sze- 
gény, elhagyott, árva francia könyv mellett. 
Ez a francia könyvnap rendkivüli felfedezé- 
sekkel szolgál azok számára is, akik azt hi- 
szik, hogy valamennyire ismerik a francia 
irók és irodalom helyzetét. Bevallom, mikor a 
nagynevü kritikusok jelzésével ellátott cikkek 
egyikét-másikát elolvastam, akik a francia 
könyv érdekében sirtak e héten egyet, kisér- 
teties érzés fogott el. Mint aki álomból ócsu- 
dik, forgattam kezemben a lapot. Itt van az 
„Oeuvre." Komoly lap s irodalmi rovatának, 
– a Temps mellett az egyetlen napilap, a 
melynek kritikája számit valamit, - sulyaá 
van. A könyvnap alkalmából vezércikket ira- 
tott éppen a Temps rettegett irodalmi kriti- 
kusával, André Théribe-el. Ezt a kritikust 
komolyan kell venni, amit ő mond, az meg- 
bizható és őszinte. Hát olyanokat mond, hogy 
káprázott a szemem. „Tanuljunk meg oloas- 
ni!" - cimmel ir vezércikket Thérive az 
Oeuvre-ben, 1931-ben, a francia könyvnapon. 
Ezt nem szimbólikusan érti, mélyen és bo- 

nyolultan, nem ugy, hogy a franciák tanul- 
janak meg jobban olvasni, figyelmesebben ol- 
vasni, hanem szószerint. Franciaországban, 
dacára a kötelező oktatásnak, az analfabéták 

száma elég magas, -– de Thérive most nem 
az analfabétákra gondol, hanem azokra a 
franciákra, akik tudnak ugyan olvasni, de 
nem olvasnak, mert félnek a könyvtől, mint 
az ördög a szenteltviztől, - jó, jó, gondolja 
a magyar olvasó, ilyen különc akad talán a 
negyvenmillió francia között is egy-kettő. – 
Thérive szószerint ezt mondja: „Nincs értel- 

me áltatni magunkat. A francia az a nép, 
mely a legkevesebbet oloas." S aztán meg- 
magyarázza. 

Ez a nagynevü iró, aki hazája irodalmi és 
müveltségi viszonyait bizonyosan jobban is- 
meri, mint a külföldiek közül akárki, azt ál- 
litja, hogy a francia, – tehát nem az a ti- 
zenötezer branchebeli, aki rohan minden uj 

könyvet megvenni, hanem a francia, ugy, a 
hogy a történelemből, az életből s a politiká- 
ból ismerjük, - a könyvet luxusnak tartja, 
fölösleges kiadásnak. Egy könyv megvásár- 
lása a normál-francia számára még ma is 
fényüzésnek tünik fel. Azt kérdezi irótársai- 
tól, hogy tegyék kezüket szivükre s felelje- 
nek őszintén: ugyan hány olyan francia vi- 
déki családot ismernek, nem is falun, hanem 
a nagyobb városokban, akiknek szalónjá- 
ban biztosan lehet találni egy ötven kötetes 
könyotárat? Kéri, vallják be őszintén, ismer- 
nek-e sok olyan franciát, akinek számára egy 
tizenkétfírankos könyv megvásárlása szivbé- 
libb kötelesség és könnyebb kézzel odavetett 
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Bizományosok az egész ország területén kerestetnek.- 

Irfa : Márai Sándor 
(Páris) 

kiadás, mint két hatfrankos jegyet vásárolni 
a moziban?... S ha egy könyvnek hire sza- 
lad, nem első szava-e a franciának: 
– Azt mondják, hogy kitünő könyv. Kől- 

csön fogom kérni. 
Ami az irók presztizsét illeti Franciaország- 

ban, Thérive sóhajtva emlékezik vissza Kö- 
zép és Észak-európai tapasztalataira, ahol, 
utazás közben azt kellett látnia, hogy a szel- 
lem, a gondolat és a betü emberét még tisz- 
telik, nagyrabecsülik, kivételezve bánnak ve- 
le. A francia, állitja ez a francia, az irót egy 

kissé afféle rövidlátó, pápaszemes, bogarászó 
könyomolynak tartja, aki az egészséges és 
rendes emberek társadalmában legalább is 
szánalmat kelt, - de még sokkal inkább vált 

ki ellenséges érzést, mert ő az, aki a bevált 

társadalmi rend kényelmes törvényeit kriti- 
zálja, aki nyugtalanságot kelt, az életet befo- 
lyásolni, a társadalmi fejlődést siettetni, s 

mindazt, amiben hinni oly kényelmes, ideálo- 
kat és tabukat, revideálni s nevén nevezni 
iparkodik. Ezenfelül nem komoly ember, mert 
fontosabb neki munkája, mint a közösség be- 
vált érdekei. Az „Intellektuel" fogalmát disz- 
kreditálták a francia közönség előtt. Nem 
hisznek neki, eltürik jelenlétét a társadalom- 
ban, de nem veszik véleményét komolyan, s 
főként nem kérik ki... (Ebben az értelem- 
ben felelt a multkor André Billy is a német 
irók manifesztumára, mely pax nobis-t üzent 

a francia iróknak, - „nagyon szivesen, felel- 
te Billy, ha ugy tetszik, ölelkezzünk a rival- 
da fényében, csak ne áltassuk magunkat, 
hogy manifesztációnk, politikai kiállásaink 
befolyásolhatják a francia publikum politkai 
vagy társadalmi állásfoglalását..." 
Francia napilap vezércikkének, francia 

nyelven, francia iró tollából olvasni ezt a pa- 
naszt és vádat a francia könyvnapon, a mi 
számunkra különös meglepetés, - nem ugy 
tünik-e, mintha magyarból forditották volna 
le franciára e vádpontokat, kezdve azon, hogy 
„jó könyv, majd kölcsönkérem", – egészen 
addig, hogy iróinkat, a szellem elitcsapatát, a 
kutya nem veszi komolyan, ha kimerészked- 
nek az irodalom területéről. Mit szóljunk mi, 
ha ez a francia kritikus ugy tudja, - már- 
pedig ez ismeri hazáját, – hogy a francia la- 
kások könyvesszekrényeiben csak ritkán akad 
ötven kötet szépirodalom, mit szóljunk mi, 
ha egy francia iró azzal vádolhatja meg hon- 
fitársait, hogy egy mozijegyet szivesebben s 
könnyebben vásárolnak, mint egy füzött, mo- 
zijegynél csak alig drágább szépirodalmi 
könyvet? Mit szólhatunk mi, ha egy francia 
irónak joga és oka van a legnagyobb nyilvá- 
nosság előtt könyv-ellenesnek bélyegezni meg 
honfitársait, - amit nem szabad most össze- 
téveszteni azzal a másféle könyvellenességgel, 
azzal a csömörrel és kétkedéssel, amelyet ép- 
pen az irodalmilag tulkulturált Zrancia intel- 
lektuelek egy nagy rétege az irodalommal 
szemben érez! Nem groteszk, nem képtelen és 
tulzott se a mi számunkra, ha e vádakat hall- 
juk, - s nem vigasztaló-e a szónak egy fa- 

számunkra, hogy 1931-ben 
még szükséges, jobban, mint valaha, Francia- 
országban könyvnapot rendezni, meggyőzni a 
franciákat, hogy nincsen semmi megalázó ab- 
ban, ha valakinek könyvtára van, s olcsó és 
jó befektetés, ha valaki könyveket vásárol?... 
Ezt bizonygatja nemcsak Thérive, hanem a 
fiancia könyvnap alkalmából egy tucat elő- 
kelő francia iró kortársainak s mi, akik siva- 

tagban hisszük magunkat, elcsigázottságunk- 
ban szinte reménykedve figyelünk fel e hang- 
re, mert, akármilyen nagy is a baj, nem va- 
gyunk nyavalyánkkal egyedül, - s ha a ma- 
gyar irodalomnak, mely alig kétszáz éve él 
csak nyelvében, panaszai és vádjai vannak, 
ha a magyar olvasót még mindig nem lehe- 
tet megtanitani arra, hogy tolvajnak érezze 
magát, aki meglopja a magyar irót, mikor 
kölcsönbe vesz egy könyvet, ha iróinknak 
szemlesütve és kacér mosollyal kell a magyar 
könyvnapon az utcát járni, - mit szóljunk 
a francia könyvnaphoz, a gazdag, az ötszáz- 
éves, a hatalmas, az egész világnk érvényes 
frncia irodalom házi nyomoruságához? Sa- 
nyaru vigasz, igaz: - de, ugy látszik, nyo- 
moruságunkban sem kell olyan nagyon szé- 
gyelni magunkat, még ma sem, iróink és ol- 
vasóink miatt. 

Lei 10.000—-től 
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KöLCSÖNÖSSÉG 
— Fáj a fogad? Ha a helyedben volnék, ki- 

huzatnám. : 
- Ha te volnál a helyemben, én is kihu- 

zatnám. 
(Gutierrez.) 

x 
ZA JTALANITÁS 

— Borzasztó ez az örökös grammofónozás 
a szomszédban. Tedd be az ajtót! , 
– Már betettem. 
- Akkor told rá még a reteszt is. : 

(Pages Gaies)! 
x 

ELŐZÉKENYEN 
Nagybácsi: Feri, mondd meg végre, mennyi 

adósságod van neked voltaképpen? 
Diák: Óh, bácsikám, amennyit parancsolsz. 

(Nebelspalter.)! 
x 

CSIPőS MEGJEGYZÉS 
— Mondd, Hedvig, hogyan tetszik neked az 

uj fényképem? 
—– Igazán szép. A valóságban is ilyennek 

kellene lenned. ; 
(Schweizer Illustrierte.)! 

x 
SZOLGÁLATKÉSZEN 

– Mondd, Ottó, miért sir a kis Gertrud? 

– Igazán nem tudom, mama. Éppen azt. 

mutattam meg neki, hogy hogyan kell az al- 
máját megenni. 

(Lustige Sachse.) 

x 
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tollasoknak. Szendi Mari például 

tak egymásnak, véresen 

Minden jog fenntartva). 
Egyik ott képzeli magát a hóhér kezé- 
n. A lesujtó igazságszolgáltatás ösz- 

»zeroppantja, feltámad benne a büntu- 
Jat és lelkiismeret. . 
A másik viszont még a csendőrök kö- 

zött is vak, mely nem érti, mért zaklat- 
ják ezért a semmiségért, amit ugyse ta- 
ausithat senki, legfeljebb a felséges Ur- 
isten. De az sohasem forult elő, bogy a 
zsandárok segélyére Ő szállott volna 
alá a magasságos egekből. 
Sőt akadt olyan is, aki el sem képzeli, 

nogy őt le lehessen fogni holmi kakas- 
ugy 

ment a kösségházára, mintha szórako- 
zásra vinnék. Szolnoki nyaralók voltak 
jála, éppen együtt ült az urakkal a tor- 
ácon, mikor a csendőrök megjelentek 
nála. 
– Özvegy Kardos Mihályné.- 
– Én vóőnik.. 
— Velünk jön. 
—– Honne. Szivesen. Akár rögtön is.. 
A kapuból még vidáman mosolyogva 

fordult a vendégek felé. 
– Mingyárat visszagyüvök.. csak ip- 

pen kikérdeznek a csendőr nurak.. 
De nem ment vissza. Nélküle telt el 

az ebéd, a délután s az este. A vendé- 
gek éjszaka béreltek szekeret, rémülten 
menekültek a faluból. 
Kósza hirek terjedtek el a vallomá- 

sokról, tagadásokról, beismerőésekről. 
Hogy a Sebestyén Lidi és Szijj Juli ösz- 
szerohantak a kösségháza fészerében, 
ahová bezárták őket. Körömmel ugrot- 

gyalázkodtak 
és vádaskodtak a közös cselekedet fele- 
lőssége felett. Szendi Mari meg, amikor 
vallatni kezdték, nekitámadt a csendő- 
röknek, fenvegetődzni kezdett, jó isme- 
rősei vannak neki, magasállásu urak, 
majd megmutatja ől! 
- Jaj lesz a csendőr uraknak!.. 
Pápainé meg, amikor kérdezték, azon- 

mal igy szólt: : 
– Megitettem, no!. 
– Hogy volt szive hozzá? 
– Vert kirem, akár az ebet. Flütte va- 

ló nap is félhótra tángált. Mer' kivittem 
a tehenet legelni. Rossz vót a legelü, 
mikor hazatirtünk. a tehén ihes vót. 
Rámtámadt az ember: Ha rossz vót, 
miért nem legeltetted tilosban? - Én 
nem teszem... meg nem teszem! — felel- 
tem. Erre asztán szó szót követett, ne- 
kem állt, ugy megvert, hogy a szemem 
a daganattul nem is láccott. Elkeseret- 
tem... 
— Hát miért nem vitte a tehenet a ti- 

losba? – kérdezte tőle a segédjegyző. 
Pápainé csodálkozva nézett rá. 

Nem engedi kirem a törviny.. 
—– Hát a gyilkosságot engedi? 
Választ nem kap. De egy döbbent te- 

kintet mered rája. 
— Hát ez gyilkosság? 
Gyilkoság az, amit mindenki cselek- 

szik? Hogy a levesbe becsurogtat az em- 
ber egy kis folyadékot? Az ember meg 
elveszi, befalja. Miért falja be? 

Gyilkosság az, ahol nem folyik a vér? 
Nem kérte tőlük soha senki számon.. 
Nem volt titok a dolog, ugyszólván 

nyiltan beszélt róla mindenki. Husz 
éven át nem fájt az uraknk. Most meg 
egyszerre körülfogják s rányomják a 
bélyeget, hogy gyilkos.. 

Elsötétül a szeme előtt minden s vé- 
gigvágódik a padlózaton. 

Sürün elfüggönyözött ablakok mögött 
reszketnek az elsodort lelkek. 
A bába alkonyattal végigjárja a há- 

zakat, ugy lopakodik a sötét uccák so- 
rán, mint a kuvasz. 
– Tagaggy, ha kirdeznek, lelkem.. 

uem tudhatnak meg semmit.. 
Akihez benyit, annál másnap megje- 

lennek a csendőrök s viszik be a kös- 
ségházára. Lassankint megérti minden- 
ki, hogy csak azért hagyják szabadon, 
mert figyelik, kihez jár, mit beszél. Bor- 

egeseseseeseesemeeseEsEeEELSHEs 
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(SZ-ik közlemény) 
zadva menekül tőle mindenki, becsap- 

gis besurranna valamelyik udvarra, ré- 
mülten uszitják rá a kutvát. 
—– Mennjen innen!.. az istenfáját, bá- 

baszülém, horgya rögvest el magát!.. 
Néhány nap alatt ő maga is rájön ar- 

ra, hogy minden lépését, minden szavát 
számontartják. Vak bizodalma végetér 
s tudja, hogy ütött a fizetség órája. 
Mi lehet ez a fizetség? 
Kövér testén végigfut az isszonyodás, 

ha rágondol. 
Még ha megfizeti is az emlékezetét, 

akkor sem képes visszaemlékezni arra, 
kik voltak, hányan voltak? Lehet, hogy 
negyvenen, lehet, hogy százan. 
Nem kételkedhetik afelől, mi 

kezik. 
Rendezett virágágyak diszitik az ud- 

varát. A muskátlik, árvácskák és tuli- 
pánok között sétál egész nap, zsiros ar- 
ca megpeffed, hármas tokája megkók- 
kad, aszaltan és hamuszürkén csüng alá 
a ráncos bőr. 
— Mari lelkem, ájjál kint a kapuban 

s ha gyünnének, szójjál.. 
Csak tizednapra tünik fel az ucca vé- 

gén két kakastoll. Mire a házhoz érnek, 
a bába már görcsök között, habzó száj- 
zal fetreng a kut mellett. 

desanyám!.. mit 
anyáml.. 
A virágok között még nedves a fehér 

csésze. A leány ráborul az anyja testé- 
re és kétségbeesett zkogása beszürődik 
a lefüggönyözött, elzárt házak mélyébe. 
- 

követ- 

tett?.. ides- 

- — 

Valaki végigrohan az uccán, rongyok- 
ra tépett réklijéből kilógnak csupasz 
mellei. Eszelősen vágódik át egyik ol- 

1 dalról a másikra és meztelen öklökkel 
beveri az ablaküvegeket. 

Őttem.. én is őttem.. 
urak, én is őttem.. 

Jaj, jányom, a Bede 
őrült!... 
A kösségháza előtt százan is állnak 

és várakoznak. Hozzátartozók, érdeklő- 
dők, kárörvendők, dologtalanok. A nyi- 
tott ajtón keresztül beláthatni az ud- 
varra, mely tele van csendőrökkel. Né- 
ha végigkisérnek a tornácon egy-egy 
asszonyt, benyomják valamelyik fészer- 
be s másat hoznak ki helyette. 

Percről-percre ujabb hirek kapnak 
szárnyra. 
– A ijóságos Rozi nvócat ismert be.. 
— Szijj Juli meg ötöt... 
— Aszongyák, a törviny fölhányatja 

a sirokat.. 
Minek a? 

– Az arzin mijatt. Megállapiccsák 
maj, ki hótt meg miregtül.. Aszongya 
a doktór, még a koporsó fájából is meg- 
monhattyák... 

—– Kertesen tizenhetet fogtak le.. 
– Telek Gábor aszongya, Beczenczén 

is öt asszony van a zsandárok kezeiben. 
— Az a mocskos fireg vót az oka, a 

Zsuzsa. Ő tanálta ki s pizirt árulta.. 
Tuttam én aszt már rigen.. hiszen 

ha befordult az udvarra, másnap már 
meghuzták valaki fölött a lélekharan- 
got... 
A kapu előtt félkörben öt csendőr áll. 

Közvetlen közelükben Cser Lajos, a 
korcsmáros, a fia meg a nagylánya. 
Halottsáppadtan huzódnak össze hár- 

man és kidülledt szemmel lesnek be az 
udvarra. 
Néha a lelakatolt kocsiszinből kiszó- 

litják Csernét az irodába. Ilyenkor nem 
törődve a csendőrökkel, odanyomulnak 
a kapuhoz. 
—– Gyilkos!.. nem anyám, hanem gvyil- 

kos!... 
Te cafat!. a füd vessen ki!. te! 

tel.... 
— Elölte a testviremet! ... 

Utósó szajhal... dögöjj 
szajha!.. szajhal.., 
Az asszony vértelen arccal, földreszeg- 

zett tekintettel vonaglik végig a tornácon. 

naccságos 

Anna meg- 

meg!... 

Ha már hozzájuk nem rohanhat, ha 
már eléjük nem vetheti magát, ha már 
át nem karolhatja őket, szeretne legalább 
rájuk pillantani, hogy lelkükbe vésse éle- 
te gyászát, örök keserüségét, megoldha- 
tatlan tragédjáját, 
Hogy zokogva és könyörögve elmagya- 

rázza nekik, nem utolsó, nem gyilkos, 
nem szajha. 

Hogy neki is a szive vérzett, agya elká- 
bult, amikor megtette. Hogy a két kis 
gyerekkel, a Jusztinkával meg a Pistuká- 
val együtt megölte önönmagát is. Hogy 

ják előtte a kaput és az ajtót s ha mé- 

nem gyilkolni akart, hanem életet mente- 
ni. Az ő életüket. A lányáét és a fiáét, a 
kik most ott szoronganak a kapuban, a 
csendőrök előtt és eszeveszett gyülölettel 
orditoznak feléje: – A testvérem... utósó! 
utósól! 
Ugy szédül be az iroda ajtaján, egye- 

nesen bele a tiszthelyettes karjaiba. : 

x 

Hivatalos urak özönlik el a falut s ki- 
bérlik a nagyvendéglő összes helyiségcit. 
— Marót Balázs irta a jelentiseket! – 

fat széjjel a házak mélyiben. 

Az előljáróság négy embert rendel ki 
a temetőbe kényszermunkára. Régi 
tokat ásnak föl és a sir oldalkamrájából 
előhuzzák a rothadt deszkakoporsókat. 
Orvosok vizsgálják a holttesteket és bo- 
rotvaszerüen éles késekkel megmaradott 

uha részeket vágnak le a gerinc tájé- 
Láról. Furcsák ezek az urak, nem tudni, 
mire készülnek. Még a koporsók fájából 
is lefaricskálnak egy-egy darabot. Ma- 
roknyi földet vesznek fel felülről, alulról 
s az egészet mindegyik hantok szerint 
külön-külön ládikókba helyezik. 

Forró, dus nyár van, de a falu meg- 
rettenve, vak rémülettel huzódik vissza 
a keritések mögé. Az emberek a függö- 
nyök mögött elek. még lélekzeni sem 
mernek hangosan, szivszorongva, ostoba 
ájulatban figyelik az eseményeket. 
—– Az arzint keresik!.. : 

náják.. 
— Megtanáják?... Szent Isten!.. Meg-- 

tanájják?,. Kitül hallottad? 
Csendőrőrjáratok cirkálnak az uccá- 

kon, Riadt pislantások kisérik őket a füg- 
gönycsipkék finom hálózatán keresztül. 
Vajjon hova tartanak? Ki lesz a eszeren- 
csétlen. akire lecsapnak? Jaj, ha éppen 
ide jönnének!.. 
A segédjegyző visszaborzad a vizsgálat 

kisérteties látványosságától. De a 
tos István exhumálására mégis elmegy. 
Ragyogó, napfényes délelőtt hányják föl 
a földet a koporsó felül. Kötélen huzzák 
felszinre az örök pihenés ládáját és bal- 
tával pattantják höl a fedőt. 

ruhában, ezüst és bronz kitüntetéssel fek- 
szik a csontváz, a szük deszkafalak kö- 
zött. : 
Két fekete üveg csillog a napsugarak- 

ban a szemegödre fölött. 
A lábánál megtalálják az arzénes üve- 

get. Olyan ez a koporsó a maga szomoru 
lakójával és megrázó berendezésével, 
mint egy óriási vádbeszéd, mintha a ha- 
lott életre kelne és ragyogó, ébenfekete 
szemekkel filippikát tartana a vétkesek 
ellen és rámutatna az üvegre, mondván, 
ime a bizonyiték. 
A fiatal ügyész szakmai lelkességgel fi- 

gyeli ezt a drámai képet és odafordul az 
egyik orvoshoz: 

Olyan szin lesz ez az exhumálás a 
vádbeszédemben, hogy előre lefogadom a 

ur.. tesz egy forintot? 

A hivatalos emberek nyomában meg- 
indul a félhivatalosak özönlése. Barna 
bőrből készült kézitáskákat lóbálva ügy- 
védek lepik el a falut, végigjárják a 
házakat és gyüjtik a klienseket, Pesti, 
szolnoki, szentmártoni prókátorok versen- 
genek egymással, füt-fát igérnek, az igaz- 
ságügyminiszter valamennyinek te-tu ba- 
rátja, csak egy szavamba kerül, kedves 
lelkem, s meglássa, itthon lesz az asz- 
szony.. : 
Ugy fogadják őket, mintha megváltás- 

ra érkeztek volna. Mindenütt egyforma 
kérdést tesznek fel nekik: 
— Ugyvéd ur, igaz, hogy a doktor urak 

megtanáják az arzint? 
—– Ez bizony igaz, lelkem... de ügyes 

ember, akinek összeköttetése van, sok 
mindent el tud azért simitani. Mert tud-- 
ja, szivem, arzén van mindenben és 
mindenkiben, magában is, bennem is, a 
koporsó fájában és meg a szemfedő fes- 
tékjében is. Ha nedves a talaj, 5-6 hó- 
nappal temetés után magától kitermelő- 
dik. Hát megtalálják.. de a jó ügyvéd 
mindent eleimit.. ettől függ.. 

ak reménnyel hallgatják a szavakat 
és olyan hálásan, alázatosan irják alá a 
meghatalmazásokat, mintha a legsulyo- 
sabb csapás idejében az égi hatalom se- 
gitő angyalt küldött volna hozzájuk. Még 
a férfiak is számitás és meggondolás nél- 
kül áldoznak hatalmas összegeket. Pedig 
az volna a természetes és következetes, 
hogy háborogjanak az asszonyi maffián, 
melyre lecsapott a társadaloni könyörte- 
len pallosa. De ők inkább az asszonyaik- 
kal tartanak. Őket legalább ismerik, vagy 
ismerni vélik, együtt nőttek fel velük, 
egyfajta életet éltek, azonos vágyaik, 
gondolataik, érzéseik vannak. De ezek az 
urak, akik idejöttek és a föld mélyéből 
kikaparják a koporsókat, ismeretlenek 
előttük, idegen és titokzatos hatalmat 
képviselnek, olyan rendeltetéseket és cé- 
okat, melyeket ők nem birnak felfogni. 
A testük tartása, a szavuk járása annyira 
elütő az övéktől, hogy ellenséges hódi- 
tóknak látszanak, akik az élőket szám- 
üzik házaik fojtogató magányába, az uc- 

han- 

—- Aszongyák, még a fődben is megta- 

Forin- 

Mellén keresztbefont kezekkel, katona- 

kötelet. Ötszörös pénzt adok rá, doktor 
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ERDÉLYRÉSZI BUTORGYáR R. T sz HIAROSVASÁRMELY 

NAGYSZEBEN, BRASSÓ-I FIÓKJAI 

LESZÁLLITOTT GYARI ÁRON 
AJÁNLJÁK 

A MODERN BUTOROYÁRTiS 
REMEKEIT 

KEDVEZŐ FIZETÉSI FELTÉTELEK MELLETT Is, 

cáikat megszállatják kakastollas zsoldo- saikkal, a halottakat pedig felverik jté 
letnapig szóló nyugalmukból. Ugy néz- 
nek rájuk, mint ahogyan a négerek néz: 
hettek a fehérekre, mikor ezek élesrefent 
acélbaltákkal először igyekeztek ulat 
törni a dzsungel irdatlan sürüjében 
Egy nap fiatalemberek érkeznek , 

községbe és fel-alá futkároznak a falu. 
ban. Bemennek a házakba, hangos „Agy- 
gyon Isten, bátyámuram!"-mal és Szép 
jónapot, kedves néném!"-mel köszönnek. 
Még azt is rákényezeritik a beszédre, aki 
egy szót sem akar szólani, kis noteszt és 
ceruzát tartanak a kezükben és minden 
hangot feljegyeznek. Némelynél kis fény. 
képezőgép van, szaporán váltogatják a 
lemezt és mindenre azt mondják: Szen- 
zációs!.. két kolumnal.. óriási szenzáció! 
Egész nap szól a telefon a póstahiva- 

talban. Negyvenöt exhumálás!.. Állati 
riadalom a falusiak között!.. Negyven- 
egy letartóztatás!... Huszonkét beisme- 
rés!.. Kérem, irja kolléga ur: Vavrinecz 
vizsgálóbiró nyilatkozata.. halló kollé- 
gám, nem Babrinecz, hanem Vavrinecz, 
v-vel, mint Viktória... igen.. a papl.. a 
jegyzől,,. a halottkém!.. hallja, kollégám? 
eszéljen már, az istenit, mert odacsapom 

ezt a kagylótl!.. 
A juniusi kánikulában kinyilik az el. 

sodort emberek tragédiája. 

Este volt, buja illatokkal és kábitó me- 
leggel terhes nyári este. A falu aludt, 
vagy legalább is aludni látszott a sötét 
házak mélyében. 
— Rettentően tüzelt a plebános, – mon- 
dotta a fiatal pap — felszólitott, hogy 
álljak ki vele hitvitára s ha meggyőz ar- 
ról, hogy a kálvinizmusnak tényleg nem- 
zetromboló hatása van, akkor szolgáltas- 
sak példát, térjek meg s egész nyájamat 
tereljem be, illetőleg vissza az egyedü 
üdvözitő Anyaszentegyház kebelébe. 

S mit felelt erre a Nagytiszteletü 
ur: 
— Hogy mit feleltem? Semmit. Legyin- 

tettem a kezemmel. Régi frázisok ezek 
kérem, nem érdemesek apológiára. Azt 
mondottam neki, Isten szolgái vagyun 
mindketten, gyomláljuk a gazt, ne pedig 
egymást. Egyébként vegye elő a Kálvi- 
nista Szemle régebbi számait, azokban 
megkapja a választ, ha éppeon rendület- 
lenül ragaszkodik a vitához. 

egjegyzem, derék ember a ple- 
bénos. Csak egy kicsit mérges és elva- 
ult.. : 
— Kérem, én nem vonom kélségbe. Tő- 

lem lehet olyan derék, akár egy megele- 
venedett angyal. De amikor azi mondot- 
ta, hogy vegyem meg Pezenhoffer jezsui- 
ta atyának valamilyen könyvét, aki sta- 
tisztikai adatokkal, kétségbevonhatatla- 
nul bizonyitja, hogy a kálvinizmus fo- 

asztja s megöli a magyar nemzetet, ak- 
kor elöntött az indulat és megmnondot- 
tam neki a véleményemet. Többek között 
azt, hogy a református egyház egész szel- 
leme és szerkezete szerint közelébb áll- 
ván hivei földi ügyeihez, mint a katholl- 
kus, inkább alkalmas a megőréstől óvn! 
a nemzeti életerőt. Mire azután ostoba 
vita keletkezett. Ő azt mondotta, hogy A 
kaholikus Anyaszentegyháznak ieteni 
bölcsességü szociális programmja van, 4 
mit XIII. Leó le is fektetett a Rerum 
Novarum-ban. Talán teccett már hallani 
ennek az enciklikának a hirét?.. Én mez 
azt feleltem, hogy ha olyar magasrend" 
az a szociális programm, akkor miért tün 
szól nélkül, hogy az avarkai főjegyz0 
százhusz hold földet szerzett magán: el 
legutóbbi parcellázásnál? Nyolc évvő 
ezelőtt rongyos nadrágban jött ide, mo- 
meg felveti a pénz, házat épitett, kilop] 
a tehén hasából a borjut.. 
— EÉErről már hallottam, kérem... ák 
— lgen, beszélnek róla. Azt mondják 

perelni fog rágalmazásért és becsületsér 
tésért. Állitólag már meg is kérte a ni 
hatalmazást az alispántól. Hát perc je 
Bizonyitani fogok az utolsó szóig, Kezit 
beszélek felelőtlenül a levegőbe.. Meg- 
csókolom, nagy tiszteletü asszony!.. 
gondolta-e már? ; ik.) 
(omáényünk következik. 

Mjos A.


